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ELŐSZÓ

	A kép­er­nyő hir­te­len elsö­té­tült. A hívó­szá­mok táb­lá­ján kigyul­ladt egy arany­sárga négy­szög, mely­ben vil­la­nás­sze­rűen ugrál­tak a piros szám­je­gyek. A táv­hívó dal­la­mos züm­mö­gése hal­lat­szott, de nem érde­kelt, milyen kom­bi­ná­ci­ó­nál áll meg a szá­mok tánca – bizo­nyos vol­tam benne, hogy egy pil­la­nat múlva meg­lá­tom Erzsit.

	De… nem Erzsi jelent­ke­zett.

	A kép­er­nyőt majd­nem tel­jes egé­szé­ben a Vörös Nyúl szep­lős arca töl­tötte be. Szeme hunyor­gott. Fel­ug­rot­tam az ágy­ról, tekin­te­tem ráme­redt a sárga szám­jel­zőre. A szá­mok immár moz­du­lat­la­nul áll­tak, egy bonyo­lult hívó­je­let mutat­tak, ame­lyet nem ismer­tem. És máris a Vörös Nyúl hangja töl­tötte be a szo­bát:

	– Henyélsz, komám, alszol? Elég a lus­tál­ko­dás­ból, kap­csold be azon­nal a tévé­ké­szü­lé­ke­det! Megint rólad szól az adás, te pedig… A V-H-301-L csa­tor­nát állítsd be! Újabb jele­ne­tek A dzsun­gel tra­gé­di­ája című soro­zat­ból! Az Orion-műhol­don át vehe­ted. No, kap­csold már be, ne bámész­kod­jál!

	Ujjam gépi­e­sen nyúlt a V-H-301-L jel­zésű gomb felé, a fal nyom­ban eltűnt, olyan lett, mint egy óri­ási ablak, s ebben az ablak­ban zúgó-zsi­vajgó őserdő tűnt elő. Maj­mok szem­te­len visí­to­zása, mako­gása hatolt be a szo­bámba, és szinte meg­si­ke­tí­tett a szo­ká­sos csend után. De rég nem hal­lot­tam ezt a sival­ko­dást!

	A fák­ról sűrű lián csün­gött alá, oda­lent dús fű hul­lám­zott. A maj­mok éppen meg­pil­lant­hat­tak lent vala­mit, mert hir­te­len elné­mul­tak, majd mintha eszü­ket vesz­tet­ték volna, úgy reb­ben­tek, rohan­tak szer­te­szét. Végül a fűten­ger­ből elő­buk­kant egy fiú bor­zas feje. Riadt tekin­tete feszül­ten figyelte az előtte elte­rülő tisz­tást. A fiú – már kita­lál­tam, hogy saját maga­mat látom – egy kis, ezüst­színű tár­gyat tar­tott, mely olyan volt, mint egy cső­darab.

	Két ember lépett ki a tisz­tásra. Elnyűtt öltö­zé­ket visel­tek, barna sap­ká­ju­kat mélyen a sze­mükbe húz­ták, magas csiz­ma­szá­ruk olyan volt, mint a vadá­szoké, a csiz­má­juk csupa sár.

	Az első volt a fia­ta­lab­bik, arca nap­bar­ní­tott. Meg­pil­lan­totta a fiút, és vissza­hő­költ, majd­nem ledön­tötte lábá­ról a tár­sát. Amaz – tag­ba­sza­kadt, eset­len alak, kigom­bolt zub­bony­ban – úgy lesett körül, mint akit üldöz­nek. Kezé­ben kurta csövű gép­pisz­tolyt szo­ron­ga­tott. Amint pil­lan­tása a fiúra esett, verej­ték­től fényes arcán rémü­let futott keresz­tül. A két ember meg­gör­nyedve rohant hanyatt-hom­lok vissza­felé, egy vas­tag tör­zsű, tere­bé­lyes fa védelme mögé.

	Kezem itt a szo­bá­ban közö­nyö­sen fogta a szék tám­lá­ját, továbbra sem moz­dult, amott azon­ban, az ötmé­te­res film­vász­non vil­lám­gyor­san föl­emelte azt a fém­tár­gyat, mell­ma­gas­sá­gig. A zöld bozó­ton vakító fény vil­lant fel. A tisz­tás fölött rózsa­színű lég­ro­ham csa­pott keresz­tül. A hatal­mas fatörzs, amely mögé azok ket­ten elbúj­tak, mintha iszo­nyú erő hasí­tott volna beléje, meg­ren­dült, és recsegve-ropogva ledőlt.

	A tévé­ben mindez alig két-három pil­la­nat alatt zaj­lott le. Vörös Nyúlra pil­lan­tot­tam. Lel­ke­sen meresz­tette sze­mét a saját tévé­ké­szü­lé­kére – vala­hol messze tőlem és messze a szo­bám­tól, bizo­nyára több ezer kilo­mé­terre a váro­sunk­tól. Hívó­szá­má­nak kom­bi­ná­ci­ója tanú­sí­totta, hogy nagy köz­tünk a távol­ság.

	– Hé, Jac­ques, figyelj már ide! – kiál­tot­tam. – Hol vagy te most?

	– Hall­gass, Ihor! Ne zavarj! – intett le. – Csak néz­zél, figyelj. Mi a fene, majd­nem rálép­tél egy kro­ko­dilra!

	– Hagyd már! Hon­nan hívsz?

	– Hazul­ról. Itt Rió­ban ször­nyű zápo­rok tom­bol­nak. Ki se dug­hatja az orrát az ember. – Ebben a pil­la­nat­ban Vörös Nyúl ábrá­zata udva­rias mosolyra derült. A kép­er­nyőn meg­ha­jolt, és így szólt: – Jó reg­gelt kívá­nok, sen­hor!

	Kis híján han­go­san elne­vet­tem magam, de még ide­jé­ben hát­ra­néz­tem. Mögöt­tem ott állt Szi­nicja pro­fesszor. Ami­óta gyógy­ke­ze­lés alatt állok, arc­képe nem­egy­szer jelent meg a napi­la­pok­ban és folyó­ira­tok­ban. Vörös Nyúl is fel­is­merte a pro­fesszort.

	– Hát ez mi? – kér­dezte a pro­fesszor. – Én bele­me­gyek, hogy lazít­sunk a kúrá­don, enge­dek a sírá­sod­nak, könyör­gé­sed­nek, egy percre bekap­cso­lom a video­font, hogy lát­has­sad Erzsit, és végre meg­nyu­god­jál, és erre a ked­ves kis­lány helyett ez jele­nik meg a kép­er­nyőn… Hé!… Kicsoda maga, fia­tal­em­ber, miféle ország­ból hív? Hogy került ide? – har­sogta a pro­fesszor, és a kép­er­nyő felé lépett.

	Oda­ka­csin­tot­tam Vörös Nyúl felé, s köz­ben magya­ráz­kod­tam:

	– Csak vélet­len­ség­ből tör­tént, Volo­di­mir Szte­pa­no­vics! Lehet, hogy Erzsi nem kapott kap­cso­lást, ő pedig bekap­cso­ló­dott a sza­bad csa­tor­nába. Hadd mutas­sam be: ő az én Jac­ques bará­tom Rio de Janei­ró­ból.

	A pro­fesszor bozon­tos szem­öl­döke alatt arcán mosoly jelent meg.

	– Tudom már, tudom. Nem első ízben pró­bál hoz­zád fér­kőzni ez a Jac­ques onnan Rio de Janei­ró­ból. No, fiúk, hát beszél­get­te­tek, viszont­lát­tá­tok egy­mást, most azon­ban elég! – A pro­fesszor könnye­dén bic­cen­tett Vörös Nyúl felé. – A leg­job­ba­kat kívá­nom, fia­tal­em­ber!

	– Bocsá­nat, pro­fesszor! Csak még két szót. Te Ihor, a hívó­szá­mom ott van előt­ted a szám­táb­lán, írd föl magad­nak. Hív­jál, ami­kor akarsz. Gyó­gyulj meg minél előbb! Üdvöz­löm Erzsit. Baráti mancs­szo­rí­tás, te laj­hár!

	A video­fon kép­er­nyője foko­za­to­san elsö­té­tült, s ismét homá­lyos fehé­ren csil­lo­gott. A tévé­ké­szü­lé­ket is kikap­csol­tam. Eltűnt az erdő, helyén a szoba meg­szo­kott fala lát­szott.

	A pro­fesszor szem­öl­döke rava­szul össze­hú­zó­dott.

	– Miért nem élve­zed tovább A dzsun­gel tra­gé­di­áját? Az imént még nagyon tet­szett neked. És nem is csu­pán neked. Ez a Jac­ques ott Rio de Janei­ró­ban szinte oda­ta­padt a kép­er­nyőre. És egy­ál­ta­lán, a tévé­né­zés ellen nincs semmi kifo­gá­som. A video­fon­nak azon­ban a köze­lébe se menj, mert ha bekap­cso­lod, akkor a kép­er­nyő­jére egy­más után oda­to­la­kod­nak nem­csak azok, akik­nek ott a helyük, hanem azok is, akik­nek semmi keres­ni­va­ló­juk sincs ott. Meg­til­tom! Micsoda? Máris fel­hú­zod az orrod? No per­sze, ezt elfe­lej­tet­tem. Fogsz beszélni Erzsi­vel, fogsz. Egy óra múlva. Őt most az igen tisz­telt fő-fő sebész úr vizs­gálja.

	– De hogyha…?

	– Semmi de! A máso­dik műtét sike­re­sen zaj­lott le, hiszen tudod. A lány­nak most mód­sze­res tor­na­gya­kor­la­to­kat kell foly­tat­nia, hogy a karja meg­erő­söd­jék. Ami téged illet. nos, a te prog­ra­mod egye­lőre vál­to­zat­lan marad. Csak pihe­nés és pihe­nés. Olvas­nod sza­bad egy keve­set. És gon­dol­koz­hatsz. Ezt meg­en­ge­dem. A hasz­nos gon­do­la­tok még sen­ki­nek sem ártot­tak, még az olyan film­hő­sök­nek sem, akik­nek betö­rött a bor­dá­juk.

	– Már megint a bor­dám! Hol van már az?! – Majd­nem fel­ug­rot­tam. – Volo­di­mir Szte­pa­no­vics, én becsü­let­sza­vamra. Nekem sem­mim sem fáj. Hát miért tar­ta­nak ilyen sokáig ágy­ban? Nézze, milyen szép idő van, én pedig. még a paj­tá­sa­i­mat sem lát­tam.

	– Nocsak! Hogy én ágy­ban tar­tom. Nem kell túlozni, bará­tocs­kám, ágy­ban már rég nem fek­szel. Még légy egy kis türe­lem­mel! Aztán majd én magam ker­get­lek ki az utcára. De nem kell elsi­etni. És akkor majd egye­ne­sen a röp­lab­da­pá­lyára rohansz ki a szo­bá­ból.

	Még fel­bor­zolta az üstö­kö­met, aztán kiment az ajtón.

	Az ablak tárva-nyitva állt, s a város csön­des léleg­zése áradt be rajta a szo­bámba. A szom­széd épü­let tete­jén elte­rülő virág­sző­nyeg­ről illat szállt felém. A tetők és tera­szok fölött, a kék égbol­ton zaj­ta­la­nul, mint a lep­kék, suhan­tak a légi­ta­xik, s tör­zsü­kön, szár­nya­i­kon játé­ko­san ker­ge­tőz­tek a déli nap suga­rai.

	Gon­do­la­ta­imba merül­tem.

	A zöld útvesztő. Rádió­hul­lá­mo­kon röpült róla az első hír, egy kis hajó­ról, amely­ről alig tudott valaki. Szám­ta­lan rádió­ál­lo­más vette az üze­ne­tet. Még ugyan­az­nap leg­alább tíz ország esti lap­jai har­sogó címek­kel jelen­tek meg. A szen­zá­ciós hírre az embe­rek külön­fé­le­kép­pen rea­gál­tak. Néme­lyek vál­lat vonva kije­len­tet­ték, hogy egy pihent agyú rádió­ama­tőr értel­met­len tré­fá­ját fúj­ják fel; mások azt hit­ték, hogy a bra­zil vagy a para­guayi újság­írók szí­nes fan­tá­zi­ája csa­pon­gott. Ami­kor aztán a hely­szí­nen készült fény­ké­pek és film­fel­vé­te­lek is szét­re­pül­tek a Föld min­den sar­kába, akkor való­sá­gos vihar tört ki. Ami­kor pedig a sajtó közölte azt a néhány szót, amit én mond­tam a kon­té­nerről – Latin-Ame­rika meg az Egye­sült Álla­mok szá­mos pont­ján igazi pánik tört ki.

	Akkor én már újra oda­haza vol­tam. A bemon­dók és hír­ma­gya­rá­zók sok nyel­ven reg­gel­től estig foly­ton csak az én neve­met ismé­tel­ték. Arc­ké­pem meg­je­lent a napi­la­pok hasáb­jain meg a folyó­ira­tok­ban. A pano­rá­ma­tévé film­vász­nán naponta viszont­lát­hat­tam önma­ga­mat. Még valami vene­zu­e­lai cég hűsítő ita­la­i­nak palack­jain is ott díszel­gett az ábrá­za­tom.

	Néhány szem­fü­les ame­ri­kai ren­dező még egy tévé­fil­met is kifun­dált ezzel a cím­mel: A dzsun­gel tra­gé­di­ája. Az első adást azzal fejez­ték be, hogy engem ele­ve­nen befa­laz­nak egy kőszik­lába, majd rövi­de­sen sugá­rozni kezd­tek egy máso­dik részt, egy har­ma­di­kat, egy negye­di­ket, egy ötö­di­ket. Meg­iri­gyel­he­tett volna az elmúlt évszá­zad bár­me­lyik kaland­film­hőse. A való­ban meg­tör­tént dol­gok a tévé­fil­men olyan való­szí­nűt­len jele­ne­tek­kel vál­ta­koz­tak, ame­lyek­től a nézők­nek égnek áll­ha­tott a hajuk. Szi­nicja pro­fesszor e képek lát­tán kez­det­ben csak zavar­tan krá­ko­gott. Később aztán egyre gyak­rab­ban vet­tem észre, hogy csú­fon­dá­ros tekin­tet­tel mére­get. Az elnéző gúny azon­ban foko­za­to­san eltűnt a pro­fesszor arcá­ról. Ami­kor A dzsun­gel tra­gé­di­ájának követ­kező részé­ben a film­vász­non vil­lám­gyor­sa­ság­gal kezd­ték egy­mást vál­tani a fel­vé­te­lek, a pro­fesszor hara­go­san jelen­tette ki:

	– Mennyi trükk! Mennyi hami­sí­tás! Nem is olyan nai­vak azok, aho­gyan néme­lyek gon­dol­ják! Tud­ják, mit csi­nál­nak, messze­menő cél­jaik van­nak…

	Nem állít­ha­tom azt, hogy rög­tön meg­ér­tet­tem, mire gon­dol Szi­nicja pro­fesszor. Csu­pán később, ami­kor már a könyö­kö­mön jött ki a foly­to­nos „Ihor Vov­csenko. Ihor Vov­csenko. Ihor Vov­csenko.” – csak akkor tűnt föl nekem egy meg­le­he­tő­sen külö­nös körül­mény. A kül­földi saj­tó­ban, külö­nö­sen nyu­ga­ton, rólam foly­vást teli torok­kal har­sog­tak; Erzsi­ről, bár csen­de­seb­ben, de ugyan­csak sok szó esett, ezzel szem­ben azo­kat, akik ellen mi a dzsun­gel­ben har­col­tunk, mint­hogyha valaki szánt­szán­dék­kal a hát­térbe tolta volna. Még alig egy hónapja, hogy Brenn­dor­fot, Knos­sét és Fräulein Tru­dét bűnö­sök­nek, gonosz­te­vők­nek, erdei kaló­zok­nak nevez­ték – most pedig egyre keve­seb­bet emlí­tik őket, vagy éppen­ség­gel tel­je­sen hall­gat­nak róluk. Vajon miért? Hát nem ez a három sze­mély volt az, aki sosem sej­tett kataszt­ró­fát akart zúdí­tani az embe­ri­ségre?

	Ezért hatá­roz­tam el, hogy min­den­ről beszá­mo­lok. Elmon­dom úgy, aho­gyan iga­zá­ban tör­tént, nem teszek hozzá, de nem is hall­ga­tok el sem­mit.

	 


1. FEJEZET 
ÚJ VENDÉG A „KASTÉLY”-BAN

	Nagy, kissé zöl­des­szürke szem­pár: ez volt az első, ami fel­tűnt nekem, mikor meg­lát­tam őt. Egy hét­tel azu­tán jelent meg a kas­tély­ban, hogy rádió­sun­kat, a cseh Kupic­kát hir­te­len elküld­ték Bra­zí­lia fővá­ro­sába orvosi keze­lésre. Idős ember volt ez a Kupicka, a szí­vé­vel támadt baj, meg­mu­tat­ko­zott az itteni éghaj­lat hatása.

	Elkép­zel­he­tet­len hőség ural­ko­dott. A veranda bam­busz­te­te­jén szinte áttű­zött a nap. Sen­hora Rosita szó­lí­totta Catul­te­cét, s az öreg indián barát­sá­gos mosolyt vetve felénk, indult a hívásra. Hamar rendbe is hozta a nagy ven­til­lá­tort, amely az előző nap esté­jén, nem tudni miért, abba­hagyta a for­gást. A vil­lany­le­gyező, ahogy ő nevezte, újra ver­de­sett a szár­nya­i­val, de a mennye­zet alól hűs fuva­lom helyett csak szá­raz, forró lég­áram­lat érke­zett.

	Mi hár­man – Vörös Nyúl, a kis Mero, aki sen­hora Rositá­nak volt a lánya, meg én – az ebéd végén ele­inte még meg­pró­bál­tunk jól­ne­vel­ten visel­kedni, csak ültünk, a tér­dünkre terí­tett szal­vé­ták­kal, és még csak rá se néz­tünk egy­másra. Ez azon­ban nem tar­tott sokáig – mind­össze addig, amíg oda nem osont, és az asz­tal alatt kényel­me­sen el nem helyez­ke­dett Mero ked­vence, Csa­vargó, a lom­pos kutyus. Jac­ques, aki­nek Mero adta a Vörös Nyúl nevet nagy fülé­ről meg vörös arany­ként csil­logó hajá­ról, egy szal­ma­szá­lat talált, és lopva csik­lan­dozni kezdte Csa­var­gót. A hőség­től eltik­kadt kutyus, mely lába­ink­nál már el is aludt, most álmá­ban mulat­sá­go­san kap­ko­dott lábá­val a tola­kodó „légy” után. Mero lej­jebb csú­szott a szé­kén, és öklébe kun­co­gott. A szal­ma­szál ebben a pil­la­nat­ban érte el a kutyus fekete orrát. Csa­vargó ijed­ten fel­mor­dult, talpra ugrott, és kerin­geni kez­dett, el akarta kapni a saját far­kát. Mero fel­vi­sí­tott és topor­zé­kolt, az ana­nász­le­vet tar­tal­mazó köcsög az asz­ta­lon fel­bo­rult, s az illa­tos nedű szét­öm­lött a hófe­hér abro­szon…

	És ekkor a veran­dán meg­je­lent sen­hor Augus­tino. Egy tizen­há­rom év körüli kis­lányt veze­tett kézen fogva. A kis­lány fekete szem­üve­get viselt, mely­nek tükör­üvege a fél arcát elta­karta, rövid szárú, szürke nad­rág volt rajta és ugyan­ilyen színű ujjat­lan blúz, lábán tarka min­tás indián mok­asszin. Kur­tára nyírt len­ha­ját szinte fehér­nek lát­tam.

	– Ismer­ked­je­tek meg egy­más­sal. Ez itt Erzsi – szólt sen­hor Augus­tino, és koc­kás zseb­ken­dő­jé­vel meg­tö­rülte a hom­lo­kát.

	Vörös Nyúl meg én, ahogy illik, fel­áll­tunk. Az isme­ret­len ven­dég néhány szót mon­dott, de nem értet­tük.

	– Mit mon­dott? – kér­dezte súgva Vörös Nyúl.

	– Nem tudom. Bizo­nyára köszönt – felel­tem én is hal­kan.

	A kis­lány leült egy fonott szék szé­lére, és levette a szem­üve­gét. Még soha éle­tem­ben nem lát­tam ilyen nagy és ilyen zöl­de­sen csil­logó szem­párt. A lány tekin­te­té­ben ugyan­ak­kor volt valami nyug­ta­la­nító: szo­kat­la­nul komoly, talán fáradt is volt a nézése, sőt – mintha szo­ron­gást is lát­tam volna benne.

	Azt gon­dol­tam: „Bizo­nyára most érke­zett Perába. És úgy lát­szik, messzi­ről jöhe­tett. Még soha­sem látott őser­dőt, nem sütött rá ilyen nap. Szo­kat­lan neki, nem találja a helyét. Érde­kelne, hogy hová való.”

	Saját tapasz­ta­la­tom­ból tud­tam, milyen hatás­sal van vala­kire, ha első ízben talál­ko­zik ezzel a vidék­kel, az itteni körül­mé­nyek­kel. Ami­kor két hónap­pal azelőtt apám­mal elő­ször lép­tünk a repü­lő­tér kiszik­kadt, drót­sze­rűen kemény füvére, Pera köze­lé­ben, a város­tól keletre, akkor bizo­nyára az én arcom­ról sem sugár­zott bol­dog­ság. Akkor úgy érez­tem, hogy körü­löt­tem min­den: a repü­lő­tér narancs­sárga ötszöge, az épü­le­tek, az embe­rek, aki­ket ott lát­tam, de még fölöt­tünk az égbolt is, mindez egy­szer s min­den­korra bele­süllyed, bele­vész az erdők vég­te­len és egy­hangú zöld­jébe, ame­lyek min­den oldal­ról körül­vet­ték, szinte elnyel­ték. Repü­lő­utun­kon a gép sza­lon­já­ban a dzsun­gel izgatta a kép­ze­le­te­met. De ami­kor föl­det értünk, és szinte bele­vesz­tünk az őser­dőbe, ott, a repü­lő­té­ren, kicsi­nek és magá­nyos­nak érez­tem magam. A körü­löt­tünk elte­rülő vidék­ről már sokat olvas­tam: zöld óceán, ame­lyet a Vachuayo folyó szel keresz­tül – a köny­vek­ben mindez csá­bí­tóan regé­nyes volt, csupa titok meg csoda. Közel­ről más­nak lát­tam az őser­dőt: a zöld homály cso­dá­la­to­san ért­he­tet­len vilá­gá­nak, átha­tol­ha­tat­la­nul egy­másba fonódó növény­ten­ger­nek, mocsa­rak, fanya­rul csí­pős kipá­rol­gá­sok, ijesztő éjsza­kai han­gok biro­dal­má­nak. Még be sem hatol­tam ebbe a világba, még csak a lehe­lete csa­pott meg, és máris ólom­súllyal nehe­ze­dett rám tehe­tet­len­sé­gem, erőt­len­sé­gem érzése…

	Emlék­szem, sen­hor Augus­tino engem is éppen így, mint most Erzsit, kézen fogva veze­tett ide, a bam­busz­te­tős veran­dára. Én is köszön­tem akkor. Anya­nyel­ve­men köszön­tem, meg­fe­led­kezve arról, hogy azt itt senki sem érti. Egy moz­gé­kony, kar­csú kis­lány, akit szinte feke­tére ége­tett a nap – ez volt Mero –, ango­lul kér­dezte egy vörös hajú kis­fi­ú­tól, hogy mit mond­tam én. A vörös fel­húzta az orrát, és ezt mor­molta: „Azt mondta, egész éle­té­ben soha más­ról nem álmo­dott, mint arról, hogy egy­szer veled fog talál­kozni.” A fekete kis­lány csengő han­gon fel­ka­ca­gott, és felém nyúj­totta meleg fogású, erős szo­rí­tású kezét.

	Meró­ban vidám, hun­cut jópaj­tást ismer­tem meg, nem is szólva a velem egy­idős Jac­ques-ról, aki ugyan­csak min­dig törte vala­min a fejét, és lát­szott rajta, mennyire örül, hogy én is meg­je­len­tem a „kas­tély”-ban. Még aznap meg­tud­tam, hogy Jac­ques hazája Bra­zí­lia, Rio de Jane­iro város, apja mér­nök egy gyár­ban, ahol műanya­got gyár­ta­nak, anyja dal­éne­kesnő, híres művésznő, Sen­hora Rosita pedig nem más, mint Jac­ques nagy­nénje, any­já­nak a nővére. A fiú egész nyárra érke­zett ide hozzá, és úgy érzi már magát a „kas­tély”-ban, mintha ott­hon volna.

	Per­sze sem­mi­féle kas­tély sem állt Pera város kör­nyé­kén. Jac­ques meg én tré­fá­ból nevez­tük el így Rosita asszony rezi­den­ci­á­ját. Az eme­le­tes, régi épü­let vala­hogy egy olyan várra emlé­kez­te­tett, ami­lye­nek a haj­dani művé­szek met­sze­tein lát­ha­tóak. Ez a ház Perá­tól két mér­földre, a folyó part­ján, sűrű park köze­pén állott. Azt is elmondta nekem Jac­ques, hogy ez a tele­pü­lés a csa­ládi bir­toka volt sen­hora Rosita néhai fér­jé­nek, aki a hely­beli gim­ná­zi­um­ban ter­mé­szet­raj­zot taní­tott. Négy évvel azelőtt hunyt el, a kis Mero már alig emlé­ke­zett az édes­ap­jára. A meg­bol­do­gult férj roko­nai ugyan hív­ták az özve­gyet, köl­töz­zön kis­lá­nyá­val hoz­zá­juk Bolí­vi­ába, ő azon­ban nem akarta elhagyni azt a föl­det, ahol szü­le­tett, és ahol egész addigi éle­tét leélte. A „kas­tély” úrnője és Jac­ques édes­anyja indián szü­le­té­sűek vol­tak, a cajao törzs­ből szár­maz­tak, amely vala­mi­kor nagy és hatal­mas volt, és messze nyúló erdő­te­rü­le­tet mond­ha­tott magá­é­nak a Vachuayo bal part­ján.

	Sen­hora Rosita házá­ban szállt meg annak a tudo­má­nyos expe­dí­ci­ó­nak a „vezér­kara”, amely­nek élén az én apám állott. Jac­ques nagy­nénje a föld­szinti szo­bá­kat engedte át nekünk. Tágas épü­let volt, bőven talál­tunk benne helyet, az öreg Catul­tece min­dent tisz­tán és rend­ben tar­tott, sen­hora Rosita pedig igen-igen ízle­tes éte­le­ket tudott főzni, jól tar­totta a ház lakóit. Még az örö­kö­sen zsör­tö­lődő, elé­ge­det­len­kedő kana­dai Tim Wil­der is, apám helyet­tese, aki nagyon kiváló szak­em­ber volt, az utóbbi idő­ben már ő sem emle­gette „ezt az isten háta mögötti, elát­ko­zott helyet”, és nem sóvár­gott már szün­te­le­nül a maga toron­tói ott­hona, ott­ha­gyott lakása után.

	Meg aztán a „kas­tély” távol esett Perá­tól, annak szűk utcács­ká­i­tól, kopott ház­fa­la­i­tól, zajos pia­cá­tól. Az expe­dí­ció tag­jai, ha az őserdő sűrű­jé­ben és mocsa­ra­i­ban tett kirán­du­lá­sa­ik­ról haza­tér­tek, ebben az épü­let­ben úgy érez­het­ték magu­kat, mint egy meg­hitt ott­hon­ban, ahol senki sem zavarja őket mun­ká­juk­ban, és nyu­god­tan fel­dol­goz­hat­ják össze­gyűj­tött anya­ga­i­kat. Még a hőség elől is talál­tak mene­dé­ket pihe­né­sük óráin, mert köz­vet­le­nül a közel­ben höm­pöly­gette hul­lá­mait a bővizű, szé­les Vachuayo.

	Haj, a Vachuayo!… Éjsza­kán­ként köd­ta­karó fedi, föve­nyes homok­padja, öblei fölött alag­út­ként borul össze a tró­pusi őserdő átha­tol­ha­tat­lan zöldje. Az újonc azon­ban jobb, ha köze­lébe se megy a folyó­nak. Meg­ér­ke­zé­sünk után még aznap este kimen­tem a part­jára Vörös Nyúl­lal. Egy szem­pil­lan­tás alatt ledob­tam cipő­met, és már-már neki­fu­tot­tam, hogy fejest ugor­jak a vízbe. De egy lépést se tehet­tem, ami­kor Vörös Nyúl óva­tos­ság­ból karon raga­dott. Egy ággal meg­bök­döste a talajt, és a föld­ből vékony, hegyes pál­ci­kák búj­tak elő.

	– Az ara­ya­hal – magya­rázta új isme­rő­söm. – Az a szo­kása, hogy bele­fúrja magát a ned­ves parti homokba. Ha aztán rá találsz lépni egy ilyen pál­ci­kára, úgy átszúrja még a cipőd bőr­tal­pát is, hogy a lábad három napig cipó nagy­sá­gúra dagad, és a falra mász­nál kínod­ban.

	Aznap este sokáig nem jött álom a sze­memre. Az abla­kon át lobogó fényű csil­la­gok néz­tek le reám, de csu­pán egy cso­por­tot ismer­tem fel közü­lük: a Dél Kereszt­jét. Azo­kon a hűvös lepe­dő­kön feküd­tem, ame­lye­ket Rosita asszony terí­tett az ágyamra, és vissza­gon­dol­tam a mi váro­sunkra, szinte hal­lot­tam, amint az embe­rek a mi nyel­vün­kön beszél­nek…

	Az a város, ahol addigi éle­tem­nek összes tizen­négy esz­ten­de­jét töl­töt­tem, szin­tén folyó­par­ton fek­szik. Csak­hogy a mi folyónk egé­szen más, mint a zava­ros sárga vizű Vachuayo. A mi laká­sunk abla­ka­i­ból messzi szét­te­rülő fények lát­sza­nak, ezek éjnek ide­jén össze­foly­nak a csil­la­gok­kal, az egész szem­ha­tár­ral, s mint szik­rák miri­ád­jai, tük­rö­ződ­nek vissza az áttet­szően kék víz­ben. Nálunk az épü­le­te­ket haj­nal­tájt könnyű köd­fá­tyol borítja, mely­ből, ami­lyen mér­ték­ben emel­ke­dik fel­jebb a nap­ko­rong, úgy bon­ta­koz­nak ki foko­za­to­san a házak kör­vo­na­lai, mintha mese­beli óri­á­sok lép­né­nek ki a köd­fá­tyol­ból. A nap suga­rai elő­ször a tetők lapos felü­le­te­ire hul­la­nak és a tera­szokra, melyek virá­gaik tar­ka­sá­gá­val lán­gol­nak fel, majd a nap lefelé önti ara­nyát, rá a moz­gó­jár­dákra, ame­lyek a város min­den irá­nyába szál­lít­ják a tar­ka­barka ember­tö­me­get. Az épü­let­töm­bök közti füg­gő­u­tak szám­ta­lan derék­szög­ben szö­vőd­nek össze egyet­len háló­zattá: való­ban olyan, mintha egy óri­ási háló terülne szét a leve­gő­ben, ame­lyen meg­ál­lás nél­kül apró kabin­pó­kok kúsz­nak. Egy ilyen „apró­ság”-nak bárki oda­ül­het a volán­já­hoz, még az olyan kis­lány is, mint ami­lyen Mero, mert eze­ket a kabi­no­kat enge­del­mes-okos auto­ma­ták irá­nyít­ják útvo­na­lu­kon.

	Min­den­nap hab­zsolva nye­lem le a reg­ge­li­met. Szo­bám ablaka az egész falat elfog­lalja, látom, hogyan száll­nak fel a tető­te­rek­ről, a tetős­ta­di­o­nok­ról és a tető­par­kok­ból a légi­ta­xik piros, kék, fehér és sárga pil­lan­gói. Elég, ha a tár­salgó ajtaja mel­lett meg­nyo­mom felül­ről a negye­dik gom­bot, rálé­pek a sávos lift­sző­nyegre, és fél perc múlva már fent vagyok a tetőn. Ott pedig már vár rám egy olyan szí­nes „pil­langó”. Házunk­tól pon­to­san negyed­órá­nyi repü­lésre van az iskola.

	A mi váro­sun­kat vala­mi­kor fia­ta­lok épí­tet­ték fel, erre utal a neve is: Dnye­per-parti Kom­szo­molszk. Apám gon­do­san őrzi az apró, elsár­gult fény­ké­pe­ket meg a régi újság­ki­vá­gá­so­kat. Azok a cik­kek fur­csa, szür­kés papi­rosra van­nak nyom­tatva, ami­lyent manap­ság leg­fel­jebb a múze­um­ban lát az ember. A fel­vé­te­le­ken négy- és nyolc­eme­le­tes ska­tu­lya­há­zak, úgy hason­lí­ta­nak egy­más­hoz, mint a tojá­sok, szürke asz­falt, és a tetők fölött fém­sör­ték: ezek vol­tak az első tele­ví­ziós anten­nák. Az újság­la­po­kon néhány meg­jegy­zés, ma már alig olvas­ható betűk, kifa­kult tin­tá­val írva. Arról van szó ben­nük, hogyan épí­tet­ték a Dnye­per part­ján eze­ket az ala­csony épü­le­te­ket fiúk és lányok a múlt szá­zad ötve­nes és hat­va­nas éve­i­ben. Nagy­apám is épí­tette eze­ket az azóta már rég lebon­tott háza­kat. Tizen­hét éves volt akkor.

	Sze­re­tem a váro­sun­kat. Leg­job­ban min­dig az tet­szett nekem, ami­kor apám­mal ket­tes­ben für­gén elhe­lyez­ked­tünk egy taxi átlát­szó kabin­já­ban, s én vezet­tem a „pil­langó”-t át a Dnye­per fölött, majd az ártér fölött, hogy aztán a sztyepp kel­lős köze­pén érjünk föl­det. Hej, az a mi sztyep­pünk! Nyár ide­jén déli­báb len­ge­de­zik fölötte, az égen vér­csék suhan­nak, s a néző előtt min­den úgy fek­szik, mint a tenye­rén: ahova csak néz, min­de­nütt a sztyepp, a sík­ság, a nyá­jas égbolt, a nap korongja. Igazi táv­lat! S talán ezért volt az, hogy az őser­dők bár­so­nyos falát az első napok­ban szűk­nek, foj­to­ga­tó­nak érez­tem.

	Szo­rongó érzé­sem azon­ban nem tar­tott sokáig. Vörös Nyúl, de külö­nö­sen a kis Mero hama­ro­san hoz­zá­szok­ta­tott ehhez az új világ­hoz. Gyak­ran kószál­tunk hár­mas­ban Pera város utcáin, be-beles­tünk a nép­te­len bol­tocs­kákba és a bárokba, ahol béké­sen szun­di­kál­tak a pin­cé­rek, meg­áll­tunk a zsi­bongó gye­rek­se­reg­nél, amely a kis, szö­kő­ku­tas medence körül gyűlt össze, szem­ben az ódon kato­li­kus szé­kes­egy­ház­zal. Majd a város főtere felé irá­nyí­tot­tuk lép­te­in­ket. Ott egy ősrégi kapu marad­vá­nyain meg­néz­tük a grá­nitba vésett külö­nös nap­tárt. E mögött a kapu mögött kez­dő­dött a piac: arcok és karok, tarka öltö­zé­kek és min­den­féle fur­csa­ság ele­ven, fes­tői kale­i­do­szkópja. A föl­dön sor­ban áll­tak a fan­tasz­ti­kus bál­vá­nyok, mada­rak, négy­lá­búak, melye­ket fekete, acél­ke­mény fából farag­tak; a leve­gő­ben méz­il­lat szállt, méhek züm­mög­tek; az agyag­ból ége­tett játék­sze­rek és edé­nyek érin­tésre úgy cseng­tek, mintha por­ce­lán­ból vol­ná­nak.

	A pia­con Merót körül­vet­ték az indi­á­nok, akik ugyan­olyan nyu­god­tak, hig­gad­tak vol­tak, mint az öreg Catul­tece. A szó­fu­kar, fekete hajú embe­rek szí­ve­sen vezet­tek el ben­nün­ket maguk­hoz az erdőbe, s ott illa­tos kakaó­val, rőzse­lán­gon sütött lepénnyel, fűsze­re­zett, édes­kés hús­sze­le­tek­kel, man­gógyü­mölccsel és szá­rí­tott hal­lal ven­dé­gel­tek meg. Néha még éjsza­kára is ott marad­tunk az indián kuny­hók­ban. A sötét­ben fel­lán­gol­tak a tüzek, és meg­vi­lá­gí­tot­ták a bronz­bőrű fia­tal legé­nye­ket és a fehér ruhás leá­nyo­kat. Hal­kan dalol­ták méla­bús éne­ke­i­ket. Reg­gel aztán vala­me­lyik legény elkí­sért ben­nün­ket a „kas­tély”-ba, néhány mon­da­tot vál­tott sen­hora Rositá­val, majd eltűnt. Később meg­tud­tam, hogy a „kas­tély” úrnő­jé­nek szá­mos rokona volt az indi­á­nok között.

	Elő­for­dult, hogy mi magunk is, veze­tők nél­kül, elkó­szál­tunk az őser­dőbe, a bozó­tok közt átha­tolva addig men­tünk, amíg csak véget nem ért a koráb­ban kita­po­sott ösvény. Az ága­kon csoda tarka ara­pa­pa­gá­jok ugrán­doz­tak, vil­lám­gyor­san röp­dös­tek felet­tünk játé­kos kolibrira­jok, és eltűn­tek a neszek­kel, madár­csi­vi­te­lés­sel teli sűrű­ben. A fákon maj­mok csap­tak han­gos mulat­sá­got, majd messzi­ről ész­re­véve min­ket, hir­te­len elné­mul­tak, és elbúj­tak a dús lomb­ko­ro­nába. Mero egyre-másra eltűnt vala­merre, bebújt a bok­rok közé, és kiál­to­zá­sunkra nem felelt, hogy bosszantsa Vörös Nyu­lat. Ami­kor pedig ez meg­fe­nye­gette, hogy többé nem viszi magá­val kirán­du­lásra, a kis­lány han­gos kaca­gás­sal vála­szolt. Mero soha egy pil­la­na­tig sem félt az őser­dő­ben, hiszen ez volt a szü­lő­ha­zája. Még azt a fát is meg­kö­ze­lít­hette, amely­nek „palo santo” volt a neve. Ennek kérge alatt csak úgy nyü­zsög­tek a vörös­han­gyák, ezek a vér­szom­jas kis bes­tiák, ame­lyek mohón vetik magu­kat az embe­rekre. Az ilyen fák tövé­ben még a fű sem nőtt. Min­denki nagy ívben kerülte el eze­ket a fákat, Mero azon­ban, mintha mi sem tör­tén­hetne vele, oda­fu­tott, meg­pas­kolta a puha kér­get, és ami­kor a fa tör­zsé­ből ezer nyí­lá­son át kitó­dul­tak a han­gyák, ő han­gos kaca­gás­sal vissza­ug­rott.

	Min­den héten két­szer nap­kelte előtt ébresz­tett fel engem és Vörös Nyu­lat az öreg Catul­tece, és halászni indul­tunk: beül­tünk egy hegyes orrú, kes­keny csó­nakba, s a tej­szerű köd­ben elin­dul­tunk a Vachuayón. Beevez­tünk egy álma­ta­gon csen­des öbölbe. Catul­tece fák­lyát gyúj­tott, mi pedig hal­kan, óva­to­san mász­kál­tunk fel-alá a par­ton, kezünk­ben kurta szi­gonnyal, figyel­tük, nem suhan-e tova a víz­ben árnyék­ként egy har­csa gerince.

	Amint múl­tak a napok, ezt a külö­nös, ide­gen vilá­got egyre kevésbé érez­tem zord­nak, barát­ság­ta­lan­nak. Las­san tárult fel előt­tem, mint azok az éji virá­gok, ame­lye­ket a folyó­parti tisz­tá­so­kon talál­tunk. Ha nap­köz­ben halad­tam el ott, észre sem vet­tem őket, mihelyt azon­ban beállt a szür­kü­let, e virá­gok fel­éb­red­tek, és lenyű­göz­tek mesébe illő szép­sé­gük­kel.

	Apá­mat rit­kán lát­tam. Nya­kig sáro­san, tépett ruhá­ban, borot­vá­lat­la­nul állí­tott be oly­kor a „kas­tély”-ba. Két-három napig pihent, majd újra neki­vá­gott a dzsun­gel­nek. Bőven akadt teen­dője. Apám ugyanis az ENSZ élel­me­zési bizott­sá­gá­nak vezető szak­ér­tője. Évszá­za­dunk – a XXI. szá­zad – ele­jére a föld­go­lyó lakos­sá­gá­nak száma hir­te­len meg­nőtt. Ezt min­den isko­lás gye­rek tudja. Azt azon­ban már nem min­denki tudja, hogy mennyi gon­dot okoz manap­ság ez a körül­mény a tudó­sok­nak, a ter­mé­szet­ku­ta­tók­nak. Azon fára­doz­nak, hogy boly­gón­kon, amint apám szokta mon­dani: új éle­lem­tar­ta­lé­ko­kat talál­ja­nak. És nem­csak a föl­dön keres­nek ilye­ne­ket, hanem a föld alatt, a ten­ge­rek­ben, de még a lég­kör­ben is. Apám véle­mé­nye sze­rint a ter­mé­szet nagy böl­cses­ség­ről tett tanú­sá­got, ami­kor a dzsun­ge­le­ket a hoz­zá­fér­he­tet­len­ség hírébe hozta – mintha előre tudta volna, hogy az embe­rek egy­szer még igen hálá­sak lesz­nek neki ezért. Mintha a ter­mé­szet vala­mi­féle tit­kos tar­ta­lék­ként őrizte volna leg­na­gyobb kin­cseit, s nem engedte volna, hogy az ember idő előtt elfe­csé­relje azo­kat. Most végre erre a koráb­ban érin­tet­len „tar­ta­lékra” kerül­het a sor. Apám­nak jutott az a fel­adat, hogy vezesse a kuta­tó­cso­por­tot, amely nyár ele­jén Pera város­kába érke­zett. Az expe­dí­ció innét kiin­dulva kezdte átta­nul­má­nyozni a tró­pusi erdő­vi­dé­ket, végig­ku­tatni a Vachuayó­tól délre elte­rülő dzsun­ge­le­ket, olyan része­ken, ahol a talajt még nem érin­tette emberi láb.

	Apám engem is magá­val hozott. Éppen egy esz­ten­deje tör­tént, hogy a Dnye­per-menti Kom­szo­molszk­ban üres lett a laká­sunk. Édes­anyám, aki oce­a­no­ló­gus volt, részt vett Föl­dünk első ten­ger alatti tele­pü­lé­sé­nek beren­de­zé­sé­ben az Atlanti-óce­án­ban, s ott vesz­tette éle­tét annál a ret­te­ne­tes kataszt­ró­fá­nál, amely öt kilo­mé­terre a víz fel­színe alatt pusz­tí­tott. Egy tűz­há­nyó tört ki a ten­ger alatt, és meg­sem­mi­sí­tette a Mély­vízi Kísér­leti Állo­más – köz­is­mert nevén: MKÁ-1 – tel­jes sze­mély­ze­tét és fel­sze­re­lé­sét.

	Ezu­tán már apám, midőn arról érte­sült, hogy huza­mos kül­földi beosz­tást kap, nem akart engem egye­dül hagyni ott­ho­nunk­ban, melyre gyá­szos szo­mo­rú­ság nehe­ze­dett. Én szí­ve­sen vet­tem részt az isme­ret­len országba vezető messzi uta­zá­son. Amíg az útra készül­tem, hossza­san bön­gész­tem Latin-Ame­rika tér­ké­pét, ujjam­mal keres­tem rajta a titok­za­tos Seni-Moro orszá­got. Apám aztán fel­vi­lá­go­sí­tott, hogy pró­bál­ko­zá­som hiá­ba­való, mert ez a fia­tal köz­tár­sa­ság csu­pán nem­ré­gen nyerte el füg­get­len­sé­gét, s a tér­ké­pe­ken még nem sze­re­pel. Maga a Seni-Moro név az egyik ottani ősi indián törzs nyel­vén azt jelenti: „az örök erdő földje”.

	 

	Ami­kor meg­ebé­del­tünk, sen­hora Rosita kézen fogta Erzsit, és bevitte a házába. A kis Mero kiöl­tötte ránk a nyel­vét, és fél lábon ugrálva követte őket. Én is, Jac­ques is türel­met­le­nül les­tük már, hogy meg­tud­has­suk, kicsoda ez a zöld szemű kis­lány, hogyan és miért került a „kas­tély”-ba. Úgy tet­tünk azon­ban, mintha ez egy­ál­ta­lán nem érde­kelne ben­nün­ket, előbb a park­ban csa­tan­gol­tunk, majd lebal­lag­tunk a folyó­hoz. Mere­de­ken kanyargó ösvény veze­tett a föve­nyes partra.

	Vörös Nyúl várat­la­nul fel­ki­ál­tott:

	– Egy hajó! Nézd csak, milyen fur­csa hajó!

	Nem messze a homo­kos lej­tő­től, a fák tömör fala mögül egy fehér jacht buk­kant elő. Már rit­ka­ság­számba menő vitor­lás-moto­ros jacht volt, nem pedig a ma szo­ká­sos szár­nyas­hajó vagy két­éltű csó­nak. Oda­haza, a Dnye­pe­ren rit­kán talál­koz­hat az ember ilyen vízi régi­ség­gel, s e ritka jár­mű­ve­ket olyan cso­da­bo­ga­rak veze­tik, akik seho­gyan sem haj­lan­dók bele­tö­rődni abba, hogy vitorla, hajó­csa­var meg a fából készült fedél­zet – mind már régen a múlté. Ámbár ilyen „cso­da­bo­gár” vagyok én is. A léleg­ze­tem is eláll a gyö­nyö­rű­ség­től, ha a szél­ben csat­tog a vitorla, ha rugal­ma­san remeg a feszesre meg­hú­zott hajó­kö­tél, s ha meg­ér­zem a nap mele­gé­től áthe­vült kát­rány és fes­ték sza­gát. Nyá­ron, isko­lai szün­idő­ben a fiúk­kal örö­mest készí­tet­tük fel új utakra a Sirályt, mely már rég­óta vete­rán­nak szá­mí­tott a hely­beli jacht­klub­ban. Jach­tun­kon ilyen­kor lecsu­rog­tunk egé­szen a Fekete-ten­ger part­jáig, Odesszáig, Ocsa­ko­vig, Szka­dovsz­kig. A ten­ge­ren aztán tré­fás ver­seny­ben ala­po­san ránk ver­tek a vil­la­mos hajók. Vitor­lá­sunk mel­lett átlát­szó víz alatti gon­do­lák merül­tek föl, és mint a repü­lő­ha­jók, úgy suhan­tak át a leve­gőn a hul­lá­mok fölött, hogy egy pil­la­nat múlva ismét elme­rül­je­nek. Mi azon­ban sen­kit sem iri­gyel­tünk. Korunk kitűnő vív­má­nya a víz alatti gon­dola: bár­mely tutyi­mu­tyi, lusta alak köz­le­ked­het vele a hul­lá­mo­kon vagy a víz alatt, akár össze­font kar­ral ülhet benne, még szun­di­kál­hat is, mert helyette min­dent elvé­gez az auto­mata beren­de­zés. Bez­zeg más az, meg­fe­szí­teni izma­in­kat a vitor­lák­nál, tulaj­don kezünk­kel bein­dí­tani a motort, mezí­te­len tal­punk alatt érezni a ned­ves fedél­zet mele­gét, belé­le­gezni a fel­freccsenő sós csep­pe­ket… Töké­le­tes gyö­nyö­rű­ség ez!

	A Vachuayo sár­gás hul­lá­main sebes járású hajó­test rin­gott. Fer­dén nyúlt előre a kabin üveg­fala. A hajó­ab­la­kok sár­ga­réz fog­la­lata vakí­tóan csil­lo­gott, a nap­su­ga­ra­kat a parti sűrű­ség felé vetí­tette. Vitor­lái be vol­tak gön­gyölve, motor halk zúgá­sát hal­lot­tuk. A jacht most las­san meg­ke­rülte a part­fo­kot.

	Lefelé rohan­tunk a víz­hez. Vörös Nyúl tor­ka­sza­kad­tá­ból ordí­tott, s én is csat­la­koz­tam hozzá, ugyan­csak nem kímél­tem a tor­ko­mat. Nyo­munk­ban szá­gul­dott a bozon­tos Csa­vargó, s hol egyi­künk­nek, hol a mási­kunk­nak lába felé kapott.

	A jacht tat­já­ban magas, szi­kár férfi állt, messze­lá­tó­val nézte a „kas­tély”-t. Kiál­to­zá­sunkra hir­te­len meg­for­dult. Jól lát­tam nap­bar­ní­tott, szá­raz arcát. Már nem volt fia­tal, kes­keny baj­sza ezüs­tös csík­ként csil­lo­gott a szája fölött.

	A tat mögött hab­zott, taj­ték­zott a víz, a kis hajó fokozta sebes­sé­gét. A messze­lá­tós férfi elmo­so­lyo­dott, felénk intett parafa sisak­já­val. Ősz haját meg­lib­ben­tette a szél. Egy perc múlva a part menti páf­rány sűrű zöldje már elta­karta a jach­tot, csu­pán árbo­cá­nak csú­csa lát­szott ki még a növény­zet­ből. Majd az árboc is eltűnt.

	– Külö­nös egy hajó. De szép, ugye? – szólt Vörös Nyúl. Majd hoz­zá­tette: – Fogadni mer­nék, hogy ő ezzel a naszád­dal érke­zett.

	– Kicsoda?

	– Hát az a lány. Erzsi.

	– Ez nem naszád. Ez jacht… És miből gon­do­lod?

	– Abból, hogy az utas­szál­lító repü­lő­gép csu­pán min­den tíz nap­ban egy­szer érke­zik ide. Tehát repü­lő­vel nem érkez­he­tett. Csak jach­ton hajó­káz­ha­tott ez az Erzsi. Sen­hor Augus­tino a par­ton talál­ko­zott vele.

	Abba az irányba pil­lan­tot­tunk, amerre a hajó eltűnt. Egy elké­sett hul­lám ekkor érte el a fövenyt, átcsa­pott a lábun­kon, majd vissza­hú­zó­dott a folyóba. Sejt­het­tem-e akkor, abban a perc­ben, hogy igen hamar rop­pant külö­nös ese­mé­nyek fog­nak lezaj­lani, ame­lyek kap­cso­latba hoz­nak engem a jach­ton álló ősz isme­ret­len­nel, s meg­annyi várat­lan és riasztó fej­le­ménnyel jár­nak?

	 


2. FEJEZET 
AZ ÖREG CATULTECE ÉNEKE

	Ami­kor az ösvé­nyen a „kas­tély”-hoz köze­led­tünk, fent­ről még egy­szer meg­pil­lan­tot­tuk a jach­tot. Fehér teste már a folyó szé­les sod­rá­ban buk­kant fel. Lefelé haladt a folyón, gyor­san távo­lo­dott.

	A bozon­tos Csa­vargó meg­látta az öreg Catul­te­cét, és rólunk tel­je­sen meg­fe­led­kezve, vidám fark­csó­vá­lás­sal futott hozzá. Az öreg indián a mere­dély fölött állt, merev tekin­tet­tel figyelte a folyót, amerre a jacht már csak kis fehér vonal­nak lát­szott.

	Catul­tece moz­du­lat­lan alakja mintha az égbolt gyé­mán­tos kék­jébe lett volna bele­vésve. Ügyet sem vetett Csa­var­góra, amely oda­dör­gö­lő­zött hozzá, majd két lábra állt előtte. A nap meg­vi­lá­gí­totta az öreg indián arcát, Catul­tece a szeme fölé emelte kezét, úgy figyelte a folyót, egy pil­la­natra sem for­dítva el tekin­te­tét.

	Ami­kor meg­hal­lotta lép­te­in­ket, hát­ra­pil­lan­tott, szeme körül kisi­mul­tak a rán­cok, de meg­szo­kott mosoly­gása elma­radt. Meg­ra­gadta a vál­la­mat, az épü­let felé for­dí­tott, és könnye­dén elő­re­ta­szí­tott, gyor­san sut­togva néhány szót a maga nyel­vén.

	– No, eredj már! – szólt rám cso­dál­kozva Vörös Nyúl. – Azt mondja, hogy apád vissza­tért a dzsun­gel­ből…

	A töb­bit már nem hal­lot­tam, rohan­tam a par­kon keresz­tül.

	Apám a veran­dán ült. Nehéz bakan­csokba búj­ta­tott lábát elő­re­nyúj­totta. Jeges szó­dát kor­tyol­ga­tott. Hátán fel­ha­sadt ingé­ből kilát­szott nap­bar­ní­tott teste, s egy rózsa­szín kerü­letű seb­he­lyen tapasz fehér­lett. Víz­től és nap­tól kifa­kult kék nad­rág­já­nak már rég nem lehe­tett fel­is­merni az ere­deti szí­nét, s ugyan­csak több helyen fel­ha­sadt – csak tes­sék-lás­sék varrta össze valami vas­tag szál­lal. Egész öltö­zéke megint olyan siral­mas álla­pot­ban volt, amely­től sen­hora Rositát min­dig az áju­lás kör­nyé­kezte. Még nem volt ideje átöl­tözni és meg­bo­rot­vál­kozni, sűrű haja, mint valami sapka, hul­lott előre, szeme azon­ban jóked­vűen csil­lo­gott, a leg­cse­ké­lyebb fáradt­sá­got sem mutatta, mintha csak könnyed sétá­ról tért volna az imént vissza.

	Tanács­ta­la­nul áll­tam meg a veran­dá­nál, mert egy isme­ret­len fér­fit vet­tem észre oda­bent. Az isme­ret­len az egyik sarok­ban ült. A veran­dát befonó zöld leve­le­ken keresz­tül­tört a nap sugara, a ven­dég arcára fény­fol­tok hul­lot­tak. Apám a meg­kez­dett beszél­ge­tést foly­tatta:

	– Tehát meg­fe­lel önnek a szoba? Helyes. Elődje, Kupicka, a rádi­ó­be­ren­de­zést is ott helyezte el, hogy min­den, ami kell, kéz­nél legyen neki. Biz­to­sít­ha­tom önt, ked­ves Csa­nády, hogy a készü­lék most is kifo­gás­ta­lan álla­pot­ban van. Amit, saj­nos, nem mond­ha­tok el Kupicka egész­sé­gé­ről. Nem tud­juk, med­dig tart az orvosi keze­lés. Ön éppen a leg­jobb­kor érke­zett. Hálás leszek önnek, ha már ma meg­kezdi a mun­ká­ját, és veszi Tim Wil­der hívá­sait.

	– Készen állok, dok­tor.

	– Wil­der meg én fel­váltva dol­gozunk az őser­dő­ben embe­re­ink­kel. Naponta két­szer kell fel­ven­nie a kap­cso­la­tot, hol velem, hol Wil­der­rel. A rádió­kap­cso­la­tok menet­rend­jét a szo­bá­já­ban találja. Van itt velünk egy öreg heli­kop­ter, néha úgy adó­dik, hogy szük­ség van rá a dzsun­gel­ben. Olyan­kor ön közli Augus­ti­nó­val, a piló­tá­val a cso­por­tunk tar­tóz­ko­dási helyé­nek koor­di­ná­táit, és ügyel rá, hogy ő kése­de­lem nél­kül elin­dul­jon. A heli­kop­ter állan­dóan útra készen áll, a repü­lő­tér pedig itt van, nem messze. Ennyit akar­tam mon­dani beve­ze­té­sül. No és még valami. Az, hogy most, az út után, elő­ször is pihenje ki magát. Min­den egyéb­ről majd hol­nap beszél­ge­tünk. Egyet­ért velem?

	– Ahogy paran­csolja, dok­tor.

	– Csak ne ilyen hiva­ta­lo­san. Fölös­le­ges. Itt mind bará­tai vagyunk egy­más­nak. Érezze magát ott­hon!

	Az a férfi, akit apám Csa­ná­dy­nak neve­zett, most fel­állt. Kerek arcá­nak kife­je­zése mintha ezt mondta volna: „Bocsás­son meg, én itt új ember vagyok.” Majd a veranda lép­csői meg­reccsen­tek az új rádió­táv­írász tag­ba­sza­kadt tes­té­nek súlya alatt.

	– Egy pil­la­natra, ked­ves Csa­nády! – szólt utána apám. – Azt hal­lom, egy kis­lány érke­zett önnel. A lánya?

	– Az uno­ka­hú­gocs­kám. Úgy ala­kul­tak a dol­gaim, hogy el kel­lett hoz­nom magam­mal. De ha ön, dok­tor, nem tartja helyes­nek…

	– Szó sincs róla! Csak azt sze­ret­ném, hogy a kis­lány csat­la­koz­zék azok­hoz a gye­re­kek­hez, akik itt lak­nak, sen­hora Rosita házá­ban. Köz­tük van az én fiam is. Az ön húgocs­ká­já­nak itt most min­den ide­gen, körös-körül csupa erdő, ősva­don. Az elő­vi­gyá­za­tos­ság nem árt.

	– Köszö­nöm, dok­tor. Majd szó­lok Erzsi­nek. – Csa­nády arcán mosoly suhant át.

	 

	Apám­mal a park felé vet­tük utun­kat. Az ablak­ból sen­hora Rosita még utá­nunk kiál­tott:

	– Hová, hová, uram? Önt most várja a meleg fürdő!

	– Köszö­nöm, sen­hora! Fél óra múlva kész öröm­mel fogok alá­me­rülni az önök cso­dá­la­tos már­vány­me­den­cé­jé­ben. Remé­lem, ezút­tal nem talá­lok ott kel­le­met­len ven­dé­get.

	– Ó, dok­tor úr! Még most is resz­ket a kezem, ha arra a napra gon­do­lok. Ezt sose bocsá­tom meg sen­hor Augus­ti­nó­nak!

	Hajaj, az rop­pan­tul mulat­sá­gos his­tó­ria volt! Tör­tént egy­szer, hogy Vörös Nyúl és Catul­tece nél­kü­lem indult hal­fo­gásra. Én nát­hás let­tem (éle­tem­ben elő­ször), és a „kas­tély” úrnője nem enge­dett le a folyó­hoz. Halá­sza­ink várat­lan zsák­mánnyal tér­tek haza: csó­nak­juk fene­kén egy fia­tal kro­ko­dil hevert meg­kötve. Abban a meden­cé­ben helyez­ték el, amely az udva­run­kon, a veranda mel­lett talál­ható. A víz azon­ban éjjel lefolyt valami résen, és a meden­cé­ben csak egy kis tócsa maradt. Jac­ques két­ségbe volt esve. Sen­hor Augus­tino meg­nyug­tatta, hogy bece­men­tezi a nyí­lást, és addig is azt taná­csolta, a kro­ko­dilt helyez­zék el a für­dő­kád­ban. Jac­ques követte is a taná­csot. Bal­sze­ren­csé­jükre sen­hora Rosita, ami­kor bement a für­dő­szo­bába, nem gyúj­tott vil­lanyt, csak elfor­gatta a for­ró­vi­zes csa­pot. A lefor­rá­zott kro­ko­dil dühös, vad han­got hal­la­tott, far­ká­val tel­jes erő­ből csap­kodta a kád falát, és kis híja volt, hogy meg nem harapta az asszony kar­ját. A holtra rémült sen­hora siko­lya­ira össze­fu­tott min­denki, aki csak oda­haza tar­tóz­ko­dott. Jac­ques ször­nyen kika­pott, a piló­tát pedig úgy össze­te­rem­tette sen­hora Rosita, hogy Augus­tino mes­ter napo­kig a szeme elé sem mert kerülni.

	Dél felől felhő köze­le­dett. A leve­gőt sűrű, foj­to­gató pára töl­tötte meg. Az eső­nek rövi­de­sen le kel­lett zúdul­nia, hogy való­sá­gos özön­víz­zel árassza el a föl­det. Az itteni eső úgy ömlik meg­ál­lás nél­kül két hét­nél is huza­mo­sab­ban, hogy az őserdő óri­ási terü­le­teit süp­pe­dős, átha­tol­ha­tat­lan ingo­vánnyá vál­toz­tatja.

	Apám ész­re­vette Catul­te­cét. Meg­állt, figyelte.

	Az öreg most ott ült, ugyan­azon a helyen, ahol nem­rég még állni lát­tam, a mere­dély szé­lén, a folyó fölött. Átka­rolva tér­dét, las­san ingatta tes­tét jobbra-balra, és hosszan elnyúj­tott dal­la­mot éne­kelt, olyant, mint azok az éne­kek, ame­lyek a cajao indi­á­nok fal­va­i­ban hall­ha­tók. Vörös Nyúl ott ült mel­lette, időn­ként egy-egy kavi­csot hají­tott le, és figyelte, hogyan hul­lik a vízbe.

	A zápor előtt a Vachuayo sötét színt öltött, fekete fel­hők tük­rö­ződ­tek benne. Apám intett Jac­ques-nak, hogy ne zavarja meg az öre­get. Catul­tece sze­mét lehunyva, züm­mögve dalolt:

	 

	A zöld dzsun­gel gyer­me­kei

	mind-mind elpusz­tul­tak.

	Éle­tü­ket elvet­ték

	a halott embe­rek.

	A halott embe­re­ket pedig hara­gunk elől

	elrej­tette a dzsun­gel.

	 

	Foj­tott han­gon éne­kelt az öreg, hangja mintha köz­vet­le­nül a mel­lé­ből áradt volna szét.

	 

	A zöld dzsun­gel gyer­me­kei,

	az elpusz­tul­tak gyer­me­kei

	emlé­kez­nek min­denre.

	A dzsun­gel csak hall­gat.

	Sűrű­jé­ben rej­tőz­nek a halott embe­rek,

	akik a gyászt okoz­ták…

	 

	Én még csak kevéssé értet­tem a cajao nyel­vet, nem értet­tem meg min­dent, ezért a dalt értel­met­len­nek, sza­vak önké­nyes hal­ma­zá­nak gon­dol­tam. Cso­dál­tam, hogy apá­mat annyira érdekli a szö­veg.

	Az öreg elhall­ga­tott. Válla fölött hát­ra­pil­lan­tott, mint­egy invi­tálva ben­nün­ket, hogy üljünk le. Apám ciga­ret­tá­val kínálta meg, és maga is rágyúj­tott. A szürke füst ott úszott a moz­du­lat­lanná vált park leve­gő­jé­ben.

	– Mondd csak, Catul­tece, miről szól ez a te dalod? – kér­dezte apám. – Magya­rázd el nekem, mit jelent a szö­vege.

	Az öreg kész­ség­gel vála­szolt:

	– Segí­tek neked, hogy meg­ért­sed az éne­ke­met, azért, mert figyel­me­sen hall­gat­tad.

	– Te halott embe­rek­ről éne­kel­tél, akik gyászt hoz­tak a dzsun­gelre. Nem téve­dek?

	– Nem tévedsz. Az ének azok­ról szól, akik nagy sze­ren­csét­len­sé­get hoz­tak mire­ánk, pedig ők maguk halott embe­rek vol­tak. Ezek az én szü­lő­apám sza­vai. Őt a mi tör­zsünk sok más embe­ré­vel együtt távoli erdőkbe hur­col­ták el. Nem tért vissza soha.

	– A halot­tak soha sen­kit sem képe­sek elvinni. Ezt te jól tudod, Catul­tece. Én is tudom. Még a gye­re­kek is tud­ják. – Apám a fejé­vel felém és Vörös Nyúl felé intett.

	– Igen, való igaz, amit te mon­dasz. A mi népünk haj­da­nán se hitt babo­nák­ban, és ma még kevésbé haj­landó ilye­nek­ben hinni. De az én apám ezt mondta: „A fekete ruhás jöve­vé­nyek halott embe­rek, a gyászt ők hoz­ták ránk, de azért hul­lák ők mégis.” Az apá­mat böl­cses­sé­gé­ért tisz­tel­ték az embe­rek.

	– És sokan vol­tak azok a fekete ruhás jöve­vé­nyek?

	– Ezt nem tudom.

	– Te magad lát­tad-e őket?

	– Úgy lát­tam őket, mint most téged… Fegy­ver­rel jöt­tek, fel­éget­ték a kuny­hó­in­kat, az öre­ge­ket meg­öl­ték, a fia­ta­lo­kat, az erő­se­ket, de még a gyer­me­ke­ket is elvit­ték maguk­kal a messzi dzsun­ge­lekbe.

	– Fehér embe­rek vol­tak?

	– Igen.

	– És aztán? Aztán mi tör­tént?

	– A halott embe­rek nyom nél­kül eltűn­tek. És nem vol­tak többé azok sem, aki­ket erő­szak­kal maguk­kal hur­col­tak.

	– Miért éne­kel­ted azt a dalt, Catul­tece?

	Az indián sokáig késett a válasszal. Végül eltö­kél­ten így szólt:

	– Tudom, hogy nem fogod nekem elhinni, de meg­kér­dez­tél, tehát kimon­dom. Ma lát­tam egy halott embert. Ugyan­azt az embert, aki sebet ejtett a tes­te­men, sebet, amely ma is sajog, ha esik az eső. Erről a hely­ről néz­tem őt, ahol most ülünk.

	Apám­nak egyet­len izom sem rán­dult meg az arcán. Nyu­god­tan tekin­tett az öreg­em­ber sze­mébe.

	– Mondj el sor­ban min­dent, Catul­tece.

	– A halott ember fehér csó­nak­ban állt. A csó­nak nem­rég hagyta el a par­tot. Fehér csó­nak, kerek üveg­ab­la­kok­kal, evező nél­kül halad a vízen.

	Jac­ques meg én össze­néz­tünk. Apám­nak meg sem moz­dult a szem­öl­döke.

	– Hány évet éltél te meg, Catul­tece?

	– Azóta, hogy én meg­szü­let­tem, a te orszá­god­ban nyolc­van­há­rom­szor hul­lott le az a fehér hideg, ame­lyet a ti embe­re­i­tek hónak nevez­nek, és ame­lyet én soha éle­tem­ben nem lát­hat­tam.

	– És hány éves vol­tál, ami­kor meg­se­be­sí­tet­tek?

	Az öreg gon­dol­ko­zott, majd így szólt:

	– Tizenöt.

	– És a fehér ember, az, ame­lyik rád lőtt, fia­ta­labb volt nálad?

	– Tud­tam, hogy ezt meg fogod kér­dezni… Ő sok­kal öre­gebb volt, mint én akkor.

	– Tehát most az már közel lehet a száz évhez, vagy már be is töl­tötte a szá­zat?

	Catul­tece taga­dóan rázta a fejét.

	– Nem. Ő ma sok­kal fia­ta­labb, mint én vagyok. Ő nem vál­to­zott meg, hanem olyan maradt, mint akkor volt. Igen, ő volt azon a fehér csó­na­kon. Akkor meg­je­gyez­tem magam­nak egész éle­temre. Ősz a haja és a baju­sza, csak a bőre söté­te­dett meg a mi nap­fé­nyünk­től. De meg­vál­tozni a leg­ke­vésbé sem vál­to­zott meg, nem lett fia­ta­labb, és nem lett öre­gebb.

	– Ez lehe­tet­len – mondta lágyan az apám. – Az ember nem ura az idő­nek, nem tudja meg­ál­lí­tani az idő folyá­sát, és nem őriz­heti meg saját kül­se­jét évti­ze­de­kig. Az évek min­dig elvég­zik a maguk mun­ká­ját.

	– Ő azért nem öre­ge­dett meg, mert halott ember.

	Csend állt be.

	Apám arc­ki­fe­je­zé­sé­ből nem tud­tam meg­fej­teni, hogy mire gon­dol ebben a perc­ben. Újabb ciga­ret­tára gyúj­tott.

	– Ne vedd sér­tés­nek, Catul­tece, de téved­tél. Elő­for­dul az ilyen, vala­kit nem nézünk meg elég ala­po­san, meg aztán…

	Az indián ráné­zett apámra, és elmo­so­lyo­dott.

	– A vén sas szeme nem ér fel a fia­tal papa­gá­jé­val, ugye, ezt akar­tad mon­dani? No jó. Nézd, ott a föve­nyen, a víz mel­lett egy letört ágacska fek­szik. Látod? Mind­járt ott a kő mel­lett. Ugyan mondd meg, hány levél van rajta.

	A part tövé­ben, grá­nit­tö­re­dé­kek mel­lett valami sötét­lett. Meg­kü­lön­böz­tetni azon­ban alig lehe­tett, hogy ágacska-e, vagy egy­szerű fada­rab, ame­lyet a hul­lám vetett partra.

	Apám elis­merte, hogy kép­te­len meg­szá­molni rajta a leve­le­ket.

	– Hat levél maradt rajta, a hete­dik lesza­kadt – álla­pí­totta meg az indián.

	Vörös Nyúl azon szem­pil­lan­tás­ban lesza­ladt, majd vissza­tér­vén, az öreg­em­ber lábá­hoz tette le az ágacs­kát, Hat kis levél zöl­dellt rajta, a hete­dik le volt sza­kítva. Az indián azon­ban még csak oda se nézett. Fekete szeme ebben a pil­la­nat­ban vala­hová a messze­ségbe sze­ge­ző­dött, a folyó túlsó partja felé, ahol erdők zöld bár­so­nya terült el egé­szen a látó­ha­tá­rig. Ott, a Vachuayo túlsó part­ján, vala­hol nagyon messze, szürke füst gomoly­gott az ég felé.

	Az öreg fel­állt a föld­ről, és meg­szó­lalt. Hangja elvesz­tette addigi nyu­godt csen­gé­sét.

	– Nehéz ez a mai nap. A dzsun­gel­ben ember emberre emelte a kezét.

	– Baru-orchete? „Beszélő füst­osz­lop?” Te elol­vas­tad a jel­zést, Catul­tece? – kér­dezte apám, és izga­tot­tan figyelte azt a vékony füst­sza­la­got, amely fel­felé nyúlt. – Sokért nem adnám, ha tud­hat­nám, hogyan sike­rül ez nek­tek.

	– Vala­mi­kor ezt nálunk már a gyer­me­kek­nek taní­tot­ták. A cajao nép fiai csak akkor gyúj­ta­nak baru-orche­tét, ami­kor nagyon fon­tos dolog­ról kell hírt adni. Ott most egy gonosz­tett elkö­ve­té­sé­ről kül­de­nek hírt.

	– De hon­nan tudod, hogy gonosz­tett tör­tént? Vad­ál­lat­nak is áldo­za­tául eshe­tett valaki.

	– Nem. A baru-orchete ezt mondja el nekem: pir­ka­dat­kor egy fia­tal embert talál­tak a dzsun­gel­ben, hal­do­kolt. Egy gonosz ember támadt ellene. Azok, akik azt a tüzet gyúj­tot­ták, nem téved­nek.

	Súlyos csöp­pek hul­lot­tak a fűre, a lomb­ban zize­gés támadt. Az eső zúgá­sán át meg­hal­lot­tuk sen­hora Rosita hang­ját. A kis Merót hívta be a házba. Egy pil­la­nat múlva bőrig áztunk vala­mennyien. Mintha maga a levegő vál­to­zott volna vízzé, ára­data rázú­dult a dzsun­gelre, a folyóra, sűrű fáty­lá­ban eltűnt a ház meg a baru-orchete füstje is, az indián tör­zsek­nek ez a titok­za­tos táv­írója. Már volt alkal­mam füst­osz­lo­pot látni az erdő felett, de nem hit­tem el, hogy embe­rek ezen a módon közöl­he­tik gon­do­la­ta­i­kat mások­kal. És most mel­let­tem, ott a zuhogó zápor­ban, állott Catul­tece, aki úgy tudott olvasni a dzsun­gel távoli füst­jé­ből, mint ahogy más ember a könyv­ből olvas. Tit­kolt féle­lem­mel és bámu­lat­tal pil­lan­tot­tam az öreg indi­ánra.

	 


3. FEJEZET 
APÁM A MÚLTAT FIRTATJA

	A föl­det elárasz­totta a víz. Zuho­gott az eső éjjel-nap­pal, az ára­dat nem ért véget. Való­ság­gal örvény­lett a víz a „kas­tély” körül, kereste magá­nak az utat a folyó­hoz, elmosta a homo­kot, a füvet, gyö­ke­res­tül hordta el a park­ból a bok­ro­kat meg a kisebb fákat. A Vachuayo kilé­pett med­ré­ből.

	Immár har­ma­dik napja, hogy Vörös Nyúl­lal tét­le­nül tén­fe­reg­tünk az épü­let­ben. A tró­pusi eső fedél alá ker­ge­tett ben­nün­ket. Idő­ről időre benéz­tünk a hallba, ott a tévé­fal. Ámde sen­hora Rosita ezt lefog­lalta magá­nak valami szűnni nem akaró hang­ver­seny­mű­sor véte­lé­vel. Ifjú és kevésbé ifjú éne­ke­sek, ábrán­dos hege­dű­mű­vé­szek, szim­fo­ni­kus zene­kar… Jac­ques remény­te­le­nül legyin­tett.

	– Felejtsd el, hogy fil­mek is van­nak a vilá­gon. A néni­kém a kasz­ta­nyet­ták csat­to­gá­sát meg ezt az egész adást fogja élvezni akár reg­ge­lig. Állan­dóan azt várja, hogy most lép a mik­ro­fon elé az én édes­anyám. Néni­kém­nek az a véle­mé­nye, hogy nincs a vilá­gon olyan hang­ver­seny, amely­ben az ő édes-ked­ves test­vér­ké­jé­nek ne kel­lene sze­re­pel­nie.

	Az eső egy­hangú zuho­gá­sát meg a hall­ból kiszű­rődő csön­des muzsi­ka­szót oly­kor har­sány kiál­tás vagy fék­te­len kaca­gás har­sogta túl: Mero jelezte ott­lé­tét a ház külön­böző szeg­le­te­i­ből. Hol maka­csul a nyo­munk­ban járt, és köve­telte, hogy szó­ra­koz­tas­suk, sér­tő­döt­ten húzva el az ajkát, vala­hány­szor meg­pró­bál­tunk elszökni előle – hol meg csak legyin­tett ránk, és folyo­só­kon, szo­bá­kon át haj­ku­rászta Csa­vargó kutyust, amely majd­hogy eszét nem vesz­tette örö­mé­ben, hogy been­ged­ték a lakásba.

	Erzsi szinte egy­ál­ta­lán nem mutat­ko­zott. Csak reg­ge­li­nél meg ebéd­nél jelent meg, nesz­te­le­nül asz­tal­hoz ült, és egy szót sem szólt. Néhány­szor meg­pró­bál­tam szólni hozzá, ő azon­ban ilyen­kor rádió­táv­írá­szunkra, Csa­ná­dyra pil­lan­tott nagy sze­mé­vel, aki közöm­bö­sen ette a para­di­csom­sa­lá­tát – s a kis­lány csak kurta igen­nel vagy nem­mel felelt, mást nem hal­lot­tunk tőle. „Nocsak, meg­játssza a her­ceg­kis­asszonyt” – dünnyögte tányérja fölött Vörös Nyúl. Rádió­táv­írá­szunk pedig elmo­so­lyo­dott, oda­ha­jolt Erzsi­hez, és hal­kan mon­dott neki vala­mit. A kis­lány lehaj­totta a fejét, szá­já­nak sarka meg­rán­dult. „Mind­járt sírva fakad. Még csak ez hiány­zott” – gon­dol­tam. De téved­tem: eszébe se jutott sírni. Inkább fel­ne­ve­tett. Hát ez meg mi a csuda?

	Apám bezár­kó­zott dol­go­zó­szo­bá­jába; ennek a tágas helyi­ség­nek a parkra néz­tek az abla­kai. Régeb­ben, még mielőtt mi ide­ér­kez­tünk volna, sen­hora Rosita valami ruha­rak­tár­fé­lét ren­de­zett be itt, de aztán a szo­bá­ból kihord­ták a ruha­fé­lék­kel teli öreg szek­ré­nye­ket meg az egyéb fölös­le­ges bútort s helyükbe került egy író­asz­tal, néhány karos­szék meg édes­apám tábori ágya. Apám itt dol­go­zott. A magas és súlyos ajtón egyet­len hang sem szű­rő­dött kifelé. Én mégis tud­tam, hogy ő fel-alá jár­kál oda­benn, és sza­ba­to­san tagolt, rövid mon­da­tok­ban dik­ta­fonba mondja jelen­té­sét. Azo­kat a napló jegy­ze­teit rend­sze­rezi, ame­lye­ket az erdő sűrű­jé­ben, mocsa­rak között nagy hir­te­le­né­ben vetett papírra.

	Az én háló­szo­bám e dol­go­zó­szoba mel­lett volt. Oly­kor éjszaka föl­éb­redve, apám hang­ját hal­lot­tam a közel­ből, s még fel nem nyitva sze­mem, azt kép­zel­tem, hogy oda­haza vagyok, laká­sunk­ban, az Első Űrre­pü­lők utcá­já­ban, s hogy a fal mögött édes­anyám szor­gos­ko­dik, most mind­járt vacso­rá­hoz fog hívni ben­nün­ket, vagy bejön, és szól, hogy készül­jünk fel esti sétára a város­ban, vagy pedig nevetve taszi­gál mind­ket­tőn­ket a fel­vo­nó­hoz, hogy egy perc­cel később ott áll­junk negy­ve­neme­le­tes házunk tete­jén, a napo­zó­te­rasz meggy­fái alatt, a tetőn­ket körül­vevő kupola vékony, áttet­sző hár­tyája mögül pedig a város fénye­i­nek vil­lózó füzére vilá­gít.

	Anyám emlé­ké­től fájón szo­rult össze a szí­vem, ezt az érzést meg­pró­bál­tam elte­relni magam­tól, és apám hang­jára akar­tam csak figyelni… s ekkor olyan képek raj­zo­lód­tak ki előt­tem, ame­lyek addig nem létez­tek, ame­lyek­nek azon­ban – leg­alábbis apám és kol­lé­gái így ter­vez­ték – rövi­de­sen való­sággá kel­lett vál­niuk. A köd­ből egy híd vas­szer­ke­zete tűnt elő, s ez a híd a Vachuayo fölött ívelt át. A híd­tól autó­pá­lyák ágaz­nak szer­te­szét, utat törve a dzsun­ge­lek­ben. Az útta­lan sűrű­ben, ahol koráb­ban még indián kunyhó sem akadt, zsi­bongó város kelet­ke­zett, messzi­ről, még az óce­án­ról is egész hajó­ka­ra­vá­nok érkez­nek ide a Vachuayo hul­lá­main, a repü­lő­te­rekre óriás gépek száll­nak le. A zöld vég­te­len­ség életre kel, a fel­éb­resz­tett ősva­don az ember­nek áll szol­gá­latra. Jó volna tudni, hogy akkor mi lesz az ősi Pera város­ká­ból. S hogy meg­ma­rad-e a folyó part­ján sen­hora Rosita „kas­tély”-a?

	Vörös Nyúl kije­len­tette, hogy sak­kozni óhajt, és azzal hen­ce­gett, hogy haj­landó nekem egy bás­tya és egy gya­log előnyt adni. El kell ismer­nem; jó játé­kos, nehéz vele ver­senyre kelni.

	Fel­men­tünk hát az eme­letre, a könyv­tárba. A ház néhai gaz­dája nagy barátja volt a köny­vek­nek. Két maha­góni falú, tágas szo­bá­ban bőr­fo­te­lok és kris­tály­csil­lá­rok s a mennye­ze­tig nyúló köny­ves­pol­cok, melye­ken glé­dá­ban áll­tak a tér­kép­kö­te­tek, a tudo­má­nyos növény­tani, állat­tani és föld­rajzi kiad­vá­nyok soro­za­tai. Vas­tag papír, ara­nyo­zott kötés. Csu­pán egyet­len­egy sarok­ban bús­la­ko­dott magá­nyo­san egy kötet. Szer­zője: Cer­van­tes. Címe: Don Qui­jote. Odébb két-három ver­ses kötet. Min­den jel arról tanús­ko­dott, hogy a gim­ná­zi­umi tanárt meg a fele­sé­gét egy­ál­ta­lán nem érde­kelte a szép­iro­da­lom. Hiány­zot­tak a „kas­tély”-ból a szo­ká­sos fil­mo­té­kák is. Csu­pán a sarok­ban álló kerek asz­ta­lon hal­mo­zott fel sen­hora Rosita egy csomó újsá­got meg szám­ta­lan fény­ké­pet éne­kesnő test­vé­ré­ről, Jac­ques any­já­ról. Eze­ket azon­ban már rég végig­bön­gész­tük.

	Egy­szó­val nem volt mit olvas­nunk. Így hát csak azért men­tünk föl Jac­ques-kal a könyv­tárba, hogy a sakk­tábla mel­lett üldö­gél­jünk. Néhány­szor sen­hor Augus­ti­nó­val is talál­koz­tam ebben a szo­bá­ban. Kide­rült azon­ban, hogy piló­tánk sem lel­ke­se­dik azo­kért a tudo­má­nyos érte­ke­zé­se­kért, inkább csak lapoz­ga­tott ben­nük, az illuszt­rá­ci­ó­kat néze­gette.

	A sakk­táb­lát nem talál­tuk a helyén. Eszembe jutott, hogy az előző héten Tim Wil­der­rel ját­szot­tunk le egy vil­lám­par­tit apám dol­go­zó­szo­bá­já­ban. Én hát, míg Vörös Nyúl fent maradt a könyv­tár­ban, lesza­lad­tam a lép­csőn a föld­szintre, és hal­kan, óva­to­san lenyom­tam a súlyos ajtó kilin­csét.

	– Meg­bo­csáss, apa, egy pil­la­natra.

	– Gyere csak be. Mi kell?

	– A sakk­táb­lát sze­ret­ném.

	– Értem. Pocsék idő van. – Apám az eső­verte ablakra muta­tott. – Mi leg­alább biz­tos helyen vagyunk itt, de Wil­der­nek és embe­re­i­nek nehéz a hely­zete a dzsun­gel­ben. Egy órá­val ezelőtt rádió­táv­ira­tot kül­dött, tudatta, hogy az a tájék, ahol most a cso­portja tar­tóz­ko­dik, tel­jes ingo­vány­ten­gerré vál­to­zott.

	– De hát miért nem tért vissza Wil­der ide­je­ko­rán embe­re­i­vel ide a „kas­tély”-ba?

	– A mete­o­ro­ló­gu­sok hibá­já­ból. Az eső­zés két nap­pal koráb­ban kez­dő­dött, mint aho­gyan jelez­ték. Ilyen­kor zápor­ban nagyon koc­ká­za­tos volna a heli­kop­tert a dzsun­gelbe kül­deni. Tehát át kell vészel­niük. Wil­der nem elő­ször került ilyen hely­zetbe.

	Az ajtón kopog­tak.

	– Tes­sék! – szólt ki apám.

	A küszö­bön meg­je­lent sen­hor Augus­tino. Első pil­la­nat­ban meg sem ismer­tem. Csil­logó fekete köpeny volt rajta, a lábán magas gumi­csizma.

	– Főnök úr! A heli­kop­ter indu­lásra kész! – jelen­tette eset­len meg­haj­lás­sal, és hát­ra­ve­tette a csuk­lyá­ját. Nem tudom, miért, de min­dig „főnök úr”-nak titu­lálta az apá­mat, ezt kez­det­ben meg­mo­so­lyog­tam, de aztán hoz­zá­szok­tam, és már nem is vet­tem észre.

	– Köszö­nöm, sen­hor Augus­tino. Nem­so­kára meg­ja­vul az idő. Jó, hogy rendbe szedte a gépét. Ahogy áttör a nap, azon­nal indul­nia kell. Per­sze tudom, hogy ilyen idő­ben nem nagy gyö­nyö­rű­ség a repü­lő­té­ren dol­gozni. Egy kupica konya­kot?

	– Nem uta­sí­tom vissza… – A pilóta ledobta köpe­nyét. – Nem is eső ez, hanem isten­csa­pása, nem éltem még ilyent, ami­óta esze­met tudom. A város­ban majd­nem tér­dig ér a víz, elön­tötte az utcá­kat, sem járni, sem kocsi­val végig­haj­tani nem lehet. Az országút tiszta lek­vár. A terep­já­ró­val alig bír­tam idáig ver­gődni.

	Apám már elő is vette a palac­kot meg a pohár­ká­kat. Meg­kér­dezte:

	– Mi hír a város­ban?

	– Min­denki csak egy­ről beszél, főnök úr, arról, ami a dzsun­gel­ben tör­tént.

	– Tud­nak már vala­mit?

	– A meg­gyil­kolt ember tes­tét teg­nap szál­lí­tot­ták Perába. Két rendőr majd­nem vízbe fúlt, mikor csó­nak­juk­kal átkel­tek a folyón.

	– Van már bizo­nyí­ték arra, hogy bűn­tény tör­tént?

	– Nem tudom. Ha az indi­á­nok­nak hinni lehet. A meg­ölt ember fia­tal legény volt, tizen­nyolc-tizen­ki­lenc éves lehe­tett. Kilé­tét még nem sike­rült meg­ál­la­pí­tani.

	– Esze­rint nem ide­va­lósi?

	– Ez a leg­kü­lö­nö­sebb, főnök úr. A galu indi­á­nok tör­zsé­hez tar­to­zott, erre vall egész kül­seje. Ez a törzs vagy tizenöt mér­földre lakik a város­tól, a Vachuayo alsóbb sza­ka­szá­nál. Ott két fal­vuk van ezek­nek a galuk­nak, embe­reik mind jól isme­rik egy­mást, úgy össze­tar­ta­nak, hogy szinte elvá­laszt­ha­tat­la­nok. Így szok­ták meg azóta, hogy sokáig ellen­sé­ges­ked­tek és hada­koz­tak a caja­ók­kal. A Vachuayo menti két falun kívül sehol sem élnek galuk. Nos, a rend­őrök meg­mu­tat­ták a meg­ölt ember fény­ké­pét a galu főnök­nek, emez pedig kije­len­tette, hogy a képen lát­ható fia­tal­em­ber két­ség­kí­vül maga is galu, ő azon­ban sosem látta. Külö­nös his­tó­ria. A fiúra cajao vadá­szok talál­tak rá az erdő­ben. Állí­tó­lag élt még, a halála előtt magá­hoz tért, és mon­dott is vala­mit, bár a sza­vai inkább fan­ta­zi­á­lásra val­la­nak. A rend­őr­ség köz­le­ményt adott át a saj­tó­nak. Az újsá­gok­ban rövid hír­adás jelent meg. Tes­sék, olvassa, főnök úr.

	– Mondja csak el, hogy mi áll ott – kérte apám. – Én még min­dig nem iga­zo­dom ki az itteni nyelvi árnya­la­tok­ban.

	– Szí­ve­sen, főnök úr. A fia­tal­em­ber állí­tó­lag eze­ket mondta: „.Azért enge­del­mes­ked­nek, mert a halál. Már hány­szor tör­tént, hogy mind­nyá­ju­kat. Átko­zott útvesztő! Ha tud­tam volna, hogy ezek itt van­nak. Csak nagyon óva­to­san. Én elszök­tem, de ők. Hosszú a kezük.” De egyet­len­egy mon­dat sincs, amely­ből valami biz­tosra lehetne követ­kez­tetni. Elszö­kött. De ki elől? És miért?

	– És maga mit gon­dol mind­ezek­ről, sen­hor Augus­tino?

	A pilóta vál­lat vont.

	– Nehéz itt vala­mit mon­dani, főnök úr. Lehet, hogy a fiú való­ban láz­ál­má­ban beszélt. Ha már az indi­á­nok sem tud­ják meg­ál­la­pí­tani a gyil­kos­ság körül­mé­nyeit, akkor más­va­la­ki­nek az aligha lesz lehet­sé­ges. Az itte­niek, az őserdő lakói cso­dá­la­tos érzé­keny­ség­gel rea­gál­nak a kör­nyező élet min­den rez­ze­né­sére. Vala­mi­kor az indián ember rit­kán téve­dett, ha föld­jé­nek tit­kait kel­lett meg­fej­te­nie. Akkor az embe­rek bele­tar­toz­tak a ter­mé­szetbe, a részei vol­tak, és pon­to­san meg­érez­ték azt, ha valami akár a leg­cse­ké­lyebb mér­ték­ben eltért a ren­des­től, a meg­szo­kot­tól. Még annak is, ha egy fa koráb­ban szá­radt el, mint aho­gyan a ter­mé­szet tör­vé­nyei sze­rint pusz­tul­nia kel­lett volna, az indián pon­to­san meg­ál­la­pí­totta az okát. De a mi időnk­ben az embe­rek még ide, a dzsun­gelbe is elhoz­ták ezt az ördög­adta modern vilá­got, mely­től a sze­gény indián ember ösz­töne tehe­tet­lenné válik, és tapasz­ta­lata nem­egy­szer cső­döt mond.

	Apám nem vála­szolt. Mintha azt hall­gatta volna, hogyan kopog­nak az eső­csep­pek az abla­kon. Egy újabb kupica követ­ke­zett.

	– Indulni készül, sen­hor Augus­tino? Meg sze­ret­ném kérni, hogy marad­jon még egy fél órát. A taná­csára volna szük­sé­gem.

	– Ren­del­ke­zé­sére állok, főnök úr!

	– Kér­dé­se­met talán tapin­tat­lan­nak fogja találni, de higgye el nekem, fon­tos dolog­ról van szó. Ön jól ismeri ennek a vidék­nek a tör­té­ne­tét?

	A pilóta arca egy pil­la­natra feszült kife­je­zést öltött, sze­mé­ben érdek­lő­dés vil­lant föl.

	– Tudja, főnök úr, én job­ban tudom azt, hogy miként kell a repü­lő­gép­pel star­tolni. Nagy tanul­má­nyo­kat nem foly­tat­tam, nem töre­ked­tem túl­zott művelt­ségre. Repü­lő­is­ko­lát végez­tem Lissza­bon­ban. Ennyi az egész. Sor­som Afri­kába vetett, aztán röp­dös­tem Közép-Kele­ten és Euró­pá­ban is. Ide nem­rég tér­tem haza, úgy­hogy egy­ben-más­ban könnyen téved­he­tek. De itt nőt­tem fel, gye­rek­ko­ro­mat a dzsun­gel­ben töl­töt­tem. Ha nem a tör­té­nelmi haj­dani kor­sza­kok­ról van szó…

	– Nem, nem, sen­hor Augus­tino, a haj­dani kor­sza­kok­kal csak fog­lal­koz­zék más. Mi most a közeli idők­ről fogunk beszél­getni. Alig több mint fél évszá­zad távo­lába tekint­sünk vissza. Pon­to­sab­ban: mi tör­tént itt hat­van­nyolc évvel ezelőtt? Mit gon­dol, az itteni embe­rek emlé­ke­zete meg­őriz­he­tett-e valami szo­kat­lan, tán éppen tra­gi­kus emlé­ket abból az idő­ből?

	– Mire gon­dol, főnök úr? Föld­ren­gésre, kor­mány­vál­ságra, tűz­vészre vagy a kau­csuk­rész­vé­nyek árfo­lya­me­sé­sére? – Úgy lát­szott, a konyak egy kissé beszé­de­sebbé tette a piló­tát.

	Apám elmo­so­lyo­dott.

	– Nem hin­ném, hogy a kau­csu­kül­tet­vé­nyek tulaj­do­no­sai közt kitört pánik valaha is olyan izga­lomba hoz­hatta az indi­á­no­kat, hogy még dalt is sze­rez­tek erről az ese­mény­ről. Már ami az emberi hősi­es­sé­get, az embe­rek büsz­ke­sé­gét vagy fáj­dal­mait vagy akár sérel­meit érin­tette: az ilyesmi könnyen hosszú esz­ten­dőkre az emlé­ke­ze­tükbe vésőd­he­tett.

	– A sérel­me­i­ket? Azt hiszem, sej­tem már, mire gon­dol, főnök úr. Az ön kér­dése nyil­ván kap­cso­lat­ban áll­hat azok­kal, aki­ket önök gyar­ma­to­sí­tók­nak nevez­nek. Az én édes­apám por­tu­gál hiva­tal­nok volt az itteni köz­igaz­ga­tás­ban, tehát egy csa­var a nagy gyar­mati gépe­zet­ben. Sze­mély sze­rint én ellene vagyok min­den erő­szak­nak, min­den ember­te­len­ség­nek. Körül­be­lül abban az idő­ben, ami önt érdekli, itt más­fél év alatt négy dik­tá­tor vál­totta fel egy­mást, és ki tudja már, hányan vol­tak őelőt­tük! Per­sze mind­egyik valami erős támaszt kere­sett, vala­ki­nek a vál­lára pró­bált támasz­kodni. Külön­féle kor­sza­ko­kon ezen a terü­le­ten mi ural­kod­tunk, por­tu­gá­lok, majd jöt­tek a spa­nyo­lok, aztán vol­tak itt ango­lok, néme­tek, sőt oly­kor még japá­nok is ellá­to­gat­tak az itteni őser­dőkbe. Mind­egyik a maga mód­ján tört utat a dzsun­gelbe.

	– Ezt tudom. Az itteni gyar­ma­to­sí­tók sem­mi­ben sem külön­böz­tek a híres Stan­ley­től, aki tűz­zel és pus­ka­go­lyó­val tört utat az egyen­lí­tői Afri­kán keresz­tül, és aki­nek holt­tes­tek meg üsz­kös romok jelez­ték az útját – szólt apám. – Köz­tu­do­mású, milyen kegyet­le­nül bán­tak a helyi lakos­ság­gal a külön­féle kalan­dor jöve­vé­nyek. Az arany, a gyé­mánt, az ólom, a ritka ércek: ez az, ami ide csá­bí­totta őket. Pedig a mos­tani Seni-Moro terü­le­tén ilyesmi sosem volt talál­ható, de nin­csen ma sem. Leg­fel­jebb kau­csuk meg kávé. Mégis majd­nem tel­je­sen kiir­tot­ták az ősla­kos­sá­got. Vegyük csak a galu tör­zset. Ön azt mondta, csak egy marok­nyi maradt meg belő­lük. Nos, azok, akik meg­ma­rad­tak, nem azért tar­ta­nak úgy össze, mert a galuk vala­mi­kor a cajaók ellen hada­koz­tak. Ami­kor a baru-orchete füstje a pus­kák­kal és golyó­szó­rók­kal fel­fegy­ver­zett új, hívat­lan jöve­vé­nyek érke­zé­sét jelezte, a korábbi sze­ren­csét­len­sé­ge­ik­ből okuló indi­á­nok min­den úton-módon igye­kez­tek vissza­hú­zódni az őserdő mélyére, még­pe­dig zárt csa­pat­ban, mert meg­ta­nul­ták ezt az egy­szerű igaz­sá­got: aki egye­dül áll szem­ben az ellen­ség­gel meg a dzsun­gel­lel, az biz­to­san elpusz­tul. Csak­hogy, uram, eltér­tünk a tárgy­tól. Még azt hihetné, hogy én be aka­rok avat­kozni az ön orszá­gá­nak bel­ügye­ibe. – E sza­vak­nál apám elmo­so­lyo­dott. – Más­ról van szó. Nem­rég hal­lot­tam egy indián éne­ket, s úgy érez­tem, valami tit­kos értel­met rej­te­get. A dalok nem kelet­kez­nek a sem­mi­ből, min­dig ele­ven gyö­ke­rük van, akkor is, ha nem könnyen ért­he­tőek, külö­nö­sen az ilyen ide­gen­nek, mint én vagyok.

	S apám min­dent elmon­dott Augus­ti­nó­nak, amit Catul­te­cé­től hal­lott.

	A szo­bá­ban csönd lett. A pilóta gon­do­la­ta­iba merült, s az volt a benyo­má­som, hogy most jut eszébe valami fon­tos várat­lan emlék, a titok­ról fel­leb­ben a fátyol, és én valami hihe­tet­le­nül érde­kes dolog­ról szer­zek tudo­mást. De nem ez tör­tént. Sen­hor Augus­tino fél­re­tolta szé­két, alakja most elta­karta az abla­kot. Majd a szoba köze­pén meg­állva így szólt:

	– Nem hin­ném, hogy Catul­tece mesé­ket tudna kita­lálni, de azért… Talán ön nem értette meg az öre­get?

	– Éppen arról van szó, hogy meg­ér­tet­tem.

	– Akkor érde­mes min­dent sorra véve tisz­tázni a tör­tén­te­ket.

	– Ter­mé­sze­te­sen. Mér­le­gel­jük józa­nul a dol­go­kat. Kap­csol­juk ki a misz­ti­ku­mot, felejt­sük el azt az embert, aki állí­tó­lag évti­ze­de­ken át vál­to­zat­la­nul tudja meg­tar­tani a kül­se­jét. Pró­bál­juk más oldal­ról meg­kö­ze­lí­teni az ese­mé­nye­ket. Mindaz, amit Catul­tece állít, hat­van­nyolc esz­ten­dő­vel ezelőtt tör­tént. Az öreg most nyolc­van­há­rom éves, akkor tizenöt éves volt. Önnek mit mon­da­nak ezek a szá­mok, sen­hor Augus­tino?

	– Hm. Ezek sze­rint a máso­dik világ­há­bo­rút követő esz­ten­dő­ről van szó?

	– Igen! Pon­to­san ide vezet­nek ben­nün­ket a szá­mok. És mit mond a logika? A fasiszta had­erő­ket akkor már tel­je­sen lever­ték, az embe­ri­ség tör­té­ne­té­nek leg­sú­lyo­sabb hábo­rúja éppen véget ért. Béke követ­ke­zett. Nagy árat kel­lett fizetni érte: egész váro­sok hever­tek romok­ban, embe­rek mil­liói hal­tak meg. Öre­gek, fia­ta­lok egy­aránt átkoz­ták Hit­lert, a náci­kat. Nürn­berg­ben már ülé­se­zett a Nem­zet­közi Tör­vény­szék, a hábo­rús bűnö­sö­ket meg­ér­de­melt bün­te­tés várta. Nos, hall­gassa meg, mit aka­rok mon­dani. – S itt apám fel­emelte a hang­ját.

	– Azok­ban a napok­ban a szél még nem hordta el mind a füs­töt a kon­cent­rá­ciós tábo­rok kre­ma­tó­ri­u­mai felől, az embe­rek fülé­ben még ott kat­tog­tak az SS-pri­bé­kek gép­pisz­to­lyai, s még fris­sen lát­szot­tak az árkok, melyek­ben az agyon­lőtt embe­rek holt­tes­tei feküd­tek. Igen, akkor, köz­vet­le­nül a háború után a töme­ges erő­szak meg­nyil­vá­nu­lása min­den ország népé­nél a harag és fel­há­bo­ro­dás viha­rát idézte volna elő. Akko­ri­ban a leg­meg­átal­ko­dot­tabb gyar­ma­to­sí­tók, faj­vé­dők, a sza­bad­ság esküdt ellen­sé­gei úgy meg­hú­zód­tak, olyan csönd­ben lapul­tak, mint a pat­ká­nyok. Csak később búj­tak elő megint. Kongó, Viet­nam, Por­tu­gál-Angola, Görög­or­szág, Közel-Kelet. A fasisz­ták meg­fé­ke­zése utáni leg­első idő­ben a gono­szok még a föld leg­tá­vo­labbi zuga­i­ban sem mer­ték sanyar­gatni az embe­re­ket. A hit­le­ris­ták bes­ti­á­lis mód­sze­reit alkal­mazni: ilyes­mire abban az idő­ben csu­pán azok az emberi vol­tuk­ból kivet­kő­zött gonosz­te­vők vol­tak képe­sek, akik­nek nem volt vesz­te­ni­va­ló­juk. S most fel­ve­tem a kér­dést: vajon hat­van­nyolc évvel ezelőtt kicsoda és milyen cél­lal ren­de­zett haj­tó­va­dá­sza­to­kat embe­rekre, miért gyil­kolta, pusz­tí­totta az itteni indián tör­zse­ket?

	– Követ­kez­te­té­seit értem, főnök úr – szólt sen­hor Augus­tino. – Talán fel is lehet idézni annak az idő­szak­nak egy­né­mely epi­zód­ját. Én szí­ve­sen segí­tek önnek ebben. Az indi­á­nok közt olyan embe­re­ket kell keres­nünk, akik tanúi vol­tak az ese­mé­nyek­nek, és tán töb­bet tud­nak a tör­tén­tek­ről, mint Catul­tece. Ami pedig a jach­ton látott embert illeti, aki­ről az öreg beszélt… No de főnök úr, hiszen azzal a jacht­tal érke­zett az új rádió­táv­írá­szunk a kis­lánnyal! Miért nem őt kér­dezi? Hátha mond­hatna vala­mit, ami önt útba­iga­zí­taná.

	– Hogyan? Hát Csa­nády Zol­tán nem repü­lő­gé­pen érke­zett? – kér­dezte apám cso­dál­kozva.

	– Nem. Nem repü­lő­vel jött. Egy nap­pal azelőtt, hogy ön vissza­ér­ke­zett a dzsun­gel­ból, abból a bizo­nyos jacht­ból száll­tak ki itt a partra. A hajó a pana­mai hal­bio­ló­gu­soké.

	– Ezt nem tud­tam. Szó­val Csa­nády több napot töl­tött a jacht sze­mély­ze­té­vel. Akkor tehát, ha ott az egy­szerű halan­dó­kon kívül kísér­te­tek is tar­tóz­kod­nak, neki lát­nia kel­lett eze­ket is. Majd kifag­ga­tom. Önt pedig, sen­hor Augus­tino, arra kérem, ne felejtse el ezt a beszél­ge­té­sün­ket. Külö­nös eset, meg kell adni. Tehát a heli­kop­ter készen­lét­ben áll? Jól van. Ha a mete­o­ro­ló­gu­sok­nak ezút­tal hin­nünk lehet, ön hama­ro­san elre­pül­het Wil­de­rék­hez a dzsun­gelbe.

	– Várom az uta­sí­tá­sait, főnök úr.

	Fogta fekete köpe­nyét, és kiment a szo­bá­ból.

	Apám rám pil­lan­tott.

	– Hát így áll­nak a dol­gok, kis cim­bo­rám. Az ember dol­go­zik, ellátja a teen­dőit, és egy­szerre csak ilyen fur­csa­sá­gok merül­nek fel… De vajon miért most jelent­kez­nek? – Nekem mondta eze­ket, de köz­ben másutt járt az esze: ezt lát­tam rajta, jól isme­rem az apá­mat.

	Magam­hoz vet­tem a sakk­bá­buk műanyag dobo­zát, és az ajtó felé indul­tam. Apám utá­nam szólt:

	– Te Ihor, kopog­tass be a rádió­táv­írá­szunk­hoz, és szólj neki, hogy kére­tem.

	A folyosó üres volt. Az eme­let­ről valami dal­lam fosz­lá­nyai szű­rőd­tek ki. Vörös Nyúl nyil­ván már unta a vára­ko­zást. Hát igen, elég sokáig elma­rad­tam. De hal­lotta volna csak ő mind­azt, amit én hal­lot­tam apám dol­go­zó­szo­bá­já­ban! Tehát Erzsi való­ban azzal a fehér jacht­tal érke­zett. Együtt hajó­zott a titok­za­tos kísér­te­t­em­ber­rel. Bár­csak mielőbb abba­ma­radna az eső­zés! Egy ötle­tem támadt, Jac­ques bizo­nyára fel­lel­ke­sül, ha elmon­dom neki. Amint az eső véget ér, azon­nal elin­du­lunk az indi­á­nok­hoz, a falu­jukba. Apá­mat lekö­tik a saját dol­gai, nincs sza­bad ideje, siet az őser­dőbe, Wil­dert fel­vál­tani. Majd Jac­ques meg én nél­küle is min­dent fel­de­rí­tünk! Kikér­dezzük az öreg embe­re­ket azok­ról az ide­gen táma­dók­ról, akik­ről Catul­tece beszélt. Elvégre azok a „halott embe­rek” nem tűn­het­tek el nyom­ta­la­nul, valami cse­kély nyo­muk­nak kel­lett marad­nia. Igaz, azóta majd­nem het­ven év telt el, de hát ez nem olyan nagyon sok.

	Csa­nády Zol­tán meg az uno­ka­húga a folyo­só­tól balra levő szo­bák­ban lakott, a dom­ború min­ták­kal díszí­tett osz­lo­pok mögött, melyek a mennye­ze­tet tar­tot­ták. Köz­vet­le­nül előt­tem nyílt annak a szé­les üveg­aj­tó­nak a négy­szöge, ame­lyen át az udvarra jutott az ember. Derűs napo­kon ezen az ajtón át ragyo­góan tűzött be a nap, szinte életre kel­tette a mennye­zet kopott ara­nyo­zá­sát, a falak szí­nes moza­ik­jait és az eme­letre vezető lép­cső csil­lo­góan simára dör­zsölt kar­fáit. Most azon­ban, eső­ben, éppen csak hogy szür­kél­lett ez az ajtó, a folyo­són pedig fél­ho­mály honolt. Amint az egyik osz­lop mögül elő­lép­tem, egy kis ala­kot pil­lan­tot­tam meg. Erzsi volt, a fal mel­lett állott.

	Huza­tot érez­tem. Az ajtó résre volt nyitva. A pad­lón a küszöb­től kes­keny, ned­ves csík húzó­dott, és ott, ahol véget ért, valami sötét csomó moz­gott. Kúszott, és hal­kan szi­sze­gett, már majd­nem elérte a lány lábát. Ha hir­te­len ki nem szá­rad a tor­kom, nem bír­tam volna vissza­foj­tani a kiál­tá­so­mat. Nem lehe­tett két­sé­ges: egy mocsári mér­ges kígyó volt az. Nyil­ván a víz­ára­dat sodorta az ingo­vány ször­nyű lakó­ját a „kas­tély” udva­rára, onnét mászott be az ajtó résén át a folyo­sóra, sötét csí­kot hagyva maga után.

	Erzsi nem látott engem, sze­mét nem vette le a kígyó­ról. A követ­kező szem­pil­lan­tás­ban a kis­lány haj­lé­kony teste kinyúlt, s mintha rugó taszí­totta volna el a fal­tól. Keze a leve­gőbe kapott, köz­vet­le­nül a padló fölött: úgy lát­szott, mintha eles­nék, és esté­ben önkén­te­len, heves moz­du­lat­tal keresne támasz­té­kot. Behuny­tam a sze­mem. Ami­kor újra a lány felé néz­tem, ő már nyu­god­tan állt a fal­nál. Ujjai a kígyó nya­kát szo­ron­gat­ták, mind­járt a feje alatt, az állat össze­te­ke­re­dett, majd megint kinyúlt, far­ká­val a pad­lót ver­deste.

	Elő­ször értet­tem meg, milyen rossz érzés az, ami­kor az ember majd­nem elájul. Erzsi pedig, mintha ez meg­szo­kott dolog volna nála, szo­rítva tar­totta a kígyót, így futott végig a folyo­són, lábá­val kilökte az ajtót, és kiug­rott az udvarra, a zuhogó esőbe. Egy pil­la­nat­tal később vissza­tért, és ned­ves haját törül­gette. Arcán nyo­mát sem lát­tam az ijedt­ség­nek. Most végre ész­re­vett engem. Hosszú szem­pil­lái riad­tan rán­dul­tak meg. Hogy én ott vol­tam a folyo­són, ez nagyobb izga­lomba hozta, mint a mér­ges kígyó­val vívott harc.

	Én alig bír­tam erőt venni maga­mon, hogy eltit­kol­jam ijedt­sé­ge­met. Azt hiszem azon­ban, sike­rült. A lány felém indult, és mon­dani készült vala­mit. Mögöt­tünk súlyos lépé­sek hal­lat­szot­tak. Csa­nády Zol­tán jött lefelé a lép­csőn. Csak most tűnt fel nekem, hogy rádió­táv­írá­szunk egé­szen fia­tal ember, tán huszonöt éves lehe­tett, sem­mi­vel sem több. Erzsi kérdő pil­lan­tást vetett felém. A rádiós köze­lebb jött, egy vidám dal­la­mot fütyö­ré­szett.

	– Apám kéri, hogy men­jen be hozzá – szól­tam szinte közöm­bös han­gon.

	– Jól van. Három perc múlva ott leszek a dok­tor­nál. Amott – s fejé­vel a hall felé intett – nagy hang­ver­seny-köz­ve­tí­tés kez­dő­dött Bécs­ből. Taná­cso­lom, hogy te is hall­gasd meg. És vidd magad­dal Erzsit, ma vala­hogy unat­kozni látom.

	– Nos, indul­junk – szólt hoz­zám Erzsi, és türel­met­le­nül meg­rán­gatta a kabá­tom ujját. – Gye­rünk! Bécsi hang­ver­seny. A Duna mel­lől. Mi is a Duná­nál lakunk.

	– Auszt­ri­á­ban?

	– Nem. Én buda­pesti vagyok. Te pedig meg a dok­tor… az édes­apád, a Szov­jet­uni­ó­ból vagy­tok?

	– Igen.

	– Akkor szom­szé­dok vagyunk, nem igaz?

	Mintha hir­te­len meg­vál­to­zott volna. Eltűnt az a hall­ga­tag kis­lány, aki nem­rég fekete szem­üveg­gel jelent meg a veran­dán­kon, most Erzsi olyan egy­sze­rűen, olyan fesz­te­le­nül beszélt velem, mintha régi isme­rő­sök let­tünk volna. Vala­mit meg is kér­de­zett tőlem, én azon­ban szinte gépi­e­sen és nyil­ván nem úgy vála­szol­tam neki, ahogy kel­lett volna. Ugyanis egy­szerre csak egy várat­lan gon­do­lat hasí­tott belém. Szem­reb­be­nés nél­kül rávetni magát egy kígyóra, puszta kéz­zel elkapni a félel­me­tes, mér­ges ször­nye­te­get. Nem, ehhez több kell, mint bátor­ság. Azok­ban a fal­vak­ban, ahol Mero meg Vörös Nyúl roko­nai lak­nak, több­ször is lát­tam, amint a vörös bőrű fiúk pon­to­san ugyan­így, puszta kezük­kel tet­ték ártal­mat­lanná a neki­dü­hö­dött mér­ges kígyó­kat. Ugyan ki tanít­hatta meg ezt a kis­lányt ilyes­mire – Buda­pes­ten? Erzsi tehát nem elő­ször jár az őser­dő­ben! Ezt azon­ban tit­kolja. Vajon miért? Ő meg új rádió­táv­írá­szunk, ez a Csa­nády, a fehér jach­ton érkez­tek ide, együtt azzal az ősz ember­rel, akit Catul­tece fel­is­mert. A körül­mé­nyek külö­nös, gya­nús talál­ko­zása.

	A lép­csőn fel­men­tünk az eme­letre. Már hal­lot­tuk a Strauss-keringő meló­di­á­ját. Erzsi szét­tárta kar­ját, könnye­dén for­dult egyet, és néhány tánc­lé­pést tett.

	– Sze­retsz tán­colni? Ha szí­ve­sen tán­colsz, most fel­kér­hetsz engem. Micsoda gyö­nyörű val­cer!

	– Várj meg! – dör­mög­tem, és a sakk­do­boz­zal a könyv­tár felé intet­tem. – Mind­járt vissza­jö­vök, csak szó­lok Vörös Nyúl­nak.

	Erzsi elne­vette magát.

	– Vörös Nyúl­nak? Ugyan ki adta neki ezt a nevet? Ő ide­va­lósi? – És megint egy könnyű for­du­la­tot tett, fejét hát­ra­ve­tette.

	 

	A könyv­tár abla­ká­nak le volt eresztve a füg­gö­nye, a szo­bá­ban fél­ho­mály honolt. Az első helyi­sé­gen átmen­tem, tud­tam, hogy Jac­ques nincs ott. Miért is ücsö­rögne a homály­ban egye­dül, a pol­cok és szek­ré­nyek között? Vagy talán elaludt? A nyi­tott ajtón a szom­szé­dos helyi­ségbe lép­tem. Kényel­mes, mély karos­szé­kek, köz­tük ala­csony asz­talka, egy magas bronzáll­vá­nyon lámpa, rózsa for­májú por­ce­lán lám­pa­er­nyő­vel. „Jac­ques már rég a hall­ban ül, a tévé­nél” – gon­dol­tam, és a por­ce­lán lám­pa­er­nyő felé nyúl­tam, hogy fel­kat­tint­sam a vil­lanyt.

	A másik szo­bá­ban ekkor meg­reccsent a par­ketta, valaki belé­pett a könyv­tárba. „Aha, Nyúl koma is keres már engem.”

	De nem jutot­tam hozzá, hogy átszól­jak Jac­ques-hoz, mert zár kat­ta­ná­sát hal­lot­tam. Aki belé­pett a szo­bába, maga mögött bezárta az ajtót. Erre fel­fi­gyel­tem, keze­met vissza­húz­tam a lám­pá­tól, hát­ra­lép­tem, és egy karos­szék mögött leku­po­rod­tam a sző­nyegre.

	Mi kész­te­tett arra, hogy ne árul­jam el a jelen­lé­te­met? Azt hiszem, valami bolond­ságra gon­dol­tam, meg akar­tam tré­fálni Vörös Nyúl bará­to­mat, várat­la­nul ráugatni a sötét­ből vagy más ilyes­mit. Ámbár abban a pil­la­nat­ban tulaj­don­kép­pen már nem is hit­tem, hogy ő az, aki belé­pett a szo­bába. Miért zárta volna be Jac­ques maga mögött kulcsra az ajtót?

	Csak ültem a karos­szék mögött, meg se moc­can­tam. Szinte köz­vet­len közel­ről könnyű lép­tek neszét hal­lot­tam. Aztán egy­szerre csak távo­lod­tak a lép­tek. Valaki, akit rej­tek­he­lyem­ről nem lát­hat­tam, bejött ebbe a szo­bába, mint­egy meg­győ­ződni róla, hogy nincs bent senki. Majd pedig, már a másik helyi­ség­ből, olyan tompa zajt hal­lot­tam, mint ami­kor egy könyv leesik a földre. Mér­ges dünnyö­gés követte. Szú­nyog vékony hangja hasí­tott a fülembe, majd meg­sza­kadt. Körü­löt­tem várat­la­nul, a karos­szék mind­két olda­lán meg­vi­lá­go­so­dott a sző­nyeg, vagy fél pil­la­na­tig vakító fény támadt a tág ajtó­nyí­lás­ban: a szom­széd helyi­ség­ben valaki meg­gyúj­totta, majd – nyom­ban el is oltotta a csil­lár égőit.

	Már-már kétel­ked­tem benne, hogy oko­san visel­ke­dem-e. Össze­gör­nyedve kupo­rogni egy karos­szék mögött: meg­le­he­tő­sen kényel­met­len. Még két-három perc, és abba­ha­gyom – fel is áll­tam volna, hogy elhagy­jam rej­tek­he­lye­met, ha… Ha nem üti meg füle­met egy hang, egy nagyon is isme­rős hang, amely várat­la­nul ezt mondta:

	– Fölös­le­ges bújócs­kát ját­sza­nia. És tudom, hogy kicsoda ön való­já­ban.

	Apám hangja volt, ő beszélt. Vala­hogy szo­kat­la­nul, hide­gen. Első sza­vai eléggé éle­sen hang­zot­tak a szo­bá­ban, mon­da­tát azon­ban egé­szen hal­kan fejezte be. Egy másik hang – immár nem az apámé – rövid szü­net után vála­szolt:

	– Annál jobb, dok­tor, ha tudja, hogy ki vagyok. Ez meg­kí­mél engem a magya­ráz­ko­dás­tól, hogy meg­mond­jam, miért kell itt vég­re­haj­ta­nom egy kel­le­met­len, de szük­sé­ges fel­ada­tot.

	Ez pedig rádió­táv­írá­szunk, Csa­nády Zol­tán hangja volt.

	Egy pil­la­na­tig tanács­ta­la­nul ültem, és sem­mit sem értet­tem. A túlsó helyi­ség­ből ismét beszél­ge­tés hal­lat­szott, de most már sok­kal hal­kab­ban. S ekkor hir­te­len fel­is­me­rés támadt az agyam­ban. Sem az apám, sem Csa­nády nem volt a könyv­tár­ban! Ott, a másik szo­bá­ban valaki elfor­gatta egy hang­szóró kap­cso­ló­ját, s ezzel hal­kabbra állí­totta. Apám­nak sej­telme sem volt róla, hogy dol­go­zó­szo­bá­já­ban vala­hol egy rej­tett mik­ro­font sze­rel­tek föl, és hogy valaki titok­ban, tőlem alig három lépésre, lehall­gatja azt, amit ő a rádió­táv­írá­szunk­kal beszél.

	Óva­to­san fel­emel­ked­tem, a szek­rény mögé húzód­tam, és füle­met a fal­hoz szo­rí­tot­tam. Ismét Csa­nády hang­ját hal­lot­tam:

	– Pedig higgye el, dok­tor, becsü­let­sza­vamra szí­ve­seb­ben érkez­tem volna ide az expe­dí­ci­ó­juk rádi­ó­sa­ként, mint a Nyo­mo­zó­szol­gá­lat fel­ügye­lő­jé­nek minő­sé­gé­ben.

	 


4. FEJEZET 
REPÜLŐÚT – ISMERETLEN CÉL FELÉ

	Mindez olyan volt, mint egy lidérc­nyo­má­sos álom: apám és Csa­nády hangja, a sötét szoba, a lehall­ga­tó­be­ren­de­zés… Igen, csak álom­ban szo­kott elő­for­dulni ilyesmi: az ember cikázó képe­ket lát, izgul, szo­rong, és ami­kor fel­éb­redt, kép­te­len össze­függő rendbe szedni az imént látot­ta­kat. Az az idő is, amit ott, a könyv­tár­ban töl­töt­tem, min­den­féle ért­he­tet­len és várat­lan rész­let­ből állott, s még most is ala­po­san meg kell eről­tet­nem az agya­mat, ha rész­le­te­sen fel aka­rom idézni azt a pár­be­szé­det, ame­lyet apám dol­go­zó­szo­bá­já­ból hal­lot­tam. Per­sze akkor nem is sej­tet­tem, hogy vala­mi­kor mind­ezt papírra kell majd vet­nem.

	Tehát Csa­nády ezt mondta:

	– Pedig higgye el, dok­tor, becsü­let­sza­vamra szí­ve­seb­ben érkez­tem volna ide az expe­dí­ci­ó­juk rádi­ó­sa­ként, mint a Nyo­mo­zó­szol­gá­lat fel­ügye­lő­jé­nek minő­sé­gé­ben.

	Erre apám így vála­szolt:

	– Nekem pedig, tisz­telt fel­ügyelő, most szinte kapóra jött az ön igazi minő­sége, bár meg kell mon­da­nom, ön rádió­táv­írász­ként is kitű­nően meg­állja a helyét. Így azon­ban nagy teher esik le a vál­lam­ról. Én nem tudok kons­pi­rálni, nem értek a sötét dol­gok kide­rí­té­sé­hez, nincs tehet­sé­gem az ilyen­hez.

	Csa­nády hangja felelt:

	– Elis­merő sza­vait viszo­noz­ha­tom, dok­tor. Arra a „sötét dolog”-ra vonat­ko­zóan ön rend­kí­vül érde­kes anya­got gyűj­tött össze, s a meg­fi­gye­lé­sek­ből levont pon­tos követ­kez­te­té­seit bár­me­lyik kol­lé­gám meg­iri­gyel­hetné. Rejt­je­les rádió jelen­tése engem is meg­le­pe­tés­ként ért. Ami­kor lead­tam az éterbe, bátor­kod­tam egy­út­tal az én hiva­ta­lom részére is továb­bí­tani, és kér­tem elöl­já­ró­i­mat, hogy azon­nal rádió útján közöl­jék önnel valódi beosz­tá­so­mat. Ön ezt a táv­ira­tot már kéz­hez vette. Most pedig szí­ves enge­del­mé­vel köz­löm, mi indí­totta a Nem­zet­közi Nyo­mo­zó­szol­gá­la­tot arra, hogy kihasz­nálja azt az üre­se­dést, amely expe­dí­ci­ó­juk rádió­táv­írá­szá­nak meg­be­te­ge­dése foly­tán állt elő. Nyíl­tan meg­mon­dom, dok­tor: ez a beszél­ge­tés nekem nagyon kínos, mert azzal a tra­gi­kus ese­ménnyel kell kez­de­nem, amely köz­vet­le­nül az ön csa­lád­ját érin­tette. Az óce­án­ka­taszt­ró­fá­ról van szó, amely az Arpa-Nau szi­get­nél tör­tént. Az MKÁ-1 pusz­tu­lá­sá­ról. Tehát meg fogja érteni a hely­ze­te­met.

	Nem emlék­szem olyan esetre, ami­kor apám bár­mi­lyen körül­mé­nyek között elvesz­tette volna önural­mát. Tudta fékezni az érzé­seit, és én, ha úgy adó­dott, min­dig igye­kez­tem olyan lenni, mint ő, min­den erőm­mel azon vol­tam, hogy bármi tör­tén­jék is velem, ural­kodni tud­jak önma­ga­mon. Igaz, ez nem min­dig sike­rült nekem, néha meg­fe­led­kez­tem az önma­gam­nak tett ígé­ret­ről: hogy kor­dá­ban tar­tom magam, és ellen­őr­zöm min­den lépé­se­met.

	Hogy apám hogyan visel­ke­dett ott a dol­go­zó­szo­bá­ban, ami­kor a Mély­vízi Kísér­leti Állo­más­ról hal­lott – azt nem tudom. Én azon­ban, ami­kor édes­anyám halá­lát hal­lot­tam emle­getni, egy pil­la­natra elfe­lej­tet­tem, hol is vagyok. Lábam szinte önma­gá­tól indult el, kilép­tem a szek­rény mögül. Vélet­le­nül hoz­zá­ér­tem a lám­pá­hoz, ez meg­ló­dult, és a por­ce­lán lám­pa­er­nyő kis híján az asz­talra zuhant. Sike­rült még elkap­nom, és ekkor magamra esz­mél­tem. Szinte kővé meredve vár­tam, hogy lép­te­ket hall­jak a szom­széd helyi­ség­ből.

	Ki tudja, hogy ala­kult volna min­den, milyen úton halad­tak volna tovább az ese­mé­nyek, ha ott, abban a pil­la­nat­ban fel­fe­de­zik jelen­lé­te­met? Halk zöre­jem azon­ban, úgy lát­szik, nem hatolt el a szom­széd szo­bába. S a lehall­ga­tó­be­ren­de­zés tovább is érzék­te­le­nül köz­ve­tí­tette a dol­go­zó­szo­bá­ból a sza­va­kat meg a gon­do­la­to­kat.

	Talán nem hal­lot­tam meg néhány mon­da­tot – vagy meg­hal­lot­tam, de kiesett az emlé­ke­ze­tem­ből –, mert ami­kor újra figyelni kezd­tem, Csa­nády már a választ adta meg apám vala­mely kér­dé­sére.

	– …Szó sincs róla, dok­tor! A kataszt­rófa okait még távol­ról sem sike­rült tisz­táz­nunk. Hanem a mélye­dés szik­lás fene­kén, ott, ahol a rob­ba­nás tör­tént, egy defor­má­ló­dott fém­da­ra­bot talál­tunk, s ennek ere­de­tén sokáig tör­tük a fejün­ket.

	– Ezt nem értem! – szólt közbe apám. – Ön azt mondja: az ere­de­tén. De hiszen az elpusz­tult állo­más marad­vá­nyait tanul­má­nyozó bizott­ság jelen­tése sze­rint min­den egyes meg­ta­lált dara­bot össze­ír­tak, és mind­egyik­ről meg­ál­la­pí­tot­ták, hogy hon­nét szár­ma­zik. Gon­do­san átnéz­tem a jelen­tést.

	Csönd támadt. A szom­széd szo­bá­ból köhé­cse­lést és motosz­ká­lást hal­lot­tam. Aztán a lehall­ga­tó­ké­szü­lék ismét meg­törte a csen­det. Csa­nády hangja volt:

	– Nézze, dok­tor, a bizott­ság jelen­té­sé­ben az egyik meg­ta­lált darab úgy sze­re­pel, mint annak a búvár­ha­rang­nak a része, ame­lyet az MKÁ-1 mun­ka­tár­sai akkor hasz­nál­tak, ami­kor vala­kit a telep hatá­rain kívül küld­tek fel­de­rí­tésre. Azon­ban. Nézze, van­nak dol­gok, ame­lye­ket kár idő előtt világgá kür­tölni. Az arpa-naui kataszt­ró­fá­ról készült tel­jes jelen­tést köz­zé­té­tel előtt a Nyo­mo­zó­szol­gá­lat veze­tő­sége nézte át, és tak­ti­kai okok­ból bizo­nyos vál­toz­ta­tá­so­kat haj­tott végre rajta. Ön is el fogja ismerni, ha rög­tön nyil­vá­nos­ságra hozzuk, hogy az óce­án­ban nem egy búvár­ha­rang részeit, hanem egy óri­ási rob­ba­nó­erejű akna vagy tor­pedó töre­dé­két talál­ták meg, ez súlyos elő­vi­gyá­zat­lan­ság lett volna részünk­ről.

	– Akna vagy tor­pedó? Ön arra céloz, hogy az óce­án­ban merény­let tör­tént? De hát kik­nek állt volna útjá­ban boly­gónk első tudo­má­nyos mély­vízi tele­pü­lése, mely­nek fel­ál­lí­tá­sá­ban több mint tíz ország tudó­sai vet­tek részt?

	– Ha én erre a kér­désre vála­szolni tud­nék, dok­tor, akkor most nem kel­lene itt a mosz­ki­tók­kal csí­pet­nem a bőrö­met.

	– Nem fér a fejembe, Csa­nády fel­ügyelő. Ször­nyű még elgon­dolni is! Ami­kor meg­tud­tam, hogy fele­sé­gem, Okszana ott halt meg a tár­sa­i­val, néhány isme­rő­söm két­ségbe vonta a ten­ger alatti tűz­há­nyó lehe­tő­sé­gét. Tehát volt rá okuk, hogy kétel­ked­je­nek. Nem a ter­mé­szet ját­szott közre, hanem emberi kéz.

	– Igen. A ter­mé­szet ezút­tal ártat­lan volt.

	Most apám meg­kér­dezte:

	– Szó­val önnek az a szán­déka, hogy föl­de­rítse a kataszt­rófa okait?

	– Meg­bíz­tak azzal, hogy kinyo­moz­zam a tet­te­se­ket.

	– Ezért érke­zett ide Seni-Moróba?

	– Ezért.

	– Köszö­nöm az őszin­te­sé­gét, Csa­nády fel­ügyelő.

	– Nekem ezért nem jár köszö­net. Önnel tudat­ták az én meg­bí­za­tá­so­mat, én pedig isme­rem az ön fel­té­te­le­zé­seit bizo­nyos ért­he­tet­len ese­mé­nyek­kel kap­cso­lat­ban, ame­lyek itt, az őserdő e zugá­ban tör­tén­tek. Tehát ket­tőnk közt nincs titok. Meg­val­lom, dok­tor, az a his­tó­ria, ame­lyet ön Catul­te­cé­től hal­lott, szá­momra újdon­ság. Már arra is gon­dol­tam, vajon ez a majd­nem hihe­tet­len tör­té­net nincs-e kap­cso­lat­ban azzal az üggyel, amellyel én fog­lal­ko­zom.

	Itt Csa­nády hangja elhalt. Egy pil­la­nat múlva azon­ban ugyan­olyan tisz­tán hal­lat­szott, mint előbb:

	– …Tudom, tudom, ön arról sze­retne hal­lani, hogyan utaz­tam Har­mio kikö­tő­jé­től ide a Sieg­fried jach­ton. Ugye­bár a hajón levő embe­rek érdek­lik? Erről azon­ban majd később beszé­lek, dok­tor. Előbb mondja meg nekem, hogy hal­lott-e már Ali Akhar­ról.

	– Az ismert afgán fém­ko­há­szati kuta­tó­ról?

	– Pon­to­san. Őróla. Ez a fia­tal tudós jóeszű ember. Pél­dául min­den nehéz­ség nél­kül min­tát vesz abból az arany­ból, amely­ből a Föld­közi-ten­ger mel­lé­kén a kéz­mű­ve­sek három­ezer évvel ezelőtt az ön egyik szkíta ősé­nek készí­tet­tek ékszert, és vitat­ha­tat­la­nul bebi­zo­nyítja, hogy ezt a sárga fém­da­ra­bot az Urál hegy­ség­ben bányász­ták. Tőle kér­tünk szak­vé­le­ményt. És Ali Akhar vegy­ele­mezte az óce­án­ban talált titok­za­tos fém­da­ra­bot, majd közölte, hogy az ilyen gyár­tású szu­per­ke­mény acél elő­ál­lí­tása a nyu­gat-euró­pai Kron-kon­szern mono­pó­li­uma. Ez volt az első szál. Elkép­zel­heti, hogy két kéz­zel kap­tunk rajta. Szak­ér­tő­ink papír­he­gye­ket lapoz­tak végig, és az utolsó csa­va­rig tel­jes pon­tos­ság­gal tanul­má­nyoz­ták át a víz alatti tele­pü­lés összes fém­tár­gyait. Arra a követ­kez­te­tésre jutot­tak, hogy a talált darab, mely egy göm­bö­lyű tárgy része, ide­gen test volt a tele­pü­lé­sen, mert ilyen göm­bö­lyű holmi egyet­len­egy sem akadt az MKÁ-1 fel­sze­re­lé­sé­ben. Ekkor for­dul­tunk a Kron-kon­szern­hoz. Ott az derült ki, hogy a mély­ség­ből kiemelt acél­da­rab nem­rég még annak a búvár­ha­rang­nak volt a fal­ré­sze, amely a kon­szern egyik bel­gi­umi gyá­rá­ban a chi­lei Del­fin­ked­ve­lők Tár­sa­sága részére készült.

	– Jó, tehát tegyük fel, hogy ez a búvár­ha­rang nem tar­to­zott a ten­ger alatti tele­pü­lés fel­sze­re­lé­sé­hez, és nem is tud­juk, miként került a tele­pü­lésre. De még így is: egy búvár­ha­rang nem tor­pedó!

	– Dok­tor! A búvár­ha­rang acél­fa­lába akár­mit be lehet épí­teni. Meg­ál­la­pí­tást nyert, hogy a rom­bo­ló­erő belül­ről hatott a szer­ke­zetre. Vitat­ha­tat­lan tény, hogy a ten­ger alatti tele­pü­lést meg az embe­re­ket olyan rob­ba­nás pusz­tí­totta el, amely ebből a búvár­ha­rang­ból tört ki. A nyo­mo­zás folya­mán azu­tán egész soro­za­tot talál­tunk azok­ból a meg­ren­de­lé­sek­ből, ame­lye­ket a Kron-kon­szern vál­la­la­ta­i­nál ez a del­fi­ne­ket ked­velő tár­sa­ság tett. Hosszú jegy­zék állt már ren­del­ke­zé­sünkre a leg­kü­lön­bö­zőbb fel­sze­re­lési tár­gyak­ról, egész beren­de­zé­sek­ről, készü­lé­kek­ről, anya­gok­ról. Szak­ér­tők tanács­ta­la­nul áll­tak a kér­dés előtt: vajon ott, vala­hol Chi­lé­ben kinek és milyen cél­ból volt szük­sége ennyi­féle hol­mira? A leg­több készít­ményt és anya­got teher­ha­jó­kon szál­lí­tot­ták el, és ren­del­te­tési kikö­tő­ként min­dig ugyanaz sze­re­pelt: Har­mio. Néha repü­lő­gé­pen szál­lí­tot­ták a fel­sze­re­lé­se­ket. S ha elfo­gad­juk a szám­ada­to­kat, akkor a Vachuayo tor­ko­lati kikö­tő­jé­nek már régen való­sá­gos kin­csek rak­tá­rává kel­lett len­nie, avagy nagy kapa­ci­tású tudo­má­nyos-műszaki köz­pont­nak kel­lene ott működ­nie. Ezzel a gon­do­lat­tal indul­tam el Har­mio felé. És lám, egy isten háta mögötti, ócska kis városba érkez­tem: mint­egy har­minc vis­kót, egyet­len­egy révet és néhány kiér­de­me­sült úszó­da­rut talál­tam…

	Erzsi­vel úgy utaz­tunk, mintha turis­ták vol­nánk, hiszen manap­ság ren­ge­te­gen kószál­nak szerte a világ­ban, kere­sik az egzo­ti­ku­mot. Erzsi nagy segít­sé­gemre volt, mert jól beszél por­tu­gá­lul, sőt néhány itteni nyelv­já­rást is ismer. Uno­ka­hú­gocs­kám itt szü­le­tett, ebben az ország­ban. Apja szo­cio­ló­gus. Éle­té­nek majd­nem a felét a dzsun­gel­ben töl­tötte. A tudós és fele­sége három évvel ezelőtt tért haza Magyar­or­szágra a kis­lánnyal, és Erzsi most nagyon örült, hogy velem együtt meg­lá­to­gat­hatja azt a vidé­ket, ahol gyer­mek­ko­rát töl­tötte.

	„No lám! Tehát itt szü­le­tett, az őser­dő­ben. Most már min­dent értek” – gon­dol­tam, s ekkor apám hang­ját hal­lot­tam:

	– Ismeri a kis­lány az ön útjá­nak valódi cél­ját?

	– Szá­mára ez a mi uta­zá­sunk csu­pán kószá­lást jelent élete első emlé­ke­i­nek vilá­gá­ban. Leg­elő­ször is Chi­lé­ben jár­tunk. Ott meg­ál­la­pí­tot­tam, hogy a Del­fin­ked­ve­lők Tár­sa­sága való­ban léte­zik, és néhány kisebb cso­portra osz­lik, tag­jai túl­nyo­mó­részt fia­ta­lok, diá­kok. Ennek a tár­sa­ság­nak ter­mé­sze­te­sen semmi kap­cso­lata sem volt a nyu­gat-euró­pai ipari nagy­tőke csá­szá­ra­i­val. De azok az embe­rek, akik a Kron-kon­szern­nal ennek a tár­sa­ság­nak a nevé­ben tár­gyal­tak, csak köz­ve­títő ügy­nö­kök vol­tak, valaki áll a hátuk mögött.

	Ami­óta kiki­ál­tot­ták Seni-Moro füg­get­len­sé­gét, a Har­mio kikö­tő­jébe érkező teher­szál­lít­má­nyok rej­té­lyes ára­dása abba­ma­radt. Eltűn­tek azok a kikö­tői okmá­nyok is, ame­lyek­ből meg lehetne tudni, hogy kinek érkez­tek ezek a szál­lít­má­nyok.

	Már-már haj­lot­tam arra a gon­do­latra, hogy holmi nagy­spe­ku­lán­sok pisz­kos üzle­té­ről van szó, akik nyers­anya­gok­kal és drága fel­sze­re­lé­sek­kel sef­tel­tek. Ámde itt volt a búvár­ha­rangügy.

	Ez nem hagyott nyu­godni, Hosszan tartó mun­kára készül­tem fel, elha­tá­roz­tam, hogy átku­ta­tom az óceán part­vi­dé­két, szem­ügyre veszem több dél-ame­ri­kai ország kikö­tőit. És éppen akkor kap­tam egy táv­ira­tot. A Nyo­mo­zó­szol­gá­lat­nak végre sike­rült ráakad­nia az egyik köz­ve­títő meg­ren­de­lőre. Bel­gi­um­ban fedez­ték fel: éppen egy fizi­kai beren­de­zés gyár­tá­sára kötött szer­ző­dést. A Kron-kon­szern egyik hiva­tal­noka tanú­sí­totta, hogy két évvel ezelőtt ugyanez az ember ren­delt meg szo­ros határ­időre egy külön­le­ges szer­ke­zetű búvár­ha­ran­got, még­pe­dig sza­ba­da­lom­mal védett szu­per­ke­mény acél­ból.

	A gya­nús meg­ren­de­lő­nek nyo­mába sze­gőd­tek. Csak­ha­mar átkelt néhány ország­ha­tá­ron, elhagyta Euró­pát, és Seni-Moró­ban buk­kant fel. Uta­sí­tást kap­tam, hogy utaz­zam Perába, és vál­lal­jak állást mint rádió­táv­írász az önök expe­dí­ci­ó­já­nál, mert így néz­he­tem meg köze­lebb­ről a „bárány­kán­kat”. Har­mi­ó­ban vélet­le­nül meg­tud­tam, hogy ott vesz fel üzem­anya­got a Sieg­fried nevű jacht, mely­nek aztán a Vachuayón kell fel­ha­józ­nia. Meg­is­mer­ked­tem a kapi­tánnyal, meg­kér­tem, vegyen fel a fedél­zetre ben­nün­ket, és tegyen partra Perá­ban. Látja, dok­tor, így kerül­tem a hajóra.

	– És milyen útjuk volt a jach­ton? – kér­dezte apám.

	– Min­den jól ment. Elavult típusú hajó, de kitűnő álla­pot­ban van. Az itteni világ­ban ugyan kissé szo­kat­lan a Sieg­fried elne­ve­zés, de min­denki azt a nevet adja a hajó­já­nak, amely neki tet­szik. Ira­tai sze­rint a jacht a pana­mai Hal­bio­ló­giai Inté­zet tulaj­dona.

	– És kicsoda a hajón az a baj­szos, ősz férfi?

	– A jacht kapi­tá­nya. Rohas Vere­irá­nak hív­ják. Kívüle még egy gépész és két mat­róz van a hajón, és velük uta­zik két pana­mai hal­bio­ló­gus, egy seni-morói halász­cég meg­bí­zá­sá­ból a folyó hal­ál­lo­má­nyát vizs­gál­ják. Az egyet­len, ami fel­tűnt nekem, hogy a kapi­tány nem­csak a mat­ró­zok­kal, hanem a hal­bio­ló­gu­sok­kal is úgy bánt, mintha fölöt­te­sük volna, s mind­nyá­jan mintha fél­tek volna tőle.

	– Mi a véle­mé­nye az erdő­ben tör­tént gyil­kos­ság­ról, fel­ügyelő?

	– Egye­lőre semmi hatá­ro­zot­tat sem mond­ha­tok. Hogy az újság?… Hagyja csak, dok­tor, az újsá­got már elol­vas­tam.

	– No jó. De ha nem titok, mondja meg nekem, ki az ön „bárány­kája”, aki­nek a ked­vé­ért önnek Perába kel­lett jön­nie. Nyil­ván őrá gon­dolt, ami­kor arról beszélt, hogy bizo­nyos intéz­ke­dé­se­ket kell ten­nie.

	– Nem sejti, dok­tor, hogy kiről van szó? – Csa­nády elhall­ga­tott, majd újra meg­szó­lalt: – Fel­ha­tal­ma­zá­som van a hely­beli ható­sá­gok­tól, hogy letar­tóz­tas­sam azt az embert, akit ön ezen a néven ismer: sen­hor Augus­tino…

	A fal túlsó olda­lá­ról olyan csör­re­nést hal­lot­tam, mint mikor valaki üvegre lép. A lehall­ga­tó­szer­ke­zet elné­mult.

	Lép­te­ket a másik szo­bá­ból nem hal­lot­tam, bénult­sá­gom­ból a kilincs kat­ta­nása riasz­tott fel. Hanyatt-hom­lok kiro­han­tam búvó­he­lyem­ről.

	 

	Vala­hol a közel­ben ezer darázs züm­mög, a nyo­masztó, egy­hangú zúgás­tól majd szét­ha­sad a fejem. Sze­ret­ném fel­nyitni a sze­me­met, de meg sem bírom moz­dí­tani nehéz szem­hé­ja­mat. Arcom valami meleg és sima felü­let­hez szo­rul, áthe­vült műbőr sza­gát érzem. S a dara­zsak csak züm­mög­nek, egyre züm­mög­nek.

	Nagy erő­fe­szí­tés­sel fel­nyi­tom a fél sze­me­met. A fénnyel együtt elvi­sel­he­tet­len fáj­da­lom hasít a fejembe, de kény­sze­rí­tem magam, hogy néz­zek, és zöld pettye­ket látok ugrálni. Las­san szét­foly­nak, a fény kial­szik, majd megint átlát­szó ragyo­gás­sal gyúl ki, mely össze­fo­lyik előt­tem. Fejem egy szék tám­lá­jára hát­ra­hajtva, magam előtt látok egy cson­tos hátat, két szét­álló könyö­köt. Tekin­te­tem a tar­kóra téved, és már tudom, ki ül előt­tem, sen­hor Augus­tino. Ujjá­val oly­kor egy áttet­sző, zöl­des lapon bab­rál, amely mel­lé­nek magas­sá­gá­ban lóg. A szé­ké­től kissé távo­labb, jobb felől Erzsi kupo­rog.

	Könnyű rin­gást érzek, tes­tem oly­kor vala­hová alá­bu­kik, mintha elvesz­tette volna az egyen­sú­lyát. Zúg a motor. Az a lap ott sen­hor Augus­tino előtt nem más, mint a műszer­tábla, lát­ha­tat­lan vil­lany­égők vilá­gít­ják meg. Félig ülök, félig fek­szem a heli­kop­ter fül­ké­jé­ben.

	Repü­lünk.

	Éppen arcom előtt egy sötét, kerek abla­kocska. A fekete égbol­ton nagy csil­la­gok vil­lóz­nak. A zápor itt meg­szűnt, az idő kide­rült. Vajon hová repü­lünk az éjsza­ká­ban?

	Foga­i­mat össze­szo­rí­tom, hogy vissza­fojt­sam sóhaj­tá­so­mat. Elkés­tem. A pilóta hát­ra­néz, és olyan für­készve néz rám, mintha elő­ször látna. Hát­ra­szól:

	– Magad­hoz tér­tél?

	Nem vála­szo­lok neki. Tekin­te­te­met Erzsi felé for­dí­tom. Az arcát nem lát­ha­tom. Sze­mem­mel végig­ta­po­ga­tom a pad­lót. Csak lát­nék valami súlyos tár­gyat, ami­vel ütni lehet – egy fran­cia­kul­csot vagy egy kala­pá­csot. A pilóta feje éppen kar­tá­vol­ságra van tőlem. És azu­tán… De a lágyan rezgő pad­lón nem fek­szik semmi sem, sen­hor Augus­tino min­dig rend­ben tartja a gépét.

	Tehe­tet­len düh foj­to­gat.

	– Magad­hoz tér­tél, tök­filkó? – kérdi a pilóta, ismét hát­ra­te­kintve. Arc­ki­fe­je­zése egé­szen más, mint ami­lyen­nek eddig ismer­tem. Mintha álar­cot vett volna magára, vagy talán az az előbbi ábrá­zata volt álarc, barát­sá­gos álarc – és most nyerte volna vissza ere­deti, valódi kife­je­zé­sét?

	A heli­kop­ter ringva repül az éjszaka sötét­jé­ben.

	Hogy tör­tént a dolog? Most kez­dek emlé­kezni.

	Roha­nok a szo­bán keresz­tül, ahol egy pil­la­nat­tal előt­tem még valaki elrej­tőzve ült a lehall­ga­tó­szer­ke­zet­nél. Fel­rán­tom az ajtót. Szé­lesre tárul. A folyo­són egy távo­lodó alak.

	Sen­hor Augus­tino.

	– Állj! – ordí­tok, hogy har­sog bele az egész épü­let. – Állj!

	A pilóta már a lép­cső­nél siet.

	– Állj!

	A hall­ból elő­sza­lad Erzsi, mögötte rémül­ten sen­hora Rosita. Meg­je­le­nik Catul­tece is. Vörös Nyúl felém fut, nem is sejti, miért kia­bá­lok. Catul­tece azon­ban néhány lépés­sel elállja a pilóta útját. Emez, anél­kül hogy las­sí­taná lép­teit, öklét len­díti. Az öre­get mel­lén találja az ütés, elveszti egyen­sú­lyát.

	A lép­cső felől a piló­ta­csizma dobo­gása hal­lat­szik. Én ráha­sa­lok a bronz­kor­látra, és lefelé csú­szom. Már lent is vagyok, de elvesz­tem egyen­sú­lyo­mat, olda­lamra pottya­nok. Erzsi szinte rám zuhan, ő is a kor­lá­ton érke­zett le. Sen­hor Augus­tino pedig már a ház ajta­já­nál rohan. Erzsi a nyo­má­ban. Hal­lom, amint csa­pódva tárul fel apám dol­go­zó­szo­bá­já­nak súlyos ajtaja. A pilóta hir­te­len hát­ra­for­dul, elha­jít vala­mit, a pad­lón kis gömb gurul el mel­let­tem. Csa­nády kiál­tá­sát hal­lom, ellent­mon­dást nem tűrő, olyan, mint egy parancs:

	– Ne állj meg, Ihor! Fus­sál!

	Tanács­ta­la­nul nézek magam körül. A fekete gömb a fal tövé­ben ugrál, ahhoz az ajtó­hoz köze­le­dik, amely­ben apám áll Csa­ná­dy­val. Kékes szik­rá­kat szór szét min­den irány­ban, s ahol e szik­rák kialud­tak, tucat­já­val marad­nak mögöt­tük szürke füst­cso­mók. Mintha ütés érné a tüdő­met, orro­mat is facsarja, és ösz­tö­nö­sen elta­ka­rom kezem­mel az arco­mat. Még látom, hogy Csa­nády is így tesz, és hát­rálva a füst­cso­mók elől, melyek már betöl­tik a folyo­sót, apá­mat is vissza­húzza szo­bája felé. Arca egé­szen kivö­rö­sö­dik az eről­kö­dés­től, teste meg­ing, karja len­dül, mintha el akarná hes­se­getni magá­tól a vesze­del­mes füs­töt.

	Lábam meg­csuk­lik. Igyek­szem nem beszívni a leve­gőt, meg­fe­szí­tem izma­i­mat, és erőt véve gyen­gülő tes­te­men, kint ter­mek a ház­ból, való­ság­gal kiló­du­lok az ajtón. Okát nem tudom, de fáj­dal­mat érzek izma­im­ban és vég­tag­ja­im­ban. Átka­ro­lom egy pál­mafa tör­zsét, és gör­csö­sen kap­ko­dom szám­mal a hűs és sűrű, ned­ves leve­gőt. Fejem kezd kitisz­tulni, fáj­dal­mam alább­hagy.

	De hol van Augus­tino? És hová lett Erzsi?

	A veranda mögött, a sötét­ben két fény hunyo­rog, szem­pár­ként vil­log, fel­üvölt a motor, majd ber­re­gés hal­lat­szik. Bot­la­dozva futok arra­felé, meg is bot­lom egy ágban, elesem, fel­pat­ta­nok. „A motor. Bein­dítja a motort!” Az ala­csony terep­járó az épü­let olda­lá­nál, az eresz alatt áll. A veze­tő­ülé­sen két alak. A kor­mány­nál. Erzsi. A pilóta eről­kö­dik, letépi a lány kezét a kor­mány­ke­rék­ről, és ebben a pil­la­nat­ban a kocsi las­san meg­moz­dul, elin­dul, pöfög, meg­ug­rik – Erzsi nem hagyja, hogy Augus­tino bekap­csolja a sebes­sé­get, de amaz vál­lá­val fél­re­ta­szítja, dühö­sen meg­rántja a sebes­ség­vál­tót.

	Engem már csak két lépés választ el a kocsi­tól és a benne huza­kodó két alak­tól, ami­kor a kerék alól egye­nest a sze­mem közé, az arcomba repül egy ned­ves rög. A terep­járó elő­re­ló­dul, maga alá gyűri a bok­ro­kat, és eltű­nik a park sötét­jé­ben.

	Roha­nok vissza, az épü­let felé. Oda­fent csö­röm­pölve csa­pó­dik ki egy kivi­lá­gí­tott ablak, apróra tört üveg­cse­rép hul­lik körü­löt­tem. A pár­ká­nyon apám hajol ki, nehe­zen kap­kodja a leve­gőt, öklé­vel hara­go­san dör­zsöli a halán­té­kát.

	– Ügyes fiú vagy, hogy elfu­tot­tál, mi bizony benyel­tük… – Ere­jét meg­fe­szíti, mégis alig jön ki szó a szá­ján. – A lábam mintha vat­tá­ból volna, és a fejem­ben… Az ördögbe is, forog az egész világ! Csa­nády Zol­tán még rosszab­bul van. Te Ihor, nehogy bemenj a folyo­sóra, csak tárd ki a ház ajta­ját. A veranda felé is nyisd ki. Fent esz­mé­let­len min­denki. A lég­vo­nat majd kihúzza a szürke füs­töt. Ki gon­dolta volna, hogy gáz­grá­nátja van a gaz­em­ber­nek. Egy óra alatt elmú­lik. Ne félj. Elvitte a kocsit?

	– Kileste a beszél­ge­té­se­te­ket! A könyv­tá­rat lehall­ga­tó­ve­ze­ték köti össze a szo­bád­dal! – tört ki belő­lem a szó, s rög­tön köhö­gésbe ful­ladt.

	– No lám!

	– Erzsi pró­bálta aka­dá­lyozni, hogy elhajt­son, benn is maradt a kocsi­ban. Már nem tud­tam utol­érni őket. Tele­fo­nálni kell Perába, hogy a város­ban fel­tar­tóz­tas­sák.

	– A város­ban? Dehogyis megy ő a városba! Ez a gaz­em­ber a heli­kop­ter­hez igyek­szik. Húsz perc múlva a repü­lő­té­ren lesz. Már késő tele­fo­nálni.

	Húsz perc múlva? A sötét­ben, a tró­pusi zápor után, a sár­ten­gerré vált úton? Leg­alább fél órára lesz szük­sége, vagy tán még többre is.

	Egy lépésre eltá­vo­lod­tam a fal­tól. Apám arca homá­lyos folt­ként fehér­lik fent az ablak­ban.

	– Édes­apám! Engedd meg, hogy én. Add ide az öve­det!

	Apám hall­gat.

	– Hiszen tudok vele bánni, te magad taní­tot­tál meg rá. Elju­tok én a heli­kop­ter­hez. No, engedd meg, édes­apám!

	Arca egy pil­la­natra eltű­nik, majd ismét meg­je­le­nik az ablak­ban.

	– Nos hát, már nem vagy kis­gye­rek, pró­báld meg. Csak el ne felejtsd, min­dig az eszed­ben tartsd: a raké­ta­töl­tet akku­mu­lá­ci­ó­já­nak meg­van a kor­látja, figyeld a piros jel­zést! A jel­zés után csak más­fél mér­föld­nyi tar­ta­lé­kod marad. Nem több! És vedd szá­mí­tásba a test­sú­lyo­dat, külö­nö­sen leszál­lás­kor. Légy óva­tos!

	Miután gyor­san szé­lesre tár­tam az épü­let ajta­ját, vissza­me­gyek az ablak alá, és láb­ujj­hegyre állok. Apám lenyújtja a raké­ta­övet és a védő­si­sa­kot.

	Ez az öv kissé egy olyan vadász­töl­tény­tárra emlé­kez­te­tett, mely­nek külö­nö­sen nagyok a töl­tény­tar­tói. Magamra veszem a heve­dert, ellen­őr­zöm, hogy elég szo­ros és biz­tos-e a két váll­szíj, majd fejemre teszem a sisa­kot. Mel­le­men homá­lyo­san csil­lan meg a hosszú­kás mell­pajzs, rajta a szí­nes kari­kák sorát fosz­fo­resz­káló fény vilá­gítja meg. Elhú­zom a szélső, ibo­lya­színű kari­kát, könnyű lökést érzek, s erre a piros, majd a fehér kari­kát moz­dí­tom ki előbbi hely­ze­té­ből. A rakéta fúvó­kái zaj­ta­la­nul műkö­désbe lép­nek, lábam elsza­kad a föld­től. Alat­tam fák sötét koro­nái suhan­nak el, s még látom a „kas­tély” fer­dén lehajló fede­lét. Bal felől a folyó sávja szür­kél­lik. Épü­le­tünk kivi­lá­gí­tott abla­kai gyor­san távo­lod­nak, bele­vesz­nek a fene­ket­len sötét­ségbe.

	Valami hir­te­len föl­felé lökött, az ég felé. Tes­te­met meg­bé­ní­totta az ijedt­ség. A start­nál még­is­csak elmu­lasz­tot­tam a test­sú­lyom­nak meg­fe­lelő sebes­ség­kor­rek­ciót, és túl magasra kerül­tem. Fel­esz­mél­vén, a kari­kák­kal kezd­tem mani­pu­lálni, mire gyor­san alább eresz­ked­tem, és víz­szin­tes irány­ban repül­tem tovább. Bal felől ismét fel­csil­lant a Vachuayo homá­lyos tükör­csíkja, jobb felől pedig Pera fényeit lát­tam.

	Hideg lég­áram­lat csa­pó­dott az arcomba, a vál­lamra, beha­tolt az ingem alá. Néhány heves kar­moz­du­la­tot tet­tem, hogy tes­tem átme­le­ged­jék. Ekkor hir­te­len valami súlyos és rugal­mas tárgy, mint egy boksz­kesz­tyű, rácsa­pott a sisa­komra, és a mel­lem­hez vágó­dott. Hátamra for­dí­tott, tes­tem elvesz­tette az egyen­sú­lyát, és esni kezd­tem. Az öv mintha meg­őrült volna.

	Egy külö­nös for­gó­szél úgy meg­for­ga­tott, mint valami fada­rab­kát, és máris fej­jel lefelé zuhan­tam. Kezem halá­los ret­te­gés­sel kap­ko­dott mell­paj­zsom­hoz, riad­tan húz­gál­tam a kari­ká­kat, de nem működ­tek, valami elron­totta, szinte elva­rá­zsolta vala­mennyit. Most ujjam valami puha szárra tapin­tott, amely vala­hogy bele­ra­gadt a pajzsba. Óva­to­san kisza­ba­dí­tot­tam, és előző hely­ze­tébe tol­tam a meg­akasz­tott kari­kát. A föld meg a csil­la­gok egy­sze­ri­ben korábbi állá­su­kat vet­ték fel. A leve­gő­ben lej­tett tán­com meg­szűnt. Ámde eltér­tem az irány­ból, Pera fényei már egy­ál­ta­lán nem lát­szot­tak. Három nagy kört kel­lett leír­nom, míg végre meg­pil­lan­tot­tam magam alatt a folyó csík­ját.

	A puha tár­gyat a szá­rak­kal a sze­mem­hez emel­tem, ujja­im­mal néhány tol­lat tapin­tot­tam ki. Valami sze­ren­csét­len madár akadt utamba. A madár­nak éle­tébe került ez az éjsza­kai talál­ko­zás, nekem pedig leg­alább ötperc­nyi elvesz­te­ge­tett időt jelen­tett. Most a raké­ta­fú­vó­ká­kat tel­jes erőre állí­tot­tam be.

	Hir­te­len előt­tem a repü­lő­tér. Elsu­han­tam fölötte, és elkésve fékez­tem: akkor, ami­kor már a város kör­nyéke fölött vol­tam. A föld­ről inte­get­tek felém, és kia­bál­tak vala­mit. Elkép­zel­tem, milyen hatás­sal lehe­tett Pera lakó­ira egy ember, aki a fák fölött repül.

	Megint kört írtam le. És újabb elő­vi­gyá­zat­lan­ság: földre szál­lás­kor nem kap­csol­tam be fény­szó­ró­mat. Nagyot fröccsent a víz: a zápor­tól kelet­ke­zett pisz­kos tócsába pottyan­tam.

	Lázas igye­ke­zet­tel kapá­lóz­tam, így evic­kél­tem ki a szá­razra, pedig csak rög­tön be kel­lett volna kap­csol­nom a fúvó­kát, és föl­felé repül­tem volna. De aztán észbe kap­tam. Mint kirán­tott dugó, lódul­tam föl­felé, és most már kap­ko­dás nél­kül, ala­cso­nyan száll­tam a repü­lő­tér felé. Keres­tem a föl­dön a heli­kop­ter kör­vo­na­lait.

	Hát ez mi?

	A föld­ről ber­re­gés hal­lat­szik. Fény­fol­tok füzé­re­ként csil­lan fel a gép kerek rajza. Tehát nem sike­rül… Augus­tino meg­elő­zött. Most mit tegyek? Erő­södő motorzú­gás, egy pil­la­nat, s a heli­kop­ter föl­emel­ke­dik, majd sebe­sen fel­röp­pen a magasba. Fedél­zeti fényei kial­sza­nak, kör­vo­na­lai bele­ol­vad­nak az éjszaka sötét­jébe. A repü­lő­té­ren sötét­lik az ott­ha­gyott terep­járó. Kabinja üres.

	És ismét süvít a szél sisa­kom körül. Átázott ruhám hideg boro­ga­tás­ként tapad tes­temre, fogam ször­nyen vacog. Foko­zom a sebes­sé­ge­met. Vala­hol előt­tem, a tin­ta­fe­ke­te­ségű üres­ség­ben motor zúg. Még néhány perc­nyi repü­lés, és a fekete égbol­ton meg­pil­lan­tom a heli­kop­ter kör­vo­na­lát. Annyi távol­sá­got tar­tok, hogy ne veszít­sem el sze­mem elől. A Vachuayo messze elma­radt mögöt­tünk, föl­det nem látok, de tudom, hogy már az őserdő sűrű, hall­ga­tag vég­te­lenje terül el alat­tam.

	Igyek­szem meg­nyug­tatni, báto­rí­tani maga­mat. Hiszen még nincs min­den veszve. Igen, igen! Augus­tino nem tudja, hogy nyo­mon köve­tem. Rajta, csak bát­ran! Csak nem félni, csak nem félni. Alul­ról kell fel­buk­kan­nom, a gép alól, meg­ra­gadni a kabin­ajtó kilin­csét, és ugyan­ak­kor kikap­csolni a saját sebes­sé­ge­met.

	Sűrű lég­áram­lat kava­rog a lég­csa­var­tól, mellbe vág, lefelé taszít. Az első roham nem sike­rült. Újra a heli­kop­ter alá repü­lök, de ezút­tal nem csök­ken­tem, hanem ellen­ke­ző­leg – foko­za­to­san növe­lem a saját sebes­sé­ge­met. Érzem, amint tes­tem szem­be­sze­gül a lég­hul­lám ellen­ál­lá­sá­val, és – győz a raké­ták ereje. A heli­kop­ter tör­zsé­nek síko­san sima és hideg a felü­lete. Meg­me­re­ve­dett ujjak­kal kapar­gá­szok a fém­tes­ten. Mind­két kezem­mel bele­ka­pasz­ko­dom a kabin­ajtó kilin­csébe, és húzom, rán­ga­tom. A kilincs nem enged, az ajtó nem nyí­lik fel.

	Talán bal oldal­ról sike­rül. A motorzú­gás­tól tel­je­sen meg­sü­ke­tülve ellö­köm magam a heli­kop­ter­től, enge­dem, hogy a viharzó lég­áram­lat lefelé taszít­son, majd a másik oldal felől repü­lök a gép alá. Hasz­ta­lan pró­bál­ko­zás! Az ajtó erről az oldal­ról is olyan, mintha befor­rasz­tot­ták volna. Augus­tino itt van, egé­szen közel, csak a gép­törzs vékony fala választ el tőle, de mit tegyek? Köröm­mel nem tép­he­tem fel a fémet. Tehát meg kell hát­rál­nom? Üres kéz­zel kell vissza­tér­nem a „kas­tély”-ba? Mér­gem­ben nagyot len­dí­tek lábam­mal, hogy bele­rúg­jak a makacs ajtóba, és átfor­dulva a feje­men, a kerék kemény gumi­jába kapasz­ko­dom bele. Vissza­for­dul­jak-e? Nem! Elvégre a piló­tá­nak vala­hol csak le kell szál­lí­ta­nia a gépet.

	Nem fogok elválni a gép­től. Csak repül­jön, aztán száll­jon le a földre, majd én is leszál­lok vele! De vajon ele­gendő töl­tet van-e a kazet­tá­im­ban ennyi repü­lés­hez? Ha a kazet­ták kiürül­nek, akkor vége min­den­nek, az a halál! De én nem hagyom, hogy kiürül­je­nek, hiszen meg­van a lehe­tő­sé­gem, hogy taka­ré­kos­kod­jam a töl­te­tek­kel. Csak helyez­ked­jem el jól itt a kere­kek között, és kapasz­kod­jam erő­sen a futó­műbe…

	A szél szinte keresz­tül­fúj raj­tam, mintha ezer meg ezer tű fúród­nék a tes­tembe. Keze­met már véresre hor­zsol­tam, nya­kam tom­pán sajog, mert kényel­met­len hely­zet­ben, feje­met hát­ra­hajtva ülök. Sisa­kom valami csa­var­hoz szo­rul és még egy másik­hoz, eze­ket anya­csa­va­rok fog­ják. Minek ide a csa­var? Nini, hiszen ez egy ajtó, kívül­ről van oda­erő­sítve. Mi lenne, ha kicsa­var­nám az anya­csa­va­ro­kat? Csak legyen ele­gendő erő meg­me­re­ve­dett ujja­im­ban.

	Az ajtó kicsa­pó­dik, majd­nem az arcom­hoz ütő­dik, a zsa­né­ron leng, a nyí­lás­ból meleg árad ki. Habo­zás nél­kül, egyet­len len­dü­let­tel lököm be tes­te­met a négy­zet alakú résen, karom­mal húzódz­ko­dom fel. A gép­ben vagyok. Fél­ho­mály. Ebből a fél­ho­mály­ból várat­la­nul egy sápadt és eltorzult arc buk­kan elő, köze­le­dik felém. Augus­tino moz­du­lat­lan, tágra nyílt sze­mét látom. Feléje kapok, tor­kon raga­dom. Magam felé, a nyí­lás felé húzom. A pilóta két kezé­vel kapasz­ko­dik az ajtó szé­lébe, s én önkén­te­le­nül könyö­köm­mel szo­rí­tom oda ujjait a nyí­lás küszö­bé­hez. Szi­szeg a fáj­da­lom­tól. Már-már mind­ket­ten kizu­ha­nunk a mély­ségbe. De hiszen éppen ezt aka­rom én: kirán­gatni a gép­ből.

	Sikoly hal­lat­szik. Erzsi volna? Az ő hangja. Itt van a heli­kop­ter­ben?

	Izmaim aka­ra­tom elle­nére eler­nyed­nek. Csak egy pil­la­nat. Arco­mat ütés éri, tuda­tom elho­má­lyo­sul. Fejem hát­ra­csuk­lik, valami kemény­hez ütő­dik, úgy érzem, mintha sisa­kom meg­re­pedt volna. Sze­mem előtt szi­vár­vá­nyos körök cikáz­nak. Gal­lé­rom­nál fogva húz­nak vala­hová, nincs erőm ellen­állni. Az utolsó, amire még képes vagyok: legom­bo­lom raké­ta­öve­met. Nem sza­bad, hogy ennek a gonosz­te­vő­nek a kezébe kerül­jön, hiszen ez még egé­szen friss talál­má­nya a mi mér­nö­ke­ink­nek. Az öv lefelé csú­szik, az ajtó nyí­lá­sá­hoz. Már sem­mit sem látok, sem­mit sem érzek.

	…Med­dig tart még ez az éjszaka? Mennyi ideje vagyok már itt a heli­kop­ter­ben?

	Augus­tino háta. Erzsi ver­gő­dik a szé­ken. Meg­pró­bá­lok fel­kelni, de lába­mat szíj­jal kötöz­ték a szék lábá­hoz. A motorzú­gás csen­de­se­dik. Vagy csak nekem rém­lik így? Nem, a motor való­ban tom­páb­ban műkö­dik, már hal­lani is a lapá­tok zaját. Az ablak­ban a csil­la­gok elfor­dul­nak, föl­felé húzód­nak. Augus­tino három­szor vil­lant, és nyom­ban fel­gyújtja fedél­zeti jel­ző­fé­nyeit.

	A heli­kop­ter föl­det ér.

	 


5. FEJEZET 
ZÖLD ÚTVESZTŐ

	Kime­rül­ten, erőt­le­nül dőlök hátam­mal a fal­nak, tenye­rem kemény, durva felü­le­tet tapo­gat. Beton. A magas fal össze­fo­lyik a homállyal, és fel­nyú­lik a fák koro­ná­jáig. Lomb­su­so­gás. Őserdő. És a fal.

	A fal tövé­ben állí­tot­tak meg. Vár­nak vala­mit. Magam mel­lett érzem a léleg­zet­vé­te­lü­ket, egyi­kük­nek ciga­retta lóg a fogai közül, s ami­kor tüze erő­seb­ben fel­pa­rázs­lik, vissz­fé­nye egy szé­les állra és egy orr hegyére esik. Másik kísé­rő­met oldal­ról látom.

	Hir­te­len vékony fény­csík jele­nik meg a falon, és las­san növek­szik, mintha egyen­le­tes, füg­gő­le­ges nyí­lás tárulna fel. Tovább már sem­mit sem tudok meg­kü­lön­böz­tetni, mert fekete kendő kerül a sze­memre. Dohány­füs­tös ujjak bab­rál­nak az arco­mon, majd a vál­lamba mélyed­nek.

	Megyünk. Tal­pam valami keményre lép, beton­nak sej­tem. Néhány lépés után füvet érzek a lábam alatt, s a füvön éjsza­kai har­ma­tot. Arco­mat elönti a verej­ték, elvi­sel­he­tet­len szom­jú­sá­got érzek, min­den moz­du­la­tom­tól fáj­da­lom hasít a tar­kómba.

	Vala­hol mada­rak csi­pog­nak, tal­punk alatt szá­raz ág reccsen, erdő­il­la­tot érzek. Várat­la­nul ököl csat­tan a háta­mon. Fém csi­ko­rog. Kurta, hir­te­len meg­sza­kadó csen­ge­tés. S áll­tom­ban mintha lefelé zuhan­nék egy kútba. Mi ez, lift? Az erdő köze­pén, a dzsun­gel­ben? Kép­te­len­ség! No és a beton­fal?

	A heli­kop­ter egy negyed­órá­val ezelőtt ért föl­det. Piló­tája fel­nyi­totta a kabin­aj­tót, és kilö­kött a gép­ből, de estem­ben kezek kap­tak el, és talpra állí­tot­tak a föl­dön. Csak meg­vil­lant gon­do­la­ta­im­ban, hogy Erzsit mikor rak­hat­ták ki a gép­ből…

	Most meg ez a lift!

	A zuha­nás abba­ma­rad. Ismét csi­kor­gás, csen­ge­tés, és kilök­nek a szűk kalit­ká­ból. Lép­te­ket, nem tudom miért, nem hal­lani, úgy érzem, mintha egy tágas helyi­ség­ben vol­nék, min­den hang pedig vala­hol oda­künn maradna.

	Sze­mem­ről leté­pik a ken­dőt. A szoba köze­pén állok. Ablak nincs. Hófe­hér falak, a padló vilá­gos linó­leum. A mennye­ze­ten kerek nyí­lás, ezen keresz­tül hull be a hideg fény. A sarok­ban ala­csony ágy, asz­talka, puha ülésű szék.

	Az az ember, aki lerán­totta sze­mem­ről a kötést, most végig­mér. Har­minc év körüli. Kerek arcára, szőke szem­öl­dö­kére barna sapka ellen­zője vet árnyé­kot. Barna ing van rajta, bele­gyűrve fekete lovag­ló­nad­rág­já­nak övébe, az övről pisz­toly­táska lóg le. Rám moso­lyog.

	Ami­kor ész­re­ve­szi, hogy fejem­ből vér szi­vá­rog, rész­ve­vően csó­válja a fejét, az ágyra mutat, majd az ajtó felé indul.

	Tér­dem­mel pró­bá­lom az ajtót. Zárva van.

	Hová kerül­tem? Hová lett Erzsi? Hogy lehet itt, az őserdő szí­vé­ben ilyen szoba? Nem álmod­tam-e mind­ezt: a heli­kop­ter üldö­zé­sét, a leve­gő­ben vívott har­cot, a linó­le­u­mos pad­lót? Gon­do­la­taim szét­foly­nak. Mintha mág­nes húzna az ágy­hoz; az a vágyam, hogy a pár­nákra zuhan­jak, min­den egye­bet legyőz. S mégis elke­rü­löm az ágyat: egy füg­göny mögött, fal­mé­lye­dés­ben mosdó szé­lét látom.

	Feje­met a csap alá tar­tom, hideg víz­su­gár zúdul rá. A szoba rin­ga­tó­zik, a mennye­zet­ről érkező fény vib­ráló koronggá vál­to­zik. Ilyen kört írnak le a heli­kop­ter forgó lapát­jai. Arcom fölött hasít­ják a leve­gőt. – A korong köze­le­dik – még egy pil­la­nat, és forgó lapát­jai dara­bokra sze­lik a tes­te­met, szét­ha­sít­ják a kopo­nyá­mat. Rémül­ten kapok mel­lem­hez, a pajzs­hoz, emez azon­ban kék szik­rá­zás­sal szét­pat­tan. És min­den eltű­nik. Csak a szél süvít, fül­ha­so­ga­tóan, sike­tí­tően, har­sog, és magasba kapja tes­te­met, mint a pely­het.

	 

	Érzem, hogy van mel­let­tem valaki. Orvos­ság­szag és par­füm­il­lat. Fel­nyi­tom a sze­mem. Kép­te­len vagyok fel­fogni, hogy hol vagyok, mi az, amin fek­szem. Fia­tal női arcot látok. De mi az a sötét sáv, amely a hom­lo­kán keresztbe húzódva, elta­karja a bal sze­mét? Ez a sáv eltor­zítja a szép arcot… Fehér köpe­nyére, ame­lyet hanya­gul vetett a vál­lára, hul­lá­mos haj borul. Vékony ujjai közt injek­ciós tű vil­lan. Most ész­re­ve­szi, hogy nézem.

	– Feküdni! Nyu­god­tan! – Hangja nyers, barát­ság­ta­lan.

	Tes­te­met égető for­ró­ság önti el. Az injek­ciós tű már az asz­ta­lon fek­szik. A vékony ujjak vat­tát szo­rí­ta­nak a karom­hoz.

	– Hová hoz­tak engem?

	A nő úgy iga­zítja meg a haját, mintha nem is hal­lotta volna a kér­dé­se­met. Önma­gá­hoz beszél:

	– Hm… hibát­lan kopo­nya­al­kat. Ez nem nor­má­lis jelen­ség, a ter­mé­szet ellent­mon­dása. Egy­ál­ta­lán nem szláv típus.

	– Hová hoz­tak engem? – kér­dem újra, és meg­pró­bá­lok fel­kelni az ágy­ról. Eré­lyes kiál­tás kény­sze­rít rá, hogy feje­met vissza­hajt­sam.

	– Feküdni! Ki engedte meg neked?! – Majd fél­váll­ról: – Meg­bíz­ható helyen vagy. Az egész­sé­ged­del már nincs baj.

	Egyre a frizu­rá­ját igaz­gatja, én meg csak nézem azt a kerek meda­li­ont, amely a nya­ká­ban lóg. A kerek arany­éremre egy külö­nös pók tapad: keresz­tes pók, amely begör­bíti lába­i­nak végét.

	De hiszen ez, ez horog­ke­reszt! A för­tel­mes hit­le­rista jel­vény, a leg­szé­gyen­le­te­sebb jel, ami valaha csak léte­zett a vilá­gon.

	A nő rájön, hogy mi az, ami fogva tartja tekin­te­te­met. Meda­li­on­ját bab­rálva szól:

	– Látom, érde­kel ez a jel­vény. Tudod, mit jelent? Ez díszíti azt a címert, amely a világ leg­ha­tal­ma­sabb váro­sán lát­ható. Onnét kez­dő­dik az embe­ri­ség új tör­té­nete! Sze­ret­nél ilyen város­ban lakni?

	– Miféle város­ban? – hebe­gem, és önkén­te­le­nül a fal­hoz húzó­dom. – Miről beszél?

	– Feküdj, feküdj! – ripa­ko­dik rám megint éle­sen. – Hány éves vagy? Ó, belő­led meg­fe­lelő kato­nát lehet faragni! Csak az kár, hogy szláv szár­ma­zású vagy. Vagy talán nem is vagy szláv? Őseid között bizo­nyára vol­tak árja szár­ma­zá­súak. Tudsz vala­mit a szár­ma­zá­sod­ról?

	„Ez őrült – gon­do­lom. – Nincs eszé­nél. Ki küld­hette a szo­bába? És mi ez az injek­ció?”

	– Fräu­lein Trude szo­kása sze­rint megint filo­zo­fál. Minek ez a siet­ség? – hal­lok most egy dör­mögő fér­fi­han­got. Szo­bámba hang­ta­la­nul bejött egy zömök ember. Vala­ho­gyan min­den külö­nö­sen csil­log rajta: lakk­ci­pője, a kék ruhá­já­nak szö­ve­tébe bele­szőtt ezüst­szá­lak, szem­üve­gé­nek kerete épp­úgy, mint rózsás, kopasz feje. Egy papírba cso­ma­golt, dom­ború tár­gyat hozott hóna alatt, majd cso­mag­ját az ágyra teszi, a lábam­hoz, és meg­kér­dezi: – Hogy érzi magát a mi ven­dé­günk?

	A nő fél szeme elmo­so­lyo­dik.

	– Már tel­je­sen meg­gyó­gyult ahhoz, hogy…

	– Értem. Fel­ül­hetsz – szól most hoz­zám a kopasz. – Tárd szét a karo­dat. Így. Hajtsd előre a feje­det. Még egy­szer! Kitűnő. Ahhoz képest, hogy agy­ráz­kó­dá­sod volt. Még­is­csak jó orvos maga, Fräu­lein.

	– Ön azt kívánta, hogy minél előbb talpra állít­sam. – Meg­fogta az álla­mat. – Mennyi az: hat­szor hét? Felelj!

	Fél­re­lö­köm a kezét. A nő arca meg­rán­dul.

	– Fräu­lein Trude! – A kopasz figyel­mez­te­tően emeli fel a hang­ját. – Vala­mit meg kell magya­ráz­nunk neki. Fiam, te most kór­ház­ban vagy. Beszélni aka­rok veled. Ehhez azon­ban előbb meg kell győ­ződ­nöm, hogy pszi­chi­ka­i­lag tel­jes értékű vagy-e.

	– Úgy? Akkor felel­jen gyor­san: hány­szor van meg négy­ben a kettő? – mor­du­lok rá.

	Szem­üve­gén át figyel­me­sen az arcomba néz. Majd ugyan­olyan hang­súllyal, mint eddig, okta­tóan mondja:

	– Te súlyos álla­pot­ban vol­tál, gon­dos­kod­tunk rólad, vissza­ad­tuk egész­sé­ge­det. Hálás­nak kell len­ned, tehát ne visel­ked­jél úgy, mint egy vad indián kölyök.

	Nagyot nye­lek, és Fräu­lein Tru­déra pil­lan­tok, a horog­ke­resz­tes meda­li­onra.

	– Ez kór­ház?… Kór­házba nem hoz­zák bekö­tött szem­mel az embe­re­ket. Ne tart­sa­nak bolonddá! A heli­kop­ter az őserdő köze­pén szállt le. Hol vagyok most?

	Nem vála­szol, ehe­lyett ő kér­dezi:

	– Úgy, szó­val heli­kop­te­ren száll­tál? Miféle heli­kop­te­ren?

	– Ezt maguk épp­olyan jól tud­ják, mint én. Az a gép a nem­zet­közi tudo­má­nyos expe­dí­ció tulaj­dona. Augus­tino gonosz­tevő, ellopta a heli­kop­tert. Érte­sít­sék Pera várost a heli­kop­ter­ről meg énró­lam. Egy kis­lány is volt velünk, Erzsi. Vele mi lett?

	A kopasz fél­re­haj­tott fej­jel figyeli sza­va­i­mat.

	– Ter­mé­sze­te­sen! Ter­mé­sze­te­sen! Hírt adha­tunk rólad. Csak­hogy akkor ren­ge­teg sok prob­léma merülne föl. Elő­ször is: hogyan kerül­tél a heli­kop­terbe? Másod­szor hogyan magya­rázzuk a meg­me­ne­kü­lé­se­det? Fräu­lein Trude, szól­jon, legyen szí­ves, hogy adják ide azt az újsá­got.

	Egy perc múlva tag­ba­sza­kadt legény állt a küszö­bön, barna sapka a fején, barna ing­ben, övé­ben pisz­toly­tás­ká­val. Hasonló ahhoz, aki éjjel beho­zott a szo­bába. A kopasz elve­szi a kezé­ből az újsá­got.

	– Úgy hiszem, érted azt, ami itt kinyom­tatva áll. Hiszen jól isme­red az itteni nyel­vet. És néme­tül is meg­le­he­tő­sen jól beszélsz.

	Hogy, hogy nem: mit sem cso­dál­ko­zom azon, hogy ezek ket­ten – a fél­szemű Trude és a tető­től tal­pig csil­logó férfi – néme­tül szól­nak hoz­zám. Talán azért nem cso­dál­ko­zom, mert ha az ember folyé­ko­nyan beszél egy nyel­vet, akkor alka­lom­ad­tán maga sem veszi észre, hogy azt hasz­nálja.

	Az újságba pil­lan­tok. A Perá­ban meg­je­lenő Nép­új­ság, a főhe­lyén ezzel a cik­kel:

	 

	LÉGI KATASZT­RÓFA

	 

	Az elmúlt éjjel Hugo Lar­sen pro­tes­táns misszi­o­ná­rius ször­nyű lát­vány­nak volt szem­ta­núja. A misszió épü­le­té­nek köze­lé­ben, az erdő fölött a leve­gő­ben kigyul­ladt egy heli­kop­ter. Néhány pil­la­nat múlva a gép fel­rob­bant. A tra­gi­kus eset a Vachuayo egyik név­te­len mel­lék­fo­lyója fölött tör­tént, amely fel­duz­zadt az eső­zés­től, Perá­tól mint­egy 200 mér­földre, a Nagy Mocsa­rak vidé­kén. A misszi­o­ná­rius azon­nal rádió útján kül­dött hírt a kataszt­ró­fá­ról.

	Mint utóbb kide­rült, a sze­ren­csét­le­nül járt gép azo­nos azzal a heli­kop­ter­rel, amely az ENSZ éle­lem-szük­ség­leti bizott­sá­gá­nak expe­dí­ci­ó­já­nál tel­je­sí­tett szol­gá­la­tot. Ennek az expe­dí­ci­ó­nak a tag­jai dr. And­rij Sz. Vov­csen­kó­nak, a tudós szov­jet bio­ló­gus­nak irá­nyí­tá­sá­val orszá­gunk terü­le­tén végez­nek tudo­má­nyos kuta­tó­mun­kát.

	A kataszt­ró­fát meg­előző napon meg­le­he­tő­sen rej­té­lyes körül­mé­nyek közt eltűnt dr. Vov­csenko fia. Egyes híresz­te­lé­sek sze­rint ez a saj­ná­la­tos ese­mény köz­vet­len kap­cso­lat­ban áll a heli­kop­ter kataszt­ró­fá­já­val.

	 

	A kopasz nem tit­kolja elé­ge­dett­sé­gét.

	– Látod, hogy ala­kult a hely­zet. Már­most mire volna jó külön bizony­gatni, hogy a Vachuayo mocsa­ras mel­lék­fo­lyó­ján nem egy jó étvá­gyú kro­ko­dil fogyasz­totta el sült hús­ként a te tes­te­det? Egye­lőre jobb lesz, ha ennyi­ben hagy­juk: a heli­kop­ter elégett, te meg­hal­tál.

	– Kinek van szük­sége erre a hazug­ságra? Ha maguk nem enged­nek sza­ba­don, engem meg őt, ebből a…

	A kopasz meg­csó­válja a fejét, és alig féke­zett harag­gal mondja:

	– Ide hall­gass, fiacs­kám! Öt perc­cel ezelőtt te kije­len­tet­ted, hogy a heli­kop­ter leszállt az őserdő köze­pén. Tudod, mi az az oázis? Az élet kis szi­gete a siva­tag­ban. Mi is ilyen oázis­fé­lén vagyunk. Csak éppen ben­nün­ket nem homok­ten­ger vesz körül, hanem valami még sok­kal ször­nyűbb: a zöld pokol, a dzsun­gel, amely több ezer mér­földre nyú­lik szét körü­löt­tünk. Pró­bálj meg innen eltá­vozni bár­mely irány­ban. Nem tar­tunk vissza erő­szak­kal. Előbb azon­ban… – és fogta a magá­val hozott cso­ma­got, kibon­totta – mondd meg nekem, hogy ez micsoda.

	A kopasz a sisa­kot tartja kezé­ben, az én sisa­ko­mat, a raké­taöv tar­to­zé­kát. Fény­szó­ró­já­nak üvege össze­tört, sima felü­lete oldalt behor­padt. Én ütöt­tem hozzá a nyí­lás éles sze­gé­lyé­hez. Ha akkor nincs raj­tam ez a sisak, rosszul jár­hat­tam volna.

	Feléje nyú­lok, de vissza­ka­pom a keze­met. Valami óva­tos­ságra int, talán a kopasz tekin­tete, amely mohón fel­lán­golt.

	– No, miért hall­gatsz, fiacs­kám?

	– Maga még sose látott bukó­si­sa­kot?

	– Bukó­si­sa­kot? Hm. No, hagy­juk ezt! Hogy kerül­tél a heli­kop­terbe?

	– Kerül­tem, ahogy kerül­tem! – vágok a sza­vába. – Mit fag­gat itt engem? Nem szán­dé­ko­zom felelni a kér­dé­se­ire.

	– Tévedsz, fiacs­kám, mert bizony felelni fogsz. Kény­sze­rí­te­lek rá! Miért volt a feje­den ez a sisak, hon­nét került hoz­zád?

	– Ne kia­bál­jon velem! Kór­ház­ban vagyunk! Ijedt­sé­gem­ben elfe­lej­tem az egy­szer­egyet, és nem leszek pszi­chi­ka­i­lag tel­jes értékű.

	A kopasz kopo­nyá­ján piros fol­tok jelen­nek meg, majd kurta lép­tek­kel, szinte lopa­kodva köze­lít hoz­zám, szem­üvege meg­csil­lan.

	– Tré­fás kedvű vagy, fiacs­kám! De nem tudod, mi lesz belő­led, ha nem mon­dasz el min­dent, amit aka­rok.

	A fél­szemű Trude unott han­gon szól közbe:

	– Ne ide­ges­ked­jen, Knosse. Segí­tek én, hogy kel­lő­kép­pen beszél­get­hes­sen vele.

	– Hagyja, Fräu­lein Trude! – hárítja el inge­rül­ten a kopasz. – Azt hiszi a kölyök, hogy tré­fá­lunk vele. – Zsebre vágja a kezét, és már nyu­god­tan mondja: – Ugye, még sose hord­tál acél­ru­da­kat a vál­la­don? És a botot sem kós­tol­tad még meg? Per­sze hogy nem hord­tál ilyent, nem kós­tol­tál olyant! No hát majd meg­ta­ní­tunk rá! Még a mai napon. Azon­nal.

	Az ajtó­ban egy ellen­zős barna sapka jele­nik meg.

	 

	A nap­vi­lág négy­szöge távo­lo­dik. Az alagút bol­to­zata alatt füs­tös vil­lany­égők parázs­la­nak. Minél tovább jutunk az óri­ási odú mélyébe, annál nehe­zebbé válik a léleg­zés, a levegő sűrű­sö­dik, orr­fa­csaró kipá­rol­gás­sal keve­re­dik. Sze­mem könnye­zik, sós csöp­pek hul­la­nak állam­ról a mell­ka­somra, csí­pik a nya­ka­mat.

	Szá­mo­lom a lépé­se­i­met. Tíz… tizen­hét… negy­ven­hét…

	Amíg leg­alább néhány percre meg­sza­ba­du­lok a ter­hem­től, addig ma két­száz­hat lépést kell meg­ten­nem. Teg­nap­előtt este­felé száz­het­ven­két lépést szá­mol­tam, teg­nap száz­ki­lenc­ven­ha­tot. Az alagút egyre hosszabb.

	Két­mé­te­res beton­cö­lö­pö­ket cipe­lünk. A súlyos gerenda lefelé szo­rít, a földre, szinte tán­tor­gok. Párom egy indián, tizen­hat éves­nek lát­szik, a neve Vu. Ő megy elöl. Hátán seb­he­lyek sötét­le­nek, vékony, eres lába kemé­nyen, ruga­nyo­san lép­ked. Fél fej­jel ala­cso­nyabb, mint én, de izmo­sabb és gya­kor­lot­tabb. Szá­mára ket­tős a teher: a beton­cö­lö­pön kívül az ilyen ügyet­len hor­do­zó­pár is, mint én vagyok. Vörös bőrű kísér­te­tek néma mene­té­ben hala­dunk, az övig mezí­te­len ember­tes­te­ken az égő fény­ben verej­ték csil­log. Egye­sek beton­cö­lö­pö­ket cipel­nek a vál­lu­kon, mások acél­ru­dak alatt gör­nye­dez­nek. Én Vu nyo­má­ban von­szo­lom magam, ter­hünk közös járom­ként köt min­ket egy­más­hoz. A cölöp szinte őrli a csont­ja­i­mat. Vál­lam elzsib­badt. Lábam véresre hor­zsolt ujjai valami élesre lép­nek. Meg­bot­lom, igyek­szem ter­he­met mind­két kezem­mel fenn­tar­tani, de a cölöp lefelé csú­szik vál­lam­ról, tépi a bőrö­met. Vu fél­re­ug­rik, a cölöp döngve zuhan a földre.

	– Te büdös indián disznó, nem akarsz dol­gozni?!

	Az ellen­zős barna sap­kát viselő mun­ka­fel­ügyelő bot­já­val lesújt a fiúra. Vu háta meg­gör­bül, a fiú meg­vo­nag­lik a fáj­da­lom­tól. Én ráve­tem magam a mun­ka­fel­ügye­lőre.

	– Hozzá ne nyúl­jon! Hogy meré­szeli?!

	A barna sap­kás gúnyo­san rám vicso­rítja fogát, és úgy lök vissza, mint egy macs­ka­köly­köt.

	Így ismét­lő­dik meg min­den alka­lom­mal. Én meg­bot­lom, elej­tem a ter­he­met, az ütést pedig a hor­do­zó­pá­rom kapja. A sze­ren­csét­len Vu bizo­nyára meg­gyű­lölt ezek­ben a napok­ban, de hall­gat.

	Sietve kapom fel a cölöp végét. Vu leha­jol, a másik végét ragadja meg. A mun­ka­fel­ügyelő lecsil­la­pul. Imbolygó indi­á­nok halad­nak el mel­let­tünk, fejü­ket mel­lükre lehor­gasztva, mint akik­nek semmi közük sincs sem hoz­zám, sem Vúhoz, sem mind­ah­hoz, ami körü­löt­tünk tör­té­nik.

	Az alag­út­szt­ráda mélyén lég­ka­la­pá­csok üté­sei dön­ge­nek, hegesz­tő­ké­szü­lé­kek kék lángja vakít, idő­ről időre rövid, tompa rob­ba­ná­sok hal­lat­sza­nak. A vájá­rok a homok­ré­teg sűrű­jébe hatol­nak, egyre előbbre jut­nak, naponta sza­po­rítva azok­nak a lépé­sek­nek a szá­mát, ame­lye­ket nekünk, teher­hor­dók­nak, az alagút végéig meg kell ten­nünk. A föld­mun­kát és a tar­tó­cö­lö­pök fel­sze­re­lé­sét ugyan­csak indi­á­nok vég­zik, ők azon­ban más barak­kok­ban lak­nak, mint mi. Őket csak mun­ka­idő­ben látom. Ami­kor a vájá­rok­hoz érünk, mel­let­tük ledob­juk súlyos ter­hün­ket, és pihe­nés nél­kül vissza­for­du­lunk. Futó­lé­pés­ben kell vissza­tér­nünk, a bar­na­sap­ká­sok kiál­to­zása és bot­üté­sei köze­pett. Ott, ahol a nap­vi­lág négy­szöge fény­lik, a cölö­pök és rudak hal­maza vár ránk. De ott még­is­csak süt a nap, friss a levegő, s a könnyű szellő leg­alább egy pil­la­natra lehűti a tes­tün­ket.

	Immár ötö­dik napja, hogy itt dol­go­zom, az alag­út­ban.

	Vajon mit épí­te­nek itt? Nem tudom.

	Pir­ka­dat­kor ker­get­nek ide ben­nün­ket. Előtte gyü­möl­csöt kapunk, ebédre savany­kás rán­tás­sal készült bab­le­vest. Éjsza­kára gya­lu­lat­lan geren­dák­ból össze­tá­kolt, ala­csony épü­let­ben helyez­ke­dünk el. Falán kívül­ről a 6-os szám olvas­ható. A hatos barakk – illetve ahogy Knosse mondta: blokk. Köze­lünk­ben, a fák sűrű­jé­ben még néhány blokk lát­szik. Fede­lük fölött pál­ma­fák tere­bé­lyes koro­nája nyú­lik szét. Fel­nyúló tor­nyok­ban gép­fegy­ver­rel vigyáz­nak az őrök. Jobb felől, egy erdő borí­totta hal­mon magas, szürke fal lát­szik ki a fák közül.

	Reg­ge­lente, ami­kor az indi­á­nok négyes osz­lo­pok­ban indul­nak mun­kába, körü­löt­tünk csöndbe bur­ko­ló­zik a világ, csak vala­hol, nem messze, a mocsár­ban hang­zik, hol erő­seb­ben, hol elhal­kulva, a békák kuruttyo­lása. A köd­ben alig sej­le­nek az épü­le­tek, a tor­nyok, s a fák­ról zaj­ta­la­nul hull­nak a földre a har­mat csöpp­jei. Az alag­utat söté­te­dés­kor hagy­juk el. S ilyen­kor távol­ról min­dig látok vala­mi­lyen tarka ember­cso­por­tot. Úgy tűnik, ott nők van­nak, őrök veze­tik ki őket az erdőbe. A sereg eltű­nik az erdő sűrű­jé­ben, a távo­labbi, falán hár­mas­sal meg­je­lölt barakk­nál.

	A pál­ma­li­get­ben, amely mel­lett elha­la­dunk, eme­le­tes épít­mény vil­lan meg, bor­dás fém­tető fedi. Onnét oly­kor neve­tést, más­kor gye­rek­sí­rást hal­lok, fehér köpe­nyes ala­kok jár­nak-kel­nek benne. Teg­nap várat­la­nul meg­áll­tam: úgy rém­lett, mintha a fehér köpe­nye­sek közt külö­nös­kép­pen isme­rős alak tűnt volna fel… Az esti szür­kü­let nem engedte, hogy ala­po­sab­ban szem­ügyre vegyem. Női alak volt, las­san haladt egy folyo­són, vár­tam, hátha vissza­néz, a válla, a járása emlé­kez­te­tett vala­kire. De hátul­ról nagyot lök­tek raj­tam, föl­ri­ad­tam gon­do­la­ta­im­ból, és men­tem tovább. Több­ször még hát­ra­néz­tem, les­tem a pál­mák közt meg­búvó épü­le­tet, a folyo­són azon­ban már senki sem járt.

	A 6-os jel­zésű barakk­ban két szin­ten helyez­ked­nek el a desz­kák­ból össze­tá­kolt priccsek, a ben­nük fek­vő­ket kife­szí­tett háló védi a mosz­ki­tók­tól, az ajtó­nál víz­tar­tály, kan­csó. Vilá­gí­tás nincs. Az indi­á­nok mintha némák vol­ná­nak, nem beszél­nek egy­más­sal. Hall­gat­nak az alag­út­ban, hall­gat­nak mun­kába menet, és hall­gat­nak a barakk­ban is. Csak éjszaka hal­lom a holtra fáradt embe­rek álmos sug­do­ló­zá­sát. Az őr rit­kán ellen­őrzi a barak­kot. Néha benéz egy- egy bar­na­sap­kás, ránk vil­lantja lám­pá­ját, bot­ját suhog­tatva járja végig a priccsek sorait, majd eltű­nik.

	Derék­al­junk egy-egy nya­láb szá­raz lomb. Az én helyem a felső sor­ban van, tőlem balra fek­szik Vu, jobbra egy mogor­vá­nak lát­szó, fia­tal indián. Atlé­ta­ter­met: hatal­mas mell­kas, izmos kar, s ha priccsén ül, feje a mennye­ze­tet érinti. Nevét nem isme­rem. Nem törő­dik velem, ez az óriás munka után hanyatt veti magát a priccsén, kezét a feje alá teszi, és anél­kül, hogy egy szót szólt volna, azon nyom­ban elal­szik.

	Igyek­szem beszédbe ele­gyedni Vúval, de hasz­ta­la­nul. Talán nem meri meg­törni a barakk nyo­masztó csend­jét, vagy talán nem is érti, amit mon­dok. De muszáj, hogy meg­értse!

	Leg­utóbb már sike­rült meg­ál­la­pí­ta­nom, hogy melyik törzs­höz tar­to­zik Vu is meg a jobb oldali szom­szé­dom meg mind­ezek a réz­bőrű embe­rek, akik az alag­út­ban az acélt és a betont cipe­lik. Hosszú­kás fej­for­má­juk, kékes­fe­kete szög­ha­juk, kissé fer­dén ülő, barna sze­mük… nem, mindez együtt nem lehet vélet­len hason­la­tos­ság.

	Most, ezen a mai estén is min­den igye­ke­ze­tem­mel eről­te­tem az emlé­ke­ze­te­met, hogy fel­idéz­zek magam­ban néhány olyan szót, ame­lyet Catul­te­cé­től hal­lot­tam, meg szí­vé­lyes ven­dég­lá­tó­ink­tól a Pera kör­nyéki indián fal­vak­ban. Még egy pró­bát teszek, hogy beszédre bír­jam tár­sa­mat.

	Sut­togva kér­de­zem meg:

	– Miért nem akarsz szólni hoz­zám?

	Vu moz­du­lat­la­nul fek­szik, arcát nem látom a sötét­ben. Ész­re­ve­szem azon­ban, hogy vissza­fojtja a léleg­ze­tét.

	– Ne félj tőlem. Nem én vagyok az oka, hogy miat­tam annyit kell szen­ved­ned munka köz­ben. Ők azt akar­ják, hogy te meg­gyű­lölj engem. Nem tudom, mire kell ez nekik. Kik ezek a gonosz embe­rek? Hon­nét kerül­tek a dzsun­gelbe? Mit csi­nál­nak itt?

	Vu nem vála­szol. Én azon­ban nem adom be a dere­ka­mat.

	– Nagy kár, hogy nem beszélsz, Vu. Talán meg­tilt­hat­ják nekünk, hogy szól­junk egy­más­hoz? Vajon a cajaók azelőtt is ilyen nyúl­szí­vűek vol­tak?

	Sza­vaim még­is­csak ele­ve­nére tapin­tot­tak. Hal­lom halk vála­szát:

	– Te fehér vagy. Ki taní­tott téged az én népem beszé­dére?

	– Ezen a nyel­ven beszél­nek az embe­rek a Vachuayo part­ján. Ott, a cajaók közt sok jó bará­tom van. Őket nem verik bot­tal, és nem tart­ják ilyen barak­kok­ban.

	– Nem mond­tál iga­zat, fehér ember. Cajaók csak itt élnek, a Kőfal tövé­ben. Másutt sehol sem marad­tak.

	– Miért nem marad­tak?

	– Mert az ellen­sé­ges tör­zsek elpusz­tí­tot­ták őket. A caja­ókra min­den­hol vadász­nak, fel­ku­tat­ják őket a dzsun­ge­lek mélyén is. Az ellen­ség fém­ma­da­rai az erdők fölé repül­nek, kile­sik a nyo­mun­kat. Mi, az utolsó cajaók, szin­tén régen elpusz­tul­tunk volna, ha a Kőfal meg nem véd ben­nün­ket.

	– A Kőfal. Ez a szürke beton­fal? Hon­nan veszed azt, hogy a cajaók elpusz­tul­tak? Igaz, hogy nin­cse­nek sokan, de saját fal­va­ik­ban élnek, sőt váro­sok­ban is. Hal­lot­tál már Pera váro­sá­ról?

	– Ne hazudj! A dzsun­gel­ben nin­cse­nek váro­sok. Itt csak egyet­len­egy város léte­zik, az, ame­lyik a Kőfal mögött van.

	– Valaki osto­ba­sá­go­kat beszélt neked, Vu, és te hit­tél neki.

	– A hatal­ma­sok nem beszél­nek osto­ba­sá­got, ők töb­bet tud­nak, mint te.

	– Kik azok a hatal­ma­sok? És hol van­nak?

	– Ott van­nak a Kőfa­lon túl. Ők ural­kod­nak a dzsun­gel­ben, és meg­vé­de­nek min­ket az ellen­sé­ge­ink­től.

	– Ők véde­nek meg tite­ket? Elvesz­tet­ted az esze­det! Ezek a gaz­em­be­rek gúnyt űznek belő­le­tek! Talán engem is ezek véde­nek?

	– Te fehér vagy.

	– És az mit vál­toz­tat a hely­ze­ten? Engem is ide-oda haj­szol­nak az alag­út­ban. Miért tűri­tek ti mind­ezt ilyen enge­del­me­sen? Úgy bán­nak vele­tek, mint a… rab­szol­gák­kal. Tudod te, mi az a rab­szolga? Én olvas­tam róluk, de ilye­nek csak nagyon régen létez­tek. Ti sokan vagy­tok, Vu! És mégis tűri­tek, hogy bán­ta­nak ben­ne­te­ket, még csak nem is védi­tek meg a tár­sa­i­to­kat? Miért?

	A derék­alj meg­zör­dül. Vu az olda­lára for­dul.

	– Te sem­mit se tudsz – sut­togja. – Hagy­juk ezt! Az éjsza­kai beszél­ge­té­sért bün­te­tés jár: három napig nem kapunk enni.

	A fül­ledt­ség abroncs­ként szo­rul halán­té­komra. Hal­lom több tucat ember egye­net­len, szag­ga­tott léleg­zet­vé­te­lét. Tes­tem sajog, mintha össze­ver­tek volna. Meg­pró­bá­lok kényel­me­seb­ben elhe­lyez­kedni, és elhall­ga­tok. A barakkba bejön az őr. Szá­ra­zon, mint ami­kor egy ág eltö­rik, csat­tan a bot, valaki szív­szo­rí­tóan fel­jaj­dul, dühös szi­tok. Sűrű sötét­ség. Kísér­te­ties éjszaka.

	„A hatal­ma­sok meg­vé­de­nek min­ket.” Ki töm­hette tele az indi­á­nok fejét olyan ostoba hazug­sá­gok­kal, hogy a caja­ó­kat rég kiir­tot­ták, hogy ellen­sé­geik mind a mai napig haj­tó­va­dá­sza­tot ren­dez­nek e régi törzsre a dzsun­gel­ben? Hát lehet­sé­ges, hogy ezek az embe­rek nem fog­ják fel rab­szolga hely­ze­tü­ket? „A Kőfal meg­véd ben­nün­ket.” Vagy lehet­sé­ges, hogy csak Vu gon­dol­ko­dik így, a töb­bi­ek­nek pedig más a véle­mé­nyük? A beton­fa­lon túl föld alatti folyo­sók, lif­tek és műanyag­gal bevont szo­bák van­nak. Egy egész város. Talán éppen erről beszélt Fräu­lein Trude? Az indi­á­nok­nak oda nyil­ván tilos belép­niük. Őket a fal­nak ezen az olda­lán tart­ják, barakk­blok­kok­ban, őne­kik föld alatti odúk­ban gör­nyed a hátuk, vagy még más olyan helye­ken, ahol vál­luk meg kar­juk ere­jére van szük­ség. Az indi­á­no­kat itt nem veszik ember­számba: a falon túl ter­pesz­ke­dők szá­mára ők csu­pán iga­vonó bar­mo­kat jelen­te­nek, semmi egye­bet.

	Hogyan lehet­sé­ges, hogy Vu – aki egy­ál­ta­lán nem lát­szik osto­bá­nak – nem tud azok­nak a váro­sok­nak és fal­vak­nak a léte­zé­sé­ről, a repü­lő­gé­pe­ket fém­ma­da­rak­nak nevezi, és nem hiszi el, hogy a Vachuayo part­ján lak­nak még cajaók? Hát nincs ennek a fiú­nak elkép­ze­lése a világ többi részé­ről, csakis az erdő­nek erről a sar­ká­ról, ahol a barak­kok áll­nak?

	Hir­te­len riasztó gon­do­lat hasí­tott belém. Hátha ezek a rab­szol­ga­em­be­rek – éppen ők! – azok­nak a leszár­ma­zot­tai, akik hét évti­zed­del ezelőtt az ide­gen jöve­vé­nyek fog­lya­i­ként nyom­ta­la­nul eltűn­tek az ősren­ge­teg­ben? Ha így van, akkor Vu és tár­sai már a rab­ság­ban szü­let­tek, és egész éle­tük­ben nem lát­tak egye­bet, mint barak­ko­kat és gép­fegy­ve­res tor­nyo­kat, nem tud­nak más­ról, mint a Kőfal­ról meg a ször­nyű kény­szer­mun­ká­ról. Talán még a szü­leik sem hal­lot­tak nap­ról napra, évről évre mást, csak a botok suho­gá­sát és fel­fegy­ver­zett őreik szit­kait.

	 

	A zöld dzsun­gel gyer­me­kei

	mind-mind elpusz­tul­tak.

	Éle­tü­ket elvet­ték

	a halott embe­rek…

	 

	Catul­tece gyá­szos éneke mintha ennek a helyi­ség­nek sötét szeg­le­te­i­ből szállna felém.

	Meg­érin­tem Vu forró vál­lát.

	– Tudom, hogy nem alszol. Töb­bet nem kér­dez­lek sem­mi­ről, csak azt az egyet mondd meg: azok ott, a Kőfa­lon túl, azok. halott embe­rek?

	A fiú alig hall­ha­tóan vála­szol:

	– Hall­gass! Ha élet­ben akarsz maradni. ne nevezd őket így. Nekünk nem sza­bad tud­nunk azt, amit nagy­apá­ink tud­tak.

	Hir­te­len ret­tentő izga­lom vett erőt raj­tam. Mene­külni! Csak elme­ne­külni erről az elát­ko­zott hely­ről, mene­külni bármi áron!

	Más­nap reg­gel az alag­út­ban hoz­zám lép barakk­beli szom­szé­dom, a mogorva óriás. Fel­kapja egy cölöp egyik végét, és vára­kozó tekin­tet­tel néz hátra rám a vál­lán keresz­tül. Körül­pil­lan­tok. Vu a köze­lünk­ben egy acél­ru­dat emel föl éppen, együtt egy ősz hajú, isme­ret­len indi­án­nal. Az óriás tehát helyet cse­rélt Vúval.

	Beha­to­lunk a föld alatti odúba. Az alagút újabb tizen­egy­né­hány lépés­sel meg­nyúlt. Az indi­á­nok fejü­ket lehor­gasztva von­szol­ják a lábu­kat, az elül­sők eltűn­nek az odú homá­lyá­ban, mások mögöt­tünk néma árnyak­ként mozog­nak.

	Elmú­lik egy óra, majd még egy. Mintha ma a cölö­pök könnyeb­bek vol­ná­nak, mint teg­nap vol­tak, midőn Vúval hord­tam őket. Ami­kor már hoz­zá­szok­tam a föld mélyé­nek feke­tés köd­ho­má­lyá­hoz, cso­dál­kozva veszem észre, hogy tár­sam a cölö­pöt majd­nem a köze­pé­nél tartja a vál­lán. Hát ezért nem jut reám annyi súly. Ami­kor kilé­pünk az alag­út­ból, oda­szó­lok az indi­án­nak:

	– Fogd a végé­hez köze­lebb, mert így nagyon nehéz neked.

	– Zahbi erős – hang­zik a halk válasz. – Zahbi egy kicsit segít neked. Te nem szok­tad meg.

	Most olyas­va­la­mit pil­lan­tok meg, amit eddig nem vet­tem észre: az erő­sebb, izmo­sabb indi­á­nok, mint ami­lyen Zahbi is, a cölö­pö­ket meg a ruda­kat úgy tart­ják, hogy a súly nagyob­bik részét magukra vegyék, és így meg­könnyít­sék tár­sa­ik­nak a ter­het. A barna sap­ká­sok nem fedez­ték fel eze­ket az ügyes­ke­dé­se­ket – talán eszükbe se jutott, hogy a rab­szol­gák haj­lan­dók egy­más­nak segí­teni.

	Zahbi szé­les válla mögött vala­hogy nagyobb biz­ton­ság­ban vagyok, nem érzem magam annyira egye­dül. Könnyebb a mun­kám, tovább bírom. Ha majd vég­leg kime­rü­lök, ledo­bom az átko­zott ter­het a földre, és lesz, ami lesz. Vajon mit fog­nak velem csi­nálni? Csak rajta! Lábam­nál egy öklöm­nyi cement­da­rab, fel­ka­pom, és har­colni fogok, leg­alább egy bar­na­sap­kás­nak szét­ve­rem a fejét.

	Az indián, anél­kül hogy meg­áll­nánk, várat­la­nul meg­kér­dezi:

	– Igaz az, hogy a nagy folyó­nál cajaók élnek?

	– Úgy van, igaz.

	– Zahbi hisz neked, a te sza­vad őszinte. Zahbi tudja, hogy te szökni akarsz…

	– No, ezt csak te kép­ze­led – til­ta­ko­zom ijed­ten, ő azon­ban oda se figyelve foly­tatja:

	– …de én figyel­mez­tetni akar­lak: innen kijutni lehe­tet­len. A szö­ke­vé­nye­ket min­dig utol­ér­ték. Utol­jára Csul­páa pró­bálta meg: a Vil­lám­szem. Rászedte az őrt, átmá­szott a szö­ges­drót kerí­té­sen, és eltűnt. Csul­páa fürge, mint a szél, ért hozzá, hogy össze­za­varja a nyo­mo­kat, mint a róka, fáradt­sá­got nem ismer. Meg­ígérte, hogy olyan embe­re­ket vezet ide, akik segí­te­nek nekünk meg­sza­ba­dulni a hatal­ma­sok ural­má­tól. Csul­páa ugyan­azt mondta, amit te mon­dasz, hogy a cajaók nem tűn­tek el a föld­ről, hanem a nagy folyó part­ján lak­nak. De még­sem jöt­tek embe­rek, hogy meg­ment­se­nek ben­nün­ket. És senki sem tudja, mi lett Csul­pá­ával.

	– Mikor tör­tént ez? Mikor szö­kött meg Vil­lám­szem?

	– Régen. Még a nagy eső­zés előtt.

	Egy fél per­cig lehunyva tar­tom a sze­me­met. A Vachuayo túlsó olda­lán vég­te­len messze­ségbe nyú­lik a zöld ten­ger. Az a füst, amely az ég felé szállt, a baru-orchete füstje, most olyan való­sze­rűt­len, mint egy álom. De a rémü­let, amely Catul­tece sze­mé­ben ült. „Ember emberre emelte a kezét.”

	Csul­páa, a Vil­lám­szem! Ő az, aki nem jutott el Pera váro­sáig. Átha­tolt az őserdő vég­te­len sűrű­sé­gein, és ott pusz­tult el szinte köz­vet­le­nül azok mel­lett, akik­hez segít­sé­gért sie­tett.

	– Ő galu törzs­beli? – kér­de­zem, és ész­re­ve­szem, hogy Zahbi teste meg­fe­szül.

	– Igen, Vil­lám­szem galu. Hon­nan tudod te ezt? Az ő tör­zsé­nek embe­rei amott dol­goz­nak – vála­szol, és sza­bad kezé­vel az alagút bel­se­jébe mutat, ahol kék fény vil­ló­zik. – Ő is föl­det ásott.

	– Ide hall­gass, Zahbi, később min­dent meg­ma­gya­rá­zok. Te nem téved­tél. Én el aka­rok szökni. Az embe­rek sem­mit sem tud­nak ezek­ről a ban­di­ták­ról, akik ide tele­ped­tek a dzsun­gelbe, és kínoz­zák az indi­á­no­kat. Rab­ság­ban tar­ta­nak tite­ket. Nem érti­tek ezt? Nem baj, eljön az idő, ami­kor meg­ér­ti­tek… Segíts nekem! Ket­tőnk­nek könnyeb­ben fog sike­rülni, elju­tunk a nagy folyóig. Ott van az én apám. Ő elve­zet tite­ket az elnök­höz. Nem érted? Nos: a ti orszá­go­tok összes tör­zse­i­nek leg­főbb főnö­ké­hez. Te majd elmon­dasz neki min­dent. Ő paran­csol min­den­ki­nek. A főnök­nek fém­ma­da­rai van­nak, és sok har­cosa van, azok majd eljön­nek ide, és meg­bün­te­tik azo­kat, akik a Kőfal mögé tele­ped­tek.

	Az indián hall­gat. Majd sut­togva mondja:

	– Zahbi nem mehet el innen addig, amíg el nem búcsú­zott a fele­sé­gé­től.

	– Te nős vagy, Zahbi? És hol a csa­lá­dod?

	– A mie­ink any­ját és fele­sé­gét mind ott tart­ják külön, a nagy fehér faház­ban, ame­lyet ti barakk­nak nevez­tek. Nagyon rit­kán sza­bad velük talál­koz­nunk. A gyer­me­ke­in­ket egy­ál­ta­lán soha­sem lát­hat­juk, mert már cse­cse­mő­ko­ruk­ban elve­szik őket az any­juk­tól.

	– Ha meg­ölsz is, nem értem. Hogyan lehet eltűrni ennyi gonosz sérel­met, Zahbi? Hiszen ti sokan vagy­tok, fér­fiak és fia­tal legé­nyek. Meg kell támadni az őrt, elvenni a fegy­ve­rét, és aztán. egye­nest a Kőfal­hoz! A hatal­ma­sok bajba kerül­né­nek! Mire vár­tok?

	Zahbi meg­las­sítja lép­teit.

	– Gon­dol­tunk már erre is. A cajaók meg a galuk együtt gon­dol­tak rá. A hatal­ma­sok­kal nagyon nehéz har­colni, ők messzi­ről ölik meg az embert, a fegy­ve­rük tüzet szór. És az a leg­bor­zal­ma­sabb, ami­kor…

	Elhall­gat. Közel­ről zaj hal­lat­szik, és fáj­dal­mas sikoly hasít át az alagút bol­to­za­tos bel­se­jén. Előt­tünk zavar támad a fél­mez­te­len ala­kok közt, a bar­na­sap­ká­sok össze­fut­nak. Mi már köze­le­dünk a föld­vá­já­rok­hoz és meg­ál­lunk. A föl­dön véres ember­test vonag­lik. Egy cölöp­ha­lom, amely reg­gel óta gyűlt össze, várat­la­nul leom­lott, és leütött lábá­ról egy indi­ánt. A sze­ren­csét­len csak nyög, nem bír kibújni a súlyos beton­cö­lö­pök alól.

	Zahbi egy lépést tesz előre. Ebben a pil­la­nat­ban buk­kan elő a magas fém­tar­tály mögül Knosse. Kezes­lá­bas mun­ka­ru­hát visel, övé­ről gáz­ál­arc lóg alá: az alagút leg­vé­gé­ben a rob­ba­ná­sok­tól min­dig orr­fa­csaró füst gomo­lyog. A bar­na­sap­ká­sok hozzá fut­nak. Knosse éles han­gon ad paran­csot nekik. Egy magas ter­metű, gör­nyedt hátú mun­ka­fel­ügyelő kikapja az egyik mun­kás kezé­ből a hegesz­tő­ké­szü­lé­ket. Kékes tűz­su­gár csa­pó­dik szi­szegve a föld felé, végig­nyalja a cölö­pö­ket, és egy másod­percre a föl­dön fekvő ember tes­tét éri. Az iszo­nyú sikol­tás­tól meg­der­med a vérem.

	Még sose hal­lot­tam, hogy ember ilyen han­gon kiál­tott volna. Az indi­á­nok ledob­ják a cölö­pö­ket és a ruda­kat, futás­nak ered­nek az alagút kijá­rata felé. Zahbi nya­kán kida­gad­nak az erek. Földre dob­juk ter­hün­ket, a fal­hoz lépünk vissza, mely­ről csen­de­sen patak­zik alá a homok. Egy indián cso­port kerül mel­lénk. Hár­man közü­lük hir­te­len meg­áll­nak, vil­lám­gyor­san meg­for­dul­nak, és ráve­tik magu­kat a bar­na­sap­ká­sokra. Meg­pil­lan­tom köz­tük Vut, vele egy sza­kadt nad­rágú legényt és még egy szé­les vállú, magas cajaót. A mun­ka­fel­ügye­lők nem jutot­tak hozzá, hogy elő­kap­ják fegy­ve­re­i­ket, a három indián máris lete­perte őket. Ami­kor a gör­nyedt hátú lezu­han a földre a szé­les vállú indián ököl­csa­pá­sá­tól, kezé­ből kiejti a készü­lé­ket. Kék sugár tán­col, for­go­ló­dik a föl­dön, majd elér egy mun­ka­fel­ügye­lőt. A tar­tály mel­lett tes­tek hal­maza bir­kó­zik, valaki hörög, szit­ko­zó­dás, öklök emel­ked­nek és súj­ta­nak, véres ábrá­za­tok­ról hull a verej­ték.

	Elő­re­ug­rom, de Zahbi kemény keze vissza­tart.

	– Arra nem lehet – szól lihegve, és a fal­hoz szo­rít. Ver­gő­döm, kia­bá­lok, de nem bírok sza­ba­dulni a szo­rí­tá­sá­ból. Tenye­rét a számra szo­rítja, leránt a földre.

	Knosse, aki kezes­lá­ba­sá­nak zse­bé­ben tartja kezét, egy per­cig némán figyeli a vere­ke­dést. Övén a gáz­ál­arc mel­lett pisz­toly­táska sár­gál­lik, ő azon­ban mintha meg­fe­led­ke­zett volna arról, hogy fegy­ver van nála.

	– Vissza! Vissza a helye­tekre, vörös bőrű csürhe! – csat­tan fel hir­te­len Knosse hangja. – Kihez szól­tam, pisz­kos maj­mok?! Gye­rünk!

	S a test­go­mo­lyag, amely egy pil­la­nat­tal előbb még a föl­dön kavar­gott, abban a szem­pil­lan­tás­ban szét­vá­lik. A bar­na­sap­ká­sok szit­ko­zódva porol­ják le egyen­ru­há­ju­kat, egyi­kük meg­sán­tult, húzza a lábát. Utol­só­nak emel­ke­dik fel, tán­to­rogva a gör­nyedt hátú mun­ka­fel­ügyelő. Az a magas cajao, aki a tor­kát szo­ron­gatta, leereszti a kezét, s karja most úgy lóg alá, mintha nem volna benne élet. Az indián fel­egye­ne­se­dik, és bűn­tu­da­to­san pil­lant Knos­séra, aki gúnyos elég­té­tel­lel moso­lyog.

	A vere­ke­dés­ben részt vevő másik két fiú is meg­adja magát. Vu zúzott ajká­ból vér szi­vá­rog, egé­szen össze­omolva áll, mint akit elbű­völ­tek, bocsá­nat­ké­rően keresi Knosse tekin­te­tét. Értel­mes, moz­gé­kony arc­iz­mai mintha kővé mere­ved­tek volna, és mintha elvesz­tette volna saját voná­sait. Ez már értet­len ábrá­zat, azé az emberé, aki min­den paran­csot kész­ség­gel haj­landó vég­re­haj­tani. A szé­les vállú indián ugyan­csak bizony­ta­lan járás­sal indul Knosse felé. Alakja szo­mo­rúan meg­haj­lik, kar­jai erőt­le­nek.

	Knosse az ujjá­val int.

	– Mind ide hoz­zám! Köze­lebb! Még köze­lebb, ronda cső­cse­lék!

	Azok hár­man némán enge­del­mes­kedve indul­nak el paran­csára. A szé­les vállú gyer­me­kes sírást hal­latva térdre bukik Knosse előtt. Ez fél­re­löki, csiz­má­já­val a mel­lébe rúg. Vu vala­mi­lyen fur­csa kar­moz­du­la­tok­kal legug­gol, hal­kan mor­mol vala­mit, és hir­te­len éne­kelni kezd. A sza­kadt nad­rá­gos legény oda­fut hozzá, tap­sol, és kacagni kezd, sze­mét for­gatva.

	– Verd meg! – paran­csolja Knosse, és fejé­vel int a legény­nek a szé­les vállú felé. A legény egy macs­ka­ug­rás­sal meg­ter­mett tár­sára veti magát, és bele­csim­pasz­ko­dik a hajába. Az izmos, magas cajao még csak nem is véde­ke­zik tér­den állva törli sze­mé­ből a könnye­ket. Vu esze­ve­szett, vad tánc­ban kering.

	Mindez, amit látok, nekem egy­sze­rűen ért­he­tet­len. Azt hiszem: őrü­let tört ki mind­nyá­ju­kon. Már csak a sza­bad leve­gőn térek magam­hoz, az alagút bejá­ra­tá­nál. Az indi­á­nok nagy sietve kap­ják fel a cölö­pö­ket és a ruda­kat, majd ket­te­sé­vel ügetve eltűn­nek a föld alatti odú­ban. Sze­mük telve van ret­te­gés­sel.

	Mialatt leha­jo­lunk, hogy fel­ve­gyük a cölö­pün­ket, Zahbi a fülembe súgja:

	– A lel­kün­ket tart­ják fogva. Aki meg­szegi az enge­del­mes­sé­get, annak elve­szik az eszét… Zahbi meg­tartja az ígé­re­tét, segít neked szökni.

	– Nem – mon­dom –, most nem a szö­késre kell gon­dol­nunk. A nagy folyóig hosszú és veszé­lyes az út. Ha nem jutunk el odáig, ha elpusz­tu­lunk, akkor a világ nem tudja meg, hogy mi folyik itt.

	Mert éppen akkor támadt egy vak­merő ter­vem. De erről majd később, most nem aka­rok elébe vágni az ese­mé­nyek­nek. Csak annyit áru­lok el, hogy ter­vembe Zah­bit is beavat­tam mun­kánk végez­té­vel, éjjel. Ő ele­inte maka­csul elle­nezte javas­la­to­mat, végül azon­ban nagy nehe­zen sike­rült ráven­nem.

	Más­nap két bar­na­sap­kás jött értem. Kive­zet­tek az alag­út­ból, és egy mere­dek lej­tőn a hegyre vezet­tek fel, oda, ahol a Kőfal lát­szott.

	Mialatt men­tem, egy gyö­ke­ret rág­tam. Zahbi nyomta a kezembe az utolsó pil­la­nat­ban, és súgva mondta: „Edd meg ezt a gyö­ke­ret. Fel­tét­le­nül edd meg, erőt fog adni neked.” Illa­tos gyö­kér volt, az íze kissé keser­nyés, szinte a fogamba vásott.

	 


6. FEJEZET 
A FEHÉR JACHT UTASA

	A beton­fal szét­hú­zó­dott, kes­keny kapu nyílt rajta. Végre lehe­tő­sé­gem nyílt, hogy ott, a beton­fal mögött szem­ügyre vegyem a titok­za­tos város utcáit.

	Utca tulaj­don­kép­pen nem volt: a fal mögött is buján tenyé­szett a zöld. A bozó­tos köze­lé­ben egy kis üveg­fi­la­gó­ria fala csil­lo­gott. Fák tövé­ben, a sűrű, leta­po­sat­lan fűben holmi korong­fé­lé­ket lát­tam – közel­ről kide­rült, hogy ezek nyí­lá­száró fém­la­pok. Tisz­tá­so­kon tömör fél­göm­bök áll­tak, eze­ket álcázó fol­tok borí­tot­ták el. Mintha a föld­ből nőt­tek volna ki ezek a fél­göm­bök, óri­ási gom­bák­nak lát­szot­tak. Egy-egy ilyen „gomba” csú­csán hosszú­kás rések­ből kék acél­csö­vek áll­tak ki, az égre sze­ge­ződ­tek. Odébb anten­nák emel­ked­tek. Még távo­labb, vala­hol a bok­rok fölött úgy vib­rált az átlát­szó levegő, mintha a fák léle­gez­né­nek. Csönd volt, sehol egy lélek. A Kőfal mögötti terü­let olyan volt, mint egy elfe­lej­tett, elha­gyott park, amely­ben cél­ta­lan tár­gyak áll­nak össze­vissza. Meg­ér­tet­tem, a város fölött vagyok – maga a város alat­tam, a föld­ben éli éle­tét.

	A fila­gó­ria sem volt igazi fila­gó­ria: egy lift kabin­ját rej­tette magá­ban. Alig­hogy az őrök maguk mögött betet­ték az ajta­ját, meg­csen­dült a már isme­rős csen­gő­hang, és a kabin vil­lám­gyor­san suhant lefelé.

	A követ­kező pil­la­nat­ban már egy hosszú folyo­só­ban áll­tam. Műanyag felü­le­te­ken rej­tett lám­pák fénye csil­lant, a fal­mé­lye­dé­sek­ben és a tej­fe­hér fala­kon virág­cse­re­pe­ket lát­tam. Bal­ol­dalt ajtók sora­koz­tak: sok tükör­sima, szo­ro­san záródó, bezárt ajtó, kilincs nem volt egyi­ken sem, nik­kel­kü­szö­bük csil­lo­gott. A folyo­són szem­közt, mint egy utca végé­ben, külö­nös, áttet­sző hen­ger fény­lett, s benne egy sárga ruhás ember kör­vo­na­lai raj­zo­lód­tak ki. Enyhe szellő fúj­do­gált, kel­le­mes hűvös­sé­get árasztva.

	Őreim, akik a folyo­sóra vezet­tek, ezu­tán vissza­tér­tek a liftbe. A kabin tovább suhant vala­hová lefelé. Vajon hány föld alatti eme­let lehet?

	A folyo­són egy szőke szem­öl­dökű, közö­nyös arcú fia­tal­em­ber várt rám. Fel­is­mer­tem: egyike volt annak a ket­tő­nek, aki a heli­kop­ter­nél „foga­dott”.

	Isme­rős volt a szoba is, amelybe beve­zet­tek: igen, akkor, ami­kor esz­mé­letre tér­tem, itt lát­tam meg a horog­ke­resz­tes jel­vé­nyű nőt.

	A szőke szem­öl­dökű a sze­mé­vel intett, majd távo­zott. Úgy estem rá az ágyra, mint akit letag­lóz­tak. A fáradt­ság való­ság­gal gúzsba kötötte a tes­te­met. Míg az álom erőt vett raj­tam, még arra gon­dol­tam, hogy egész tes­tem tető­től tal­pig csupa sár és agyag, az ágy­nemű pedig ragyog a tisz­ta­ság­tól. A fenébe is az ágy­ne­mű­jük­kel…

	Huszon­négy óráig vagy tán még tovább is – nem tudom, mennyi idő telt el azóta, hogy elalud­tam – nem hábor­gat­tak. Azu­tán bejött Knosse. Ele­gáns ruha, fényes cipő. El sem akar­tam hinni, hogy csak nem­rég durva vitor­la­vá­szon kezes­lá­bas­ban és gáz­ál­arc­cal lát­tam.

	Intett, hogy köves­sem. Nem siet­tem. Sokáig mosa­kod­tam a csap­nál. Nem sür­ge­tett, nem szólt hoz­zám.

	Elmen­tünk a lift mel­lett. Befor­dul­tunk, még egy folyosó, ez kes­ke­nyebb. A pad­lón puha sző­nyeg. Knosse meg­áll egy kék műanyag­ból készült ajtó előtt, végig­si­mítja a kabát­ját. Arca ünne­pé­lye­sen komor.

	 

	Fél­kör alakú terem köze­pén tere­bé­lyes pál­mafa tenyér for­májú ágai egy fehér író­asz­tal fölé nyúl­nak. A tömör üveg­fal mögött bok­ro­kat, lom­bos fákat és liá­no­kat látok. A fal tövé­ben, a helyi­ség tel­jes szé­les­sé­gé­ben hatal­mas akvá­rium csil­log, benne zaj­ta­la­nul haj­la­do­zik a hínár, halak rajai suhan­nak ide-oda, és a szi­vár­vány min­den szí­nét meg­csil­lant­ják.

	Az akvá­rium mel­lett háló­val a kezé­ben jár fel-alá egy idő­sebb, sovány férfi. Alakja kar­csú, ősz haját rövidre nyírta, nap­bar­ní­tott arcán vékony csík a baju­sza. Fekete egyen­ru­há­ján ezüst váll­pa­szo­mány, gomb­lyu­ká­ban két meg­tört vil­lám­vo­nal arany­lik.

	Az egyen­ruha ugyan meg­vál­toz­tatta a kül­se­jét, de nem vál­toz­tat­hatta meg az arcát: ő az az isme­ret­len ember, aki lát­cső­vel állt a jacht fedél­ze­tén, és parafa sisak­já­val intett nekem meg Vörös Nyúl­nak.

	Knosse össze­csapja lakk­ci­pő­jé­nek sar­kát.

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer! Paran­csára elő­ál­lí­tot­tam.

	Az egyen­ru­hás lete­szi háló­ját, ken­dő­jé­vel külön min­den ujját meg­törli, majd köz­vet­len han­gon, barát­sá­go­san meg­szó­lal:

	– Ülj csak le, ne félj…

	Hoz­zám szólt, de én nem moz­du­lok. Egy­ked­vűen néze­ge­tem az akvá­rium fölött lógó arc­ké­pe­ket. Három van oda­akasztva. Az egyi­ken kife­je­zés­te­len tekin­tetű, duz­zadt képű, ket­tős tokájú férfi hunyo­rog. Vala­hol ezt már lát­tam. No per­sze, azok­ban a film­hír­adók­ban, ame­lyek a rég elmúlt világ­há­ború korá­ból marad­tak fönn. Mel­lette annak az ember­nek a fel­na­gyí­tott képe, aki az imént a halak­kal fog­lal­ko­zott. A haja ott még nem ősz, arcán sin­cse­nek még rán­cok, de ugyanez a kato­nai egyen­ruha van rajta, ráadá­sul még két érdem­ke­reszt­tel. Távo­labb az arc­ké­pen egy undo­rító ábrá­zat: lecsa­pott orr, beesett arc, értel­met­len, sze­ni­lis tekin­tet.

	– Mit állsz így? Nem illik állni, ha az idő­seb­bek hellyel kínál­nak. – Most már figyel­me­sen néz. Vál­lat vonva mon­dom:

	– Nem érde­kel, mit mond.

	– Nem valami udva­rias válasz, de meg­ér­te­lek. Szi­lárd­ság és gyű­lö­let? Helyes! Nem fogunk össze­veszni.

	– Milyen ala­pon tar­ta­nak itt erő­szak­kal?

	– Elő­ször is igyunk ebből a remek, zama­tos kávé­ból, aztán majd elmél­ked­he­tünk a sze­ren­cse for­gan­dó­sá­gá­ról. S egy­ben majd vála­szo­lunk egy­más kér­dé­se­ire. Rend­ben van? A hall­ga­tás is bele­egye­zést jelent. – Oda­pil­lant Knos­séra. – Szólj, hogy adja­nak valami harap­ni­va­lót.

	Az első pil­la­na­tok­ban úgy érzem magam, mintha tűkön ülnék. Ide­geim aztán ész­re­vét­le­nül meg­nyu­god­nak. Mind­azok után, ami­ket az alag­út­ban lát­tam, a 6-os számú barakk után nem egy­könnyen lehet rám ijesz­teni. No és most mi lesz? – gon­do­lom, és leülök egy karos­székbe. A jach­ton látott ember, akit Csa­nády Zol­tán Rohas Vere­ira néven ismert meg, Knosse pedig Stan­dar­ten­füh­rer­nek titu­lál, helyes­lően bólint felém, és moso­lyog.

	Hátam mögül könnyű lép­te­ket hal­lok. Hát­ra­pil­lan­tok, és ujjaim bele­váj­nak a tér­dembe. Az asz­tal­hoz Erzsi köze­le­dik. Kezé­ben nagy tányér, szal­vé­tá­val leta­karva.

	– Ne cso­dál­kozz, fia­tal­em­ber – szó­lal meg a Stan­dar­ten­füh­rer. – Hiszen talál­kozni akar­tál vele. Amint látod, Erzsi él és egész­sé­ges. Már elfog­lalt­sága is akadt: ételt fel­szol­gálni és az edényt moso­gatni nem nehéz munka. Iga­zam van, Erzsi? No jó. Egye­lőre távoz­hatsz, kis­lá­nyom.

	Erzsi lehor­gasz­tott fej­jel halad el a szé­kem mel­lett. Futó pil­lan­tást vet az arcomra. Néma tekin­te­té­ben nyo­mát sem látom az ijedt­ség­nek. Örül, hogy engem lát, izga­tott is, de sze­mé­ben eltö­kélt­ség csil­lan. „Én nem lóga­tom az orrom, hát te?” – ezt kér­dezi hang­ta­la­nul Erzsi tekin­tete.

	Meg­nyu­god­tam.

	A Stan­dar­ten­füh­rer csé­szét nyújt felém.

	– Igyál! És tes­sék, szend­vi­csek. Kapd be, ne szé­gyelld magad! Az indi­á­nok kosztja után bizo­nyára most össze­fo­lyik szád­ban a nyál.

	Gyor­san eszem. Amaz hall­gat, majd elgon­dol­kozva mondja:

	– Egy­ál­ta­lán, fiam, kár volt neked beavat­koz­nod ebbe a his­tó­ri­ába. Kalandra vágy­tál? No tes­sék, azt meg­kap­tad. Még sze­ren­cse, hogy a heli­kop­ter­ről nem pottyan­tál le. Knosse úr úgy véli, hogy a gép már a leve­gő­ben volt, ami­kor te a kere­kei közt elhe­lyez­ked­tél. Az a sisak sugallja ezt, amely a feje­den volt. Tehát elő­ször is, és min­den ker­te­lés nél­kül: hon­nét szed­ted azt a sisa­kot?

	Én éppen egy saj­tos szend­vi­cset nye­lek le, majd így vála­szo­lok:

	– Kér­dezze meg Vörös Nyu­lat.

	– Miféle nyu­lat?

	– Hiszen látta. Való­ban vörös. Nem emlék­szik? Ön a jacht fedél­ze­tén állt, a lát­cső­vel nézett, mi pedig éppen akkor sza­lad­tunk a partra.

	– Rám ismer­tél?

	– Hát per­sze. Amint belép­tem ide, rög­tön erre gon­dol­tam, ez ugyanaz a sen­hor, aki a jach­ton állt. A sisak pedig… Vörös Nyúl hozta Rio de Janei­ró­ból, és nekem aján­dé­kozta. Nem kér­dez­tem, hogy kitől kapta. Nekem meg­tet­szett ez a sisak: erős fény­szóró van bele­építve, mik­ro­ak­ku­mu­lá­tor­ral. Tudja, milyen messzire vilá­gí­tott éjszaka a fény­su­gara? Haja­jaj! Ami­kor halászni men­tünk Vörös Nyúl­lal…

	– Várj csak, gyö­nyö­rű­sé­gem! – vág sza­vamba Knosse. – Azt magya­rázd meg nekem, mikép­pen tör­tén­he­tett, hogy te a piló­tá­val egy­szerre érkez­tél a repü­lő­térre. Tán olyan fürge vagy, hogy egy autó sebes­sé­gé­vel tudsz futni? – Hangja gúnyo­san cseng.

	Befa­lok egy újabb szend­vi­cset, majd ezt mon­dom:

	– Miért kel­lett volna nekem utána futni? Egy­sze­rűen hátul­ról bele­ka­pasz­kod­tam a terep­já­róba, és kényel­me­sen utaz­tam ki vele a repü­lő­térre.

	A Stan­dar­ten­füh­rer elmo­so­lyo­dik.

	– Mond­tam magá­nak, Knosse, hogy min­den sok­kal egy­sze­rűbb, mint aho­gyan maga kom­bi­nálta. Men­jen csak, végezze a dol­gait!

	– Még azt akar­tam meg­kér­dezni tőle, hogy…

	– Elég! Ön zavar engem. Hagy­jon min­ket magunkra!

	– Paran­csára, Herr Stan­dar­ten­füh­rer!

	És Knosse eltű­nik. Az egyen­ru­hás han­go­san szür­csöli a kávé­ját, hunyo­rog gyö­nyö­rű­sé­gé­ben. S már lám, el is tolta magá­tól a csé­szét. Fel­áll. Elin­dul az akvá­rium felé, de nem jut el odáig, mert hir­te­len felém for­dul. Beszélni kezd:

	– Knosse hely­te­le­nül járt el. Enge­dé­lyem nél­kül a blokkba vezet­te­tett téged. Ott te olyas­mit lát­tál, amit kívül­ál­lók­nak nem kell tud­niuk. Azt hiszem, nem kell hosszan magya­ráz­nom neked, hogy ott, ahová te kerül­tél miná­lunk, turis­ták­nak semmi keres­ni­va­ló­juk sin­csen. Helye­sebb, ha itt maradsz. Hogy mennyi ideig: arról majd még beszé­lünk. No de ha nincs bánat, öröm sin­csen. Azt hiszem, így mond­ják a te hazád­ban. Knosse mel­lé­fo­gása csak arra jó, hogy mos­tan­tól kezdve mind­vé­gig őszin­téb­bek legyünk egy­más­hoz. A 6-os blok­kot tekint­sük úgy, hogy az volt a pró­ba­té­tel. Kibír­tad. Ez jó. Most még azt is fel­ajánl­ha­tom neked, hogy maradj velünk egy­szer s min­den­korra. Talán rosszul élünk? – Kezé­vel fél­kört ír le, mint­egy bemu­tatva a terem­nek is beillő dol­go­zó­szoba fény­űző nyu­gal­mas­sá­gát. – Nekünk szük­sé­günk van kemény jel­lemű fia­tal­em­be­rekre. Per­sze nem azért, hogy betont meg ruda­kat cipel­je­nek. Aki nem nyam­vadt, aki­ben van bátor­ság, arra nálunk érde­kes teen­dők vár­nak.

	– Bot­tal ütni az indi­á­no­kat? – Ez a kér­dés aka­rat­la­nul is kitört belő­lem.

	Fejét csó­válja.

	– Elfe­lej­tet­tem, hogy melyik ország­ból jöt­tél. Egyen­lő­ség, test­vé­ri­ség és más efféle. No, nem baj, majd segí­tünk, hogy eze­ket kiszel­lőz­tesd a fejed­ből. Mit szá­mít az a pár indián? Ha már ütünk, akkor nem adjuk alább az embe­ri­ség felé­nél, de úgy, hogy kő kövön ne marad­jon! Sze­retsz vilá­got járni? El akarsz jutni a föld­go­lyó bár­mely vidé­kére, távoli orszá­gokba? Csá­bít Afrika, Tibet, India, Alaszka, Hawaii?… Tes­sék, lehet! Útvo­na­la­id­nak nem lesz hatá­ruk. Kalan­doz­hatsz, amed­dig csak jól­esik neked. És nem akár­hogy indulsz uta­zásra, meg­nyí­lik előt­ted min­den ajtó, és ahova csak belépsz, az mind a tiéd lesz: fogd, ren­del­kez­zél, paran­csol­hatsz! És soha senki sem lesz, aki meré­szelne elle­ned sze­gülni. Senki. Vagy ked­ved támad, hogy mulat­ság­ból dara­bokra törd, mond­juk, az Empire State Buil­din­get vagy azt a rozs­dás Eif­fel-tor­nyot? Csak elő kell ven­ned egy ilyen szer­ke­ze­tet, meg­nyom­nod egy ilyen gom­bot, mint ez itt lent… és azok­ból az ostoba épít­mé­nyek­ből nem marad más, csak egy rakás­nyi bűzös roncs.

	A Stan­dar­ten­füh­rer kezé­ben egy hosszú­kás tár­gyat látok, olyan, mint egy csil­logó fém­cső­nek a része. Asz­tal­fi­ók­já­ból húzta elő, és játé­ko­san dobál­gatja a kezé­ben.

	– Vagy egy óce­án­já­rót akarsz elsüllyesz­teni a ten­ger fene­kére, gátat akarsz ledön­teni, egész hegyet kimoz­dí­tani a helyé­ből? Nyomd meg ezt a gom­bot, ne töp­reng­jél, nyomd csak meg és rom­bolj! Már régen itt az ideje, hogy ala­po­san fel­rázzuk ezt a vén föld­go­lyót, és meg­tisz­tít­suk az ártal­mas szenny­ré­te­gek­től! No, hát ked­vedre való az ilyen munka? Egy-két év múlva kine­vez­lek Szin­ga­púr parancs­no­ká­nak vagy a Fidzsi-szi­ge­tek Gau­lei­te­ré­nek. Tizen­hét éves Gau­lei­ter! Vagy kor­mányzó. A szó nem fon­tos. No, ez nem hagy hide­gen, ugye­bár?

	– Sen­hor, ön tré­fál velem, azt azon­ban még min­dig nem mondta meg…

	– Tré­fá­lok, per­sze hogy tré­fá­lok, fiam!

	Vál­lon ragad, és befelé vezet, a terem bel­se­jébe. Az üveg­fal egy része várat­la­nul fel­felé csú­szik, a mennye­zet alá. Erdő­il­la­tot érzek. Egy tera­szon állok, amely mere­dek sza­ka­dék fölé nyú­lik ki. Körös-körül buja növény­zet, messze alat­tunk, a mély­ség fene­kén egy tó tükre csil­lan meg a nap­fény­ben. Körül­be­lül ennek a terasz­nak a szint­jén, a fes­tői kanyon túlsó olda­lán, a hegy elnyúló gerin­cén fal­ként áll­nak a fák.

	Föl­emeli a fém­hen­gert. Lég­ro­ham támad, nesz­te­le­nül üti meg a füle­met. A kanyon túlsó olda­lán, a gerin­cen hal­vány rózsa­színű fény vil­lan fel. Még látom, amint az oda­zú­duló vihar egyet­len szem­pil­lan­tás alatt letépi a meg­érin­tett ága­kat. A leko­pasz­tott fatörzs meg­ló­dul, gyö­ke­res­tül kitépve, a dör­gés és recse­gés hangja a tera­szig ér el. Két vagy három szek­voja zuhan le a gerinc­ről a sza­ka­dékba. A mel­let­tük álló fák úgy meg­haj­lot­tak, mintha égi­há­ború rázná meg tör­zsü­ket. Egy pil­la­nat múlva már azon a helyen, ahol előbb növény­zet volt, puszta, sötét hasa­dék tátong.

	– Látod, így is lehet tré­fálni. Te meg arról beszélsz, hogy indi­á­no­kat ütni.

	Össze­ku­po­rodva ülök vissza a karos­székbe. Az ősz fej imbo­lyog előt­tem, meg­tört vil­lá­mok cikáz­nak csil­logva a gomb­lyuk­ban. A Stan­dar­ten­füh­rer­nek fel­in­dult­sá­gá­ban rán­ga­tó­zik az arca, tenye­ré­vel végig­törli. Az asz­ta­lon ott fek­szik a hosszú­kás tárgy: a fekete nyelű, csil­logó csonka fém­cső. A fegy­ver, amely­nek irtó­za­tos ható­ere­jét épp az imént lát­tam.

	Ujjaim meg­der­med­tek, még csak rá se nézek a fegy­verre, de az izga­lom­tól szinte káp­rá­zik a sze­mem, olyan közel fek­szik hoz­zám az a csil­logó cső. Meg is ragad­hat­nám, és akkor… Meg­nyomni a gomb­ját! Itt, alul.

	Máig sem tud­juk, léte­zik-e tele­pá­tia. Viták foly­nak róla már évti­ze­dek óta. Ki tudja, lehet-e olvasni más ember gon­do­la­ta­i­ban. Annyi azon­ban két­ség­te­len: ott ugyan­ab­ban a pil­la­nat­ban, ami­kor már bizo­nyos vol­tam benne, hogy kezem rög­tön az asz­tal­hoz nyúl, a csil­logó tárgy eltűnt az asz­tal­ról. A Stan­dar­ten­füh­rer fogta a csö­vét, és betette a fiók­jába. Meg­elő­zött – tán ösz­tö­nö­sen elő­zött meg, hiszen nem is sejt­hette, hogy a fegy­ver­hez mer­nék nyúlni. Mégis – majd­nem bizo­nyos vagyok benne, hogy az ő agyá­nak vala­mi­lyen sejtje rea­gál­ha­tott az én agy­sej­tem moc­ca­ná­sára, és ez ria­dóz­tatta kezét.

	Bágyadt egy­ked­vű­ség kötött gúzsba, vissza­tért a fáradt­sá­gom. Azt felel­tem, hogy nincs szán­dé­kom­ban fel­hő­kar­co­ló­kat rom­bolni, sem óce­án­já­ró­kat elsüllyesz­teni, és sem­mi­kép­pen sem mara­dok ebben a föld alatti bar­lang­ban, ha pedig vissza­ve­zet­né­nek a blokkba, többé nem fogok dol­gozni. Nem fogok dol­gozni, bármi tör­tén­jék is velem.

	Az egyen­ru­hás férfi, mintha nem is hal­laná sza­va­i­mat, meg­kér­dezi, tudom-e, hogy engem elve­szett­nek hisz­nek.

	– Meg­mu­tat­ták már az újsá­got – fele­lem.

	– Knosse ezt is elha­mar­kodta. De sebaj! Annál job­ban örül majd az apád, ha meg­tudja, hogy fia él, és jó egész­ség­nek örvend. A hol­tak nem gyak­ran támad­nak fel. Hírt adhatsz apád­nak élet­ben léted­ről. Meg­en­ge­dem. Írj neki leve­let!

	Mind­vé­gig az volt az érzé­sem, hogy beszél­ge­té­sünk el fog jutni egy pont­hoz, ahol a lényegre kerül sor – lélek­ben fel is készül­tem erre, jól­le­het fogal­mam sem volt róla, hogy mit is akar­hat tőlem ez a Stan­dar­ten­füh­rer. Apám emlí­tése szinte fel­rá­zott, fáradt­sá­gom eltűnt. Feszül­ten figye­lek.

	A Stan­dar­ten­füh­rer ész­re­vette, milyen hatás­sal volt rám várat­lan aján­lata. Most nyílt­ság­gal akar lefegy­ve­rezni.

	– Pil­la­na­tig se gon­dold, hogy apád­nak aka­rok örö­met sze­rezni. Nem vagyok érzel­gős. Egy­szerű, a hely­zet úgy ala­kult, hogy neked reá­lis lehe­tő­sé­ged nyílt a sza­ba­du­lásra, mert nekünk fel­tét­le­nül szük­sé­günk van rá, hogy komoly beszél­ge­tést foly­tat­has­sunk az apád­dal. Ha leve­let írsz neki, ezzel elő­se­gí­ted ennek a beszél­ge­tés­nek a lét­re­jöt­tét.

	– Cél­hoz ér maga az én leve­lem nél­kül is.

	– Per­sze hogy így van. Ha azon­ban apád tudni fogja, hogy beszél­ge­té­sünk ered­mé­nyé­től függ fiacs­ká­já­nak további sorsa, akkor gyor­sab­ban meg­ért­jük majd egy­mást.

	– Neki is kor­mány­zói állást akar fel­aján­lani?

	A Stan­dar­ten­füh­rer arcán elé­ge­dett mosoly jele­nik meg.

	– Okos kis fiúcska vagy te. És merész. Éjszaka egy heli­kop­ter után röpülni… a leve­gő­ben bejutni a fül­ké­jébe. Mert Knosse csak gya­nítja, de én bizo­nyo­san tudom, hogy az a sisak egy repü­lő­szer­ke­zet­nek az alkat­ré­sze, és te ezzel a szer­ke­zet­tel követ­ted a gépet. Knos­sé­nak azon­ban kár volt beléd kötni, mert a készü­lé­ket sike­rült ledob­nod, a szer­ke­ze­tét pedig nem isme­red. Tehát hagy­juk ezt, felejt­sük el. Közöl­he­tem veled, apád­nak sem­mi­féle állást, ran­got sem fogok fel­aján­lani. Neki más­féle aján­la­tot teszek. Sőt nem is aján­lom, hanem köve­te­lem, hogy azon­nal mond­jon le az itteni dzsun­ge­lek hasz­no­sí­tá­sá­nál vég­zett mun­ká­já­ról. Apád min­den igye­ke­zete csak azok­nak a min­den­féle ala­csony fej­lett­ségű lények­nek az érde­két szol­gálja, akik­nek egyet­len cél­juk, hogy meg­tölt­sék a ben­dő­jü­ket. Az őserdő azon­ban ne legyen holmi átjá­ró­ház. Egy­szó­val kény­te­len vagyok dok­tor Vov­csenko józan eszére apel­lálni. Csak nyu­ga­lom, fiacs­kám! Apá­dat sem­mi­féle vesze­de­lem sem fenye­geti. Nekünk az élő dok­tor Vov­csen­kóra van szük­sé­günk, nem a hul­lá­jára. És nem is itt van rá szük­sé­günk, a dzsun­gel­ben, hanem ott, ahol szá­mos kol­lé­gá­já­val talál­koz­hat, vagy száj­táti töme­gek­nek tart­hat elő­adást. Nyil­vá­no­san kell elis­mer­nie, hogy téve­dett. Vagy mond­juk, hogy elsi­e­tett követ­kez­te­té­se­ket vont le, ki kell jelen­te­nie, hogy ennek a kon­ti­nens­nek tró­pusi növény­zete nem iga­zolta a vára­ko­zást, és nem lehet élel­me­zési nyers­anyag­ként fel­hasz­nálni. Talál­jon ki nem létező baci­lu­so­kat, jelentse ki, hogy az őser­dő­ből nyert élel­mi­sze­rek dege­ne­ráló hatá­súak. Végül pedig tegye át őser­dei kuta­tó­mun­ká­ját Indo­né­zi­ába, Viet­namba, vagy ahova akarja. Nem érde­kel. Csak azt aka­rom, hogy az itteni dzsun­ge­lek­ben legyen csönd és béke. Dok­tor Vov­csenko elis­mert tudo­má­nyos szak­te­kin­tély, sza­vá­nak súlya van. S ha ma olyan elmé­le­tet fejt ki, amely szö­ges ellen­tét­ben áll a teg­napi véle­mé­nyé­vel, neki még ez sem igen árt­hat. Bár­ki­vel elő­for­dul­hat, hogy téved. Majd a sajtó hábo­rog egy kicsit, az érde­kelt cégek dühön­ge­nek, a ban­kok leál­lít­ják a ter­vek finan­szí­ro­zá­sát, és ezzel le is zárul az ügy. Apád irat­tárba küldi a papír­jait, szél­nek ereszti az expe­dí­ci­ó­ját, te pedig nyu­god­tan haza­tér­hetsz vele. Ráadá­sul még olyan nagy öröm is vár rátok, amely­ről sej­tel­med sin­csen. Minél hama­rabb elfo­gadja dok­tor Vov­csenko a fel­té­te­le­i­met, annál hama­rabb elhagy­ha­tod ezt a helyet, ahová meg­hí­vás nél­kül érkez­tél. Érted? Ter­mé­sze­te­sen mind­ar­ról, amit itt lát­tál és hal­lot­tál, mély­sé­ge­sen hall­gat­nod kell. Főként azért, nehogy apá­dat eláruld. Egy-két évig hall­gatsz, aztán pedig mesél­hetsz a kaland­ja­id­ról bár­ki­nek. Egyéb­ként Csa­nády fel­ügye­lő­vel bizo­nyára szin­tén egyez­ségre jutunk. Hiszen ő sem akarná elve­szí­teni az uno­ka­hú­gocs­ká­ját.

	– Mit kell írnom a levél­ben?

	– Csak a tiszta igaz­sá­got! Élek, haza­vá­gyom, remé­lem, hogy hamar talál­kozunk. És írhatsz hozzá mást is, aho­gyan jónak látod.

	– Nos, sen­hor, ilyen leve­let én nem írok.

	– De miért nem? Bolond vagy te, fiacs­kám! Mit nyer­hetsz a csö­kö­nyös­sé­ged­del? Halá­lo­dig az alag­út­ban fogsz síny­lődni. Gon­dol­koz­zál!

	– Már gon­dol­koz­tam. A leve­let nem írom meg. És hiába is írnám meg, apám akkor sem menne bele aljas­ságba. Soha!

	– De téged fog meg­men­teni, fiacs­kám! És hol van itt az aljas­ság? Ülj csak ide szé­pen, itt a papi­ros.

	– Mond­tam már, hogy nem írok, és így is lesz.

	A Stan­dar­ten­füh­rer­nek ismét meg­rán­dult az arca. Már nem tudja tür­tőz­tetni magát. De azért még min­dig játssza a jósá­gos bácsi­kát.

	– Haha, fia­tal­ság, bolond­ság… Miben remény­kedsz? Per­sze a szö­kés­ben. Hiú remény­ség, fiacs­kám, erről biz­to­sít­hat­lak. Nem hiszed? Mind­járt meg­győ­ződ­hetsz róla.

	Az asz­tal fehér felü­le­tén mik­ro­fon kap­cso­lója kat­tan.

	– Vezes­sé­tek ide hoz­zám!

	Alig telik el néhány pil­la­nat, és belép, fejét válla közé húzva. Zahbi.

	– Beszélj! – szól rá a Stan­dar­ten­füh­rer, oda sem nézve. Zahbi teste mély meg­haj­lásba gör­nyed. Ujjá­val rám mutat, és sietve mondja:

	– A fehér fiú rábe­szélte Zah­bit, hogy szök­jünk a nagy folyó­hoz. Éjszaka meg akarta támadni az őrt. Zahbi elmondta ezt a fehér har­cos­nak, aki munka után a cajaók álmára vigyáz. A fehér har­cos meg­ígérte Zah­bi­nak, annyi ciga­ret­tát kap, ahány ujja van a kezén.

	A Stan­dar­ten­füh­rer ajka mosolyra biggyed. Ránéz az indi­ánra.

	– Oko­san cse­le­ked­tél. Kapsz ciga­ret­tát. Ezen­túl min­den­nap kapsz ciga­ret­tát. A blokkba nem mégy vissza. Meg­pa­ran­cso­lom, hogy hagy­ja­nak itt, a szo­bá­kat fogod taka­rí­tani vagy a folyo­só­kat. Olyan ruhá­kat kapsz, mint a fehé­rek. Meg vagyok elé­gedve veled. Eredj!

	Zahbi haj­longva, kezét a szí­vé­hez szo­rítva hát­rál az ajtó felé.

	Elfor­du­lok. Attól tar­tok, hogy a Stan­dar­ten­füh­rer kita­lálja a gon­do­la­ta­i­mat. Őt azon­ban lát­ha­tóan nem érdek­lik az érzé­seim. Bizo­nyos benne, hogy az indi­ánt áru­ló­nak tar­tom, s ez meg­győ­zően hat rám.

	– Tes­sék, az a bizo­nyos test-vé-ri-ség – szól, külön hang­sú­lyozva min­den szó­ta­got. S elmo­so­lyo­dik. – Megér néhány ciga­ret­tát. A vörös bőrű eladott téged sző­rös­tül-bőrös­tül. Verd ki a fejed­ből a szö­kést! Tedd, amit mon­dok neked, és min­den rend­ben lesz.

	Nem vála­szo­lok.

	Hall­ga­tá­som kezdi kihozni a sod­rá­ból.

	Átha­jol az asz­tal fölött, és úgy ragadja meg az álla­mat, hogy feje­met hát­ra­szo­rítja. Rám meredő szeme szűk réssé húzó­dik össze.

	– Lát­tad az alag­út­ban azo­kat az indi­á­no­kat, akik rakon­cát­lan­kodni pró­bál­tak? Elég volt egy ujj­moz­du­lat, hogy meg­fosszuk őket az értel­mük­től. Veled ugyanez fog tör­ténni, ha sokat ugrálsz. Elfe­lej­ted a saját neve­det, a bará­ta­i­dat, nem emlék­szel rá, ki vagy, hon­nét kerül­tél ide, elve­szí­tesz min­dent, ami emberi, hoz­zád képest még a majom is a ter­mé­szet cso­dája lesz majd. De én türel­mes vagyok. Mielőtt meg­bün­tet­né­lek, egy örven­de­tes viszont­lá­tás­ban lesz részed. Parancs­nok­ság! Halló, parancs­nok­ság! – kia­bálja a mik­ro­fonba. – Mi ott a hely­zet???

	– A paran­csot vég­re­haj­tot­tuk, Herr Stan­dar­ten­füh­rer! – hang­zik a válasz egy hang­szó­ró­ból.

	– Parancs­nok, ide hoz­zám!

	Néhány pil­la­nat, s a pál­mák­kal díszí­tett terem­ben meg­je­le­nik az a szőke szem­öl­dökű, aki a lift­nél átvett a bar­na­sap­ká­sok­tól.

	– Vezes­sé­tek át a női rész­legbe! – szól a Stan­dar­ten­füh­rer, rám mutatva a fejé­vel.

	A szőke szem­öl­dökű elő­re­en­ged. Megint a már isme­rős folyosó. Befor­du­lunk jobbra. A tom­pán fénylő műanyag felü­le­tet a beton komor egy­han­gú­sága váltja fel, a mennye­zet egyre ala­cso­nyabb, már szinte a fejün­ket súrolja. A föld alatti nép­te­len helyi­ség­ben kékes, élet­te­len vilá­gí­tás. Utun­kat sűrű fém­rács zárja el, az egyik fal­tól a mási­kig ter­jed. Mögötte egy bar­na­sap­kás strá­zsál. Lakat csi­ko­rog, a rács fél­re­hú­zó­dik. Szö­gek­kel kivert, súlyos ajtó. Rajta tábla, a táb­lán fel­irat: „Parancs­nok.” Csak nem sike­rült Erzsit meg­fé­lem­lí­te­niük? Mit fog mon­dani nekem, azt taná­csolja majd, hogy írjam meg a leve­let? Elhi­tet­ték vele, hogy ez meg­ment ben­nün­ket?

	Hir­te­len éles fény­su­gár éri a sze­me­met, meg­ál­lásra kész­tet a küszö­bön. A fal tövé­ben szék, a szé­ken egy női alak ül hát­tal az ajtó­nak. Várat­la­nul a Stan­dar­ten­füh­rer hangja szó­lal meg egy hang­szó­ró­ból:

	– Elha­tá­roz­tam, hogy meg­mu­ta­tok önnek, asszo­nyom, egy csö­kö­nyös fiút. Ő még min­dig azt hiszi, hogy valami pio­nír­tá­bor­ban van, vagy hogy hív­ják maguk­nál eze­ket a helye­ket… Beszél­het­nek egy­más­sal, amit csak akar­nak, nem aka­dá­lyozzuk meg benne. Parancs­nok, hagyja őket magukra!

	Az asszony hir­te­len hát­ra­for­dul.

	– Édes­anyám! – sza­kad fel a tor­kom­ból. – Édes­anyám!

	 


7. FEJEZET 
AMIKOR A HOLTAK ÉLETRE KELNEK

	…Lesi­mí­totta boly­hos szvet­te­rét, meg­rázta hul­lá­mos haját, majd kinyúj­totta a kar­ját.

	Segí­tet­tek neki, hogy fel­ve­gye a búvár­ru­hát. A fém­nél majd­nem hússzor erő­sebb, rugal­mas öltö­zék tel­je­sen a tes­tére simult, s ugyan­ak­kor ellen­állt a víz­tö­meg hihe­tet­len nyo­má­sá­nak. Búvár­öl­tö­nyé­ben olyan volt, mint egy mese­beli ten­geri élő­lény. Való­ban – mesébe illett mind­azok­kal együtt, akik vele lak­tak ott, a kes­keny átjá­rók­kal össze­kö­tött helyi­sé­gek­ben. Már meg­szok­ták az óceán mély­ré­te­ge­i­nek körül­mé­nyeit. Csu­pán a fél­mé­te­res falak válasz­tot­ták el őket a mély­ség örök néma vilá­gá­tól.

	A kiegyen­lí­tő­kamra ajtaja zaj­ta­la­nul szét­nyílt. A búvár­ru­hás asszony átlépte a magas küszö­böt. Az ajtó vissza­csú­szott a helyére. A nyí­lá­sok­ból most taj­té­kozva zúdult be a víz. A kamra gyor­san meg­telt, és meg­nyílt a fél­kör alakú nyí­lás: az óce­ánba nyíló ablak. Ellökte magát úszó­lá­bá­val, és már úszott is kifelé.

	Átha­tol­ha­tat­lan feke­te­ség vette körül. Fény­szó­ró­já­nak vakító sugara csak nehe­zen osz­latta el a homályt. A fény­csóva a hepe­hu­pás mederre irá­nyult, és halak raja suhant rajta keresz­tül. Bekap­csolta a rádiós irány­adót. „Ti-u-u-, ti-u-u-u…” Az MKÁ-1 pon­tos hívó­je­le­ket adott. Neki dél­nyu­gati irány­ban kel­lett két mér­föl­det úsz­nia, hogy eljus­son az Arpa-Nau szi­get köze­lé­ben fel­fe­de­zett ten­ger­mé­lyi sza­ka­dék­hoz. Ott, a mély­ség­ben állí­tot­ták fel a készü­lé­ke­i­ket; ezek­től vár­ták a választ egy fon­tos kér­désre: hon­nét ered­nek azok a göm­böly­ded tár­gyak, ame­lyek mint elszórt lab­dák fek­sze­nek a sza­ka­dék fene­kén? Mint­egy húsz évvel ezelőtt a tudó­sok azt a hipo­té­zist állí­tot­ták fel, hogy ezek a rej­té­lyes golyó­bi­sok olyan mik­ro­or­ga­niz­mu­sok tele­pei, ame­lyek a ten­ger­víz­ben fel­ol­dott féme­ket eszik. A golyók­ról ugyanis kide­rült, hogy érté­kes ércek – man­gán, kobalt, nik­kel, réz – dúsí­tott vál­to­za­tai.

	A kuta­tónő min­den­nap ugyan­ab­ban az órá­ban indult el a Mély­vízi Kísér­leti Állo­más­ról Arpa- Nau szi­gete felé. Ellen­őrizte a külön­le­ges készü­lé­ke­ket, ame­lyek az érc­tar­talmú golyók­nak az ala­ku­lási folya­ma­tait jegyez­ték föl. Az elő­ze­tes szá­mí­tá­sok sze­rint az Atlanti-óceán fene­kén sok mil­lió ton­ná­nyi súlyú effajta golyó kelet­ke­zett. Helyen­ként e golyók tel­je­sen elbo­rí­tot­ták a ten­ger fene­két, s ez a víz alatti „köve­zet” fel­be­csül­he­tet­len érté­ket kép­vi­selt.

	Az állo­más abla­ka­i­nak fénye már régen eltűnt, bele­ol­vadt a ten­ger­mé­lyi sötét­ségbe. Az 5000 méter­nél is nagyobb mély­ség­ben örö­kös éjszaka honolt. A fény­szóró sugara rit­kán ütkö­zött isme­rős tájé­ko­zó­dási tár­gyakba: egy-egy ten­ger alatti szikla felü­le­tébe, régen elsüllyedt hajó ron­csába. Még tíz­perc­nyi úszás válasz­totta el attól a sza­ka­dék­tól, amely­ben a készü­lé­ke­ket fel­ál­lí­tot­ták. Egy­szerre azon­ban a víz szo­kat­lan módon, egyet­len szem­pil­lan­tás alatt meg­sű­rű­sö­dött, s ő erős lökést érzett a hátá­ban. Távol­ról súlyos dör­re­nés hal­lat­szott. A rádiós irány­adó elné­mult, az MKÁ-1-gyel meg­szűnt az össze­köt­te­tés. Az uta­sí­tás úgy szólt, hogy ha a kap­cso­lat meg­sza­kad, min­den­ki­nek, aki éppen kint van az óce­án­ban, azon­nal vissza kell tér­nie a bázisra.

	Tehát habo­zás nél­kül elin­dult vissza­felé. Ahogy meg­dör­dült a víz, ebben valami félel­me­tes, valami bal­jós­latú volt. Az asszony szí­vét ijed­ség szo­rí­totta össze.

	A búvár­ru­hás test bele­fúrta magát a vízbe, egyre fokozta sebes­sé­gét. S a víz egyre zava­ro­sabbá vált körü­lötte – mintha sűrű felhő tele­pe­dett volna az óceán mélyére, felhő, ame­lyen még a vil­lany­fény sugara sem tudott átha­tolni. Kény­te­len volt szinte vak­tá­ban haladni. És egy­szerre csak egy­más hegyén-hátán tor­nyo­suló ron­csok hal­ma­zába ütkö­zött. Körü­lötte alak­ta­lanná vált beton­töm­bök emel­ked­tek össze­vissza, szét­té­pett, kicsa­vart fém alkat­ré­szek mere­dez­tek. Ahol egy fél órá­val azelőtt a víz alatti beren­de­zé­sek áll­tak, ahol akkor még pezs­gett az élet, most nem maradt egyéb, mint csupa néma rom. Az asszony két­ség­be­eset­ten ciká­zott a szét­rom­bolt, össze­zú­zott épü­let­ma­rad­vá­nyok közt. Még fel­vil­lant benne a remény, hogy hátha vala­me­lyik tár­sá­nak sike­rült meg­me­ne­kül­nie, tán vala­hol épen maradt egy zugoly a ször­nyű pusz­tu­lás köze­pette… De sen­kit sem talált élet­ben. Az a pokoli rob­ba­nás min­dent elsö­pört, még az alap­zat szu­per­ke­mény mono­litja is dara­bokra tört, szer­te­hul­lott; óri­ási töre­dé­kek áll­tak tótá­gast – a labo­ra­tó­ri­u­mok, rak­tá­rak, lakó­he­lyi­sé­gek szét­ron­csolt részei.

	Ami még kavar­gott a víz­ben, las­san leüle­pe­dett. Az asszony két­ség­be­esé­sé­ben észre sem vette feje fölött azt az óri­ási fém­szer­ke­ze­tet, ame­lyet a rob­ba­nás a szikla tete­jére vetett, s amely most a lej­tőn lefelé csú­szott. Egy óvat­lan pil­la­nat – és máris kőzu­ha­tag zápo­ro­zott a ten­ger búvár­ru­hás ván­do­rára, elká­bí­totta, és a fekete mély­ségbe taszí­totta le.

	A búvár­ruha azon­ban meg­védte. A bal­eset­el­há­rító auto­mata sza­bály­sze­rűen műkö­désbe lépett, és ellátta fel­ada­tát: az esz­mé­let­len asszonyt fel­vitte az óceán fel­szí­nére. Ott sokáig a hul­lá­mok dobál­ták. Így tért magá­hoz. Arcát nap­fény égette, fölötte kéken ragyo­gott az áttet­sző ég, s áttet­szően tiszta habok ring­tak körü­lötte. Egé­szen közel, szinte mel­lette, úszott egy hajó, egy gyors járású, több fedél­zetű vízi óriás.

	Nagy erő­fe­szí­tés­sel meg­pró­bálta, hogy kezé­vel elérje búvár­ru­hája jel­ző­ké­szü­lé­két, de fel­jaj­dult az éles fáj­da­lom­tól, amely szinte bele­ha­sí­tott a tes­tébe. Raké­táit ezért nem lőhette fel, ezért nem bocsá­tot­ták szét a magas­ban szik­ra­fürt­je­i­ket. A hajó eltá­vo­lo­dott, és nem­so­kára el is tűnt a hul­lá­mok fehér taraja mögött.

	Este­felé a szél erő­sö­dött. Majd vihar támadt. A búvár­ru­hás test hol föl­re­pült a magasba, hol meg alázu­hant az örvénylő mély­ségbe. Az asszony elgyen­gült, időn­ként el is vesz­tette az esz­mé­le­tét. Már azt kívánta, bár veszne a mélybe, ahol csönd van és nyu­ga­lom. Búvár­öl­tö­zé­ké­ben tehe­tet­len­nek érezte magát, mert a leg­ki­sebb moz­du­lat­tól elvesz­tette esz­mé­le­tét.

	A viha­ros szél két napon át dobálta az óceán szí­nén. Har­mad­nap a maga­te­he­tet­len asszony sirá­lyok kiál­to­zá­sát hal­lotta. A mada­rak köz­vet­le­nül a víz színe fölött száll­dos­tak, szár­nyuk szinte súrolta a búvár­ru­hát. Azt hitte, hogy a hul­lá­mok bizo­nyára a lakat­lan, szik­lás Arpa-Nau szi­get­hez sodor­ták, egy­szerre azon­ban szé­les, szinte tutaj­szerű bam­busz­csó­na­kot pil­lan­tott meg.

	Egy bronz­testű fia­tal­em­ber sokáig kerül­gette csó­nak­já­val a cso­dá­la­tos lényt, amíg végül is össze­szedte bátor­sá­gát, és köze­lebb eve­zett hozzá. Az asszony már a csó­nak­ban ülve vette szem­ügyre a par­ton az ár-apály fehér sáv­ját, a zöld pál­ma­li­ge­te­ket.

	Így jutott el az óceán part­ján fekvő kis falucs­kába. Ez a falu mind­össze néhány indián kuny­hó­ból állt, egy isme­ret­len nagy folyó tor­ko­la­tá­ban.

	Néhány hóna­pig moz­du­lat­la­nul feküdt a haj­lé­kony indák­ból font kuny­hó­ban. Egy tizen­két év körüli leányka – annak a legény­nek a húga, aki az asszonyt meg­ta­lálta az óceán vizé­ben – meg egy ősz indián öreg­asszony gyógy­fü­vek pár­la­tá­val itat­ták a bete­get, bódító illatú leve­lek­ből készült főzet­tel dör­zsöl­ték a tes­tét. Las­san, nehe­zen tért vissza az ereje. Már ami­kor magá­hoz tért, még hosszú ideig nem érezte a vég­tag­jait – keze-lába mintha ide­gen test lett volna, nem enge­del­mes­ke­dett az aka­ra­tá­nak. Az öreg néne meg a leányka vezette ki egy tisz­tásra, s úgy taní­tot­ták ott járni, mint egy apró gyer­me­ket. Majd egy hall­ga­tag öreg indián gyó­gyí­totta tovább: agyag­kö­csög­ben növé­nyek haj­tá­sait és apróra vágott gyö­ke­reit égette, s ezek­nek maró füst­jét léle­gez­tette be vele. És íme, ő nap­ról napra könnyeb­ben érezte magát, izmai vissza­nyer­ték rugal­mas­sá­gu­kat, teste meg­erő­sö­dött.

	Gyak­ran gon­dol­ko­dott arról, hogyan adjon hírt magá­ról a világ­nak – azok­nak, akik azt hiszik, hogy ő is elpusz­tult az MKÁ-1 többi víz alatti lakó­já­val együtt. A falu­ból hal­lani lehe­tett az óceán szün­te­len zúgá­sát. Ott, vala­hol a víz tágas tér­sé­gein hajók úsz­tak tova. Talán vala­me­lyik­nek a fedél­ze­té­ről ész­re­ven­nék a fényt, ha tüzet rak­ná­nak a par­ton. Vagy pedig füst­tel adhat­ná­nak jel­zést olyan­kor, ami­kor vala­mi­lyen repü­lő­gép húz el az erdő fölött.

	De hogyan magya­rázza meg ezt a falu lakó­i­nak? Hiszen nem ismeri a nyel­vü­ket, és azok sem az övét. Vala­hány­szor magya­rázni pró­bált nekik vala­mit, az indi­á­nok csak meg­nyug­ta­tóan moso­lyog­tak, és kéz­moz­du­la­ta­ik­kal muto­gat­ták, hogy semmi veszély sem fenye­geti őt.

	Csu­pán egyet sike­rült meg­tud­nia: hogy annak a folyó­nak a neve Vachuayo. Elha­gyott, lakat­lan vidé­ken ömlik az óce­ánba, s az indi­á­no­kon kívül senki sem tudja, hol kez­dőd­nek és hová vezet­nek nagy számú mel­lék­ágai, milyen mélyen éke­lőd­nek be a tró­pusi erdőkbe, ame­lyek vég nél­kül nyúl­nak el, amed­dig csak ellát a szem.

	Egy idő múlva azon­ban mégis sike­rült meg­ér­tet­nie magát a törzs főnö­ké­vel. Emez türel­me­sen, hosszan hall­gatta sza­vait, figyelte arc­ki­fe­je­zé­sé­nek vál­to­zá­sait, és meg­ér­tette, mi az, ami nem hagyja őt nyug­ton.

	Ezu­tán eltelt néhány nap, és meg­mu­tat­tak neki egy útra kész csó­na­kot. A csó­nak­ban ott feküdt az ő búvár­ru­hája s mel­lette egy kosár, telve gyü­mölccsel és szá­rí­tott hal­lal. A csó­nak mel­lett hosszú lábú, kar­csú legény sür­gö­lő­dött – a meg­men­tője.

	Más­nap reg­gel a falu min­den lakója a partra sereg­lett, hogy elkí­sérje a távo­zót. A törzs főnöke nyu­godt, szi­gorú han­gon mon­dott vala­mit a körü­lötte állók­nak, kezé­vel a nap felé intett, és több­ször is meg­is­mé­telte ezt a szót: „Har­mio”. Az indi­á­nok helyes­lően dünnyög­tek vala­mit. A legény bedobta a csó­nakba az eve­ző­ket.

	Res­tellte, hogy sem­mi­vel sem tudja kife­jezni hálá­ját ezek­nek az őszinte, jó embe­rek­nek, akik annyira gon­dos­kod­tak róla.

	Elin­dul­tak. Ár ellen evez­tek, az óceán messze elma­radt mögöt­tük, s ők egyre mélyeb­ben hatol­tak be a dzsun­gel vilá­gába. Éjsza­kára egy csen­des öböl­ben tar­tot­tak pihe­nőt. A legény tüzet gyúj­tott, gyor­san egy kis vis­kót esz­ká­bált össze úti­társ­nő­jé­nek, ő maga pedig a csó­nak­ban helyez­ke­dett el. Alig pity­mal­lott, ami­kor ismét útra kel­tek. Időn­ként az asszony fogta meg az eve­zőt, és jól­le­het nem eve­zett sokáig, mert hamar elfá­radt, de nagyon hoz­zá­ér­tően irá­nyí­totta a csó­na­kot, ami őszinte cso­dál­ko­zásra kész­tette az ifjú indi­ánt.

	Milyen messzire nyú­lik a folyó? Ezt az asszony nem tud­hatta. Szám­ta­lan sok ágra osz­lott, kanyar­gott, hol olyan­nyira össze­szű­kült, hogy mind­két part lehajló faágait kéz­zel lehe­tett elérni, hol meg ismét szé­le­sen ömlött el. Néhány napja utaz­tak már, ami­kor a folyó sodra ész­re­ve­he­tően sebe­sebb lett, majd kis­vár­tatva a csó­nak szé­les vízre került.

	– Vachuayo – szólt a legény, és a sár­gás hul­lá­mokra muta­tott.

	S ván­dor­lá­suk nem is tar­tott már sokáig azu­tán, hogy elér­ték a folyó főágát: még aznap dél­után várat­la­nul búcsút mond­tak egy­más­nak.

	…Egy árnyas öböl­ből gyors járású elekt­ro­mos naszád sik­lott elő. Kor­má­nyá­nál vitor­la­vá­szon zub­bonyt viselő férfi állott. Vala­mit kiál­tott, és meg­vál­toz­tatta a naszád irá­nyát. Majd csök­ken­tette sebes­sé­gét, és a csó­nak mellé állt. Udva­ri­a­san levette sap­ká­ját, és ango­lul mutat­ko­zott be, azt mondta, hogy misszi­o­ná­rius, és Lar­sen­nak hív­ják. A sen­hora kül­földi? Kel­le­met­len­ség érte, ugye­bár? Ó nem, nem, dehogyis akarja kér­de­zős­kö­dés­sel zak­latni. Neki köte­les­sége segí­teni fele­ba­rá­tain, már­pe­dig a sen­ho­rá­nak lát­ha­tóan éppen szük­sége van a segít­ségre. Elég régen lehet már úton, és siet vala­merre, ez mind­járt meg­lát­szik. Vajon mivel áll­hatna a szol­gá­la­tára? Isten őrizz, az igen tisz­telt sen­hora ne is törőd­jék az ő ügyet­len kér­de­zős­kö­dé­sé­vel, per­sze min­denki azt az utat járja, ame­lyik tet­szik neki. Ámde hogyha a sen­hora szán­déka az volna, hogy Har­mio kikö­tőbe jus­son el, akkor őneki köte­les­sége figyel­mez­tetni a sen­ho­rát: a kikötő bejá­ra­tát lezár­ták, mert jár­vá­nyos láz­be­teg­ség gya­núja merült fel, és a helyi ható­ság vesz­teg­zá­rat ren­delt el. Per­sze egy-más­fél hónap múlva fel­old­ják majd a vesz­teg­zá­rat, egye­lőre azon­ban bele kell nyu­godni, hogy így van – erre­felé gya­kori az ilyesmi…

	Ami­kor a bőbe­szédű misszi­o­ná­ri­us­tól azt is meg­tudta, hogy a kikötő több mint két­száz mér­föld­nyire van még, az asszony önkén­te­le­nül hálás pil­lan­tást vetett a csó­nak­já­ban moz­du­lat­la­nul ülő legényre – hiszen az még ennyi utat is haj­landó volna érte meg­tenni.

	Milyen ren­ge­te­get kel­lene még evez­nie a derék fiú­nak! Most meg ez a vesz­teg­zár! Ugyan mit tegyen?

	Beval­lotta Lar­sen­nak, hogy való­ban nehéz hely­zetbe került. Isme­rőse nincs ebben az ország­ban, s ha nem élvezte volna az indi­á­nok ven­dég­sze­re­te­tét, min­den bizonnyal el is pusz­tul. Bará­tai és hoz­zá­tar­to­zói rég azt hiszik róla, hogy meg­halt. De hosszú volna min­dent elbe­szélni.

	A misszi­o­ná­rius csak legyin­tett. Nem kell, sem­mit sem kell elmon­da­nia. Ő meg­hívja a sen­ho­rát magá­hoz, a misszió tele­pére. Kom­for­tot per­sze nem ígér­het, de a leg­szük­sé­ge­seb­be­ket a sen­hora majd meg­ta­lálja ott. Neki van egy saját rádió-adó­ál­lo­mása. Kap­cso­la­tot tart fenn Har­mi­ó­val, tehát érte­sül­nek majd arról is, ha a vesz­teg­zá­rat fel­old­ják. S ha a sen­hora óhajtja, össze­köt­te­tésbe lép­het­nek Pera váro­sá­val is. Rádió­ál­lo­mása a sen­hora szol­gá­la­tára áll, háza pedig nyitva áll min­den­ki­nek.

	Az asszony tehát nem tehe­tett egye­bet, mint azt, hogy elfo­gadja a ven­dég­sze­rető misszi­o­ná­rius meg­hí­vá­sát. „Milyen sze­ren­cse, hogy ezzel az ember­rel talál­koz­tam” – gon­dolta.

	Az indián fiú meg­le­he­tő­sen kel­let­le­nül rakta át a búvár­ru­hát a csó­nak­ból a naszádba. A misszi­o­ná­rius kíván­csian néze­gette a fur­csa alkot­mányt, mely az asszony lábá­nál feküdt, de sem­mit sem kér­de­zett tőle. Néhány gyors szót mon­dott az indi­án­nak. A fiú egyet­len szó­val vála­szolt. Az asszony a kezét nyúj­totta a fiú felé, ez óva­to­san meg­érin­tette a kezét, majd rá se nézve Lar­senra, erős eve­ző­csa­pá­sok­kal irá­nyí­totta csó­nak­ját vissza­felé a folyó sod­rá­nak irá­nyá­ban.

	A naszád való­ság­gal szá­gul­dott a vízen, nya­ka­te­kert for­du­la­tok­kal követte a Vachuayo kanya­ru­la­tait. A sárga hul­lá­mok csap­kodva mos­ták a deré­kig víz­ben álló fák tör­zsét. A kacs­ka­rin­gós folyó­ágak most elmo­csa­ra­so­dott tavakká vál­toz­tak át, a hajó feneke oly­kor még recse­gett is, bele-bele­akadt a gyö­ke­rekbe, s a hajó orra tarka vízi­nö­vé­nyek, fehér orchi­deák közé hasí­tott. Azu­tán a tavak fes­tői mocsár­vi­dékké vál­toz­tak át, a tiszta víz­nek csu­pán egye­net­len, kes­keny ösvé­nye nyúlt a messze­ségbe, s veszett bele a zöld homályba.

	Imitt-amott félig elme­rült fatör­zsek sötét­let­tek a víz­ben. Az egyik hir­te­len kinyúlt, moz­go­lódni kez­dett. A „fatörzs” ijesz­tően tátott kro­ko­dil­tor­kát for­dí­totta felé­jük. A víz fölött egész mosz­ki­tó­fel­hők lebeg­tek, neki-neki­ve­rőd­tek a kabin hom­lok­üve­gé­nek, gátol­ták a sza­bad kilá­tást. A misszi­o­ná­rius azon­ban hatá­ro­zot­tan vezette a naszá­dot, s egyre mélyeb­ben kerül­tek a dzsun­gel bel­se­jébe.

	Már alko­nyo­dott, ami­kor a part fölött ter­jengő köd­ből egy kis épü­let kör­vo­na­lai bon­ta­koz­tak ki. A naszád meg­állt egy inga­tag palló mel­lett. Körös-körül néma fák sötét­let­tek, a házikó abla­ká­ból magá­nyos fény vilá­gí­tott.

	A misszió épü­le­té­ben Lar­se­non kívül öreg, púpos indián szol­gá­lója lakott. A ven­dég szá­mára egy üres szo­bát nyi­tot­tak ki, mely­ben füg­gő­ágy lógott. Meg­va­cso­ráz­tak, majd a misszi­o­ná­rius bekap­csolta rádió­ál­lo­má­sát. Panasz­ko­dott, hogy gyenge a kis állo­más, de ha sike­rül kap­cso­la­tot terem­te­nie Perá­val, akkor majd az ottani rádi­ó­sok már „köz­ve­tí­tő­leg” tovább­ad­ják az éterbe a sen­hora nevé­ben mind­azt, ami kell.

	– Nem sok kell nekem, Lar­sen úr. Csak annyit továb­bít­sa­nak, hogy Okszana Vov­csenko oce­a­no­ló­gus él, és az ön tele­pén tar­tóz­ko­dik – szólt az asszony.

	A misszi­o­ná­rius elké­pedt.

	– Ön Okszana Vov­csenko? A ten­ger alatti állo­más­ról? Az ismert tudós fele­sége? Aki­ről annyit írt a sajtó? A töb­bi­ek­kel együtt, aki­ket sze­ren­csét­len­ség ért az óceán fene­kén… Hihe­tet­len!

	– Pedig így van – szólt bólintva az édes­anyám.

	A misszi­o­ná­rius lázas siet­ség­gel kezdte for­gatni a rádió­ál­lo­más kap­cso­ló­kar­ját.

	Reg­gel anyám az ablak­ból egy fehér jach­tot pil­lan­tott meg. A hajó a kikö­tő­hely­nél köz­vet­le­nül Lar­sen vil­la­mos naszádja mellé állt, s két barna sap­kás férfi lépett ki belőle a partra.

	A misszi­o­ná­rius moso­lyogva és kezét dör­zsölve lépett be a szo­bába.

	– Kép­zelje csak, sen­hora, érte­sí­té­sün­ket meg­hal­lotta egy jacht rádi­ósa, aki­nek a hajója éppen Pera felé tart. A kapi­tány egész éjszaka a dzsun­ge­le­ken át sie­tett ide hoz­zánk, hogy önt fel­ve­hesse a fedél­ze­tére. Lát­hatja, mek­kora tekin­té­lye van a Vov­csenko név­nek. Örü­lök, hogy ilyen sze­ren­csés: hol­nap­után már Perá­ban lesz, s oda repü­lő­gé­pek jár­nak… Tes­sék néhány korty kávé, hogy fel­fris­sül­jön. Az itteni kávé valódi élet­eli­xír, sen­hora, erről biz­to­sít­ha­tom.

	A kávéba nyil­ván jókora adag alta­tót kever­het­tek: ő már csak egy isme­ret­len, ablak­ta­lan helyi­ség­ben tért magá­hoz, a fala­kat fehér műanyag borí­totta. Sej­telme sem volt róla, hogy a dzsun­gel föld alatti váro­sá­nak egyik szo­bá­jába került.

	 

	…Mindaz, amit édes­anyám­tól hal­lot­tam, azon nyom­ban ele­venné vált előt­tem: hal­lot­tam a víz alatti rob­ba­nás döre­jét, lát­tam a romba dőlt beren­de­zé­se­ket az óceán fene­kén és a vad hul­lá­mok hátán hány­ko­lódó női ala­kot. Sut­togva mond­tam neki:

	– Tudod, anya, hogy ezek pusz­tí­tot­ták el a ten­ger alatti tele­pet?

	Anyám fenn­han­gon, nem tit­ko­lózva felelt:

	– Tudom. Mind­járt rájöt­tem, mihelyt meg­tud­tam, hogy hová kerül­tem, és ki paran­csol ebben a vipe­ra­fé­szek­ben.

	– Édes­anyám, itt ezek mind hit­le­ris­ták. Fräu­lein Trude horog­ke­resz­tes meda­li­ont hord.

	Úgy rém­lett, mintha anyám elsá­padna. Hangja hir­te­len meg­vál­to­zott:

	– Te isme­red Fräu­lein Tru­dét?

	– Ő gyó­gyí­tott meg. Ami­kor meg­lát­tam rajta azt a meda­li­ont a náci jel­vénnyel, azt hit­tem, hogy őrült. De a pál­mák ter­mé­ben magá­nak az ősz, baju­szos alak­nak a képe lóg, hit­le­rista érdem­ren­dek­kel. És úgy is szó­lít­ják, mint régen a német fasisz­ták mond­ták: Stan­dar­ten­füh­rer. De anya, hiszen a háború a múlt szá­zad első felé­ben már véget ért! A fasisz­tá­kat régen legyőz­ték, tönk­re­ver­ték. Hon­nan kerül­tek ezek ide, talán föl­tá­mad­tak vagy mi?

	A mennye­ze­ten hal­kan kat­tant valami, a szo­bá­ban tompa hang szó­lalt meg:

	– Frau Vov­csenko! Ne fecsé­relje az időt azzal, hogy össze­vissza fecseg­nek a fiá­val! Utol­jára taná­cso­lom: vegye fon­to­lóra az aján­la­to­mat. Téged pedig, fiú, figyel­mez­tet­lek: a te mos­tani visel­ke­dé­sed­től már nem­csak a saját sor­sod függ. Gon­dolj az anyádra, hiszen férfi vagy!

	Anyám hara­go­san szólt oda:

	– Ide hall­gas­son, Brenn­dorf! Úgy tudom, meg­ígérte, hogy beszél­ge­té­sün­ket senki sem fogja zavarni. Az a kíván­sá­gunk, hogy a sza­bad ég alatt beszél­hes­sünk egy­más­sal.

	Az álcá­zott hang­szó­ró­ból halk szissze­nés hal­lat­szott, majd rövi­den ez:

	– Meg­en­ge­dem.

	Belé­pett a szőke szem­öl­dökű, és a lift­hez veze­tett ben­nün­ket. A kabin fel­felé szállt velünk. Élve­zet­tel szív­tam be az erdő fanyar illa­tait.

	Senki sem kísért ben­nün­ket. Anyám a keze­met fogta. Las­san halad­tunk a fák tövé­ben. A lapos „gom­bák”-ból fenye­ge­tően mered­tek ki a fekete csö­vek.

	Gyor­san, egy-egy szót elnyelve beszél­tem, hogy minél előbb elmond­has­sak min­dent: apám­ról, az expe­dí­ci­ó­ról, és arról, hogy én miképp kerül­tem ebbe a titok­za­tos zöld útvesz­tőbe.

	– …Tévedsz, Ihor fiam – magya­rázta anyám. – Mint­hogy én már rég itt vagyok ezek­nél a gaz­em­be­rek­nél, sok min­dent meg­tud­tam róluk. Tévedsz: a pál­mák ter­mé­ben nem Otto Brenn­dorf­nak, e föld alatti város urá­nak az arc­ké­pét lát­tad. Ott az ő apjá­nak a képe lóg: Hans Brenn­dorfé. Fräu­lein Trude azt mondja, úgy hason­lí­ta­nak egy­más­hoz, mint két tojás. Ez a hason­la­tos­ság zavarta meg a te indián bará­to­dat. hogy is hív­ják?

	– Catul­tece.

	– No, hát ez a Catul­tece az egy­kori Brenn­dorf fiát pil­lan­totta meg a jach­ton, és azt hitte, hogy ugyan­azt a fehér jöve­vényt látja, aki­vel vala­mi­kor régen, abban a ször­nyű esz­ten­dő­ben talál­ko­zott. Hans Brenn­dorf SS-tiszt volt a hábo­rú­ban. A tör­té­ne­lem­ből tud­ha­tod, hogy a fasisz­ták a leg­el­szán­tabb gaz­fic­kók­ból tobo­roz­ták az SS-ala­ku­la­to­kat: ezek asszo­nyo­kat és gyer­me­ke­ket gyil­kol­tak, hadi­fog­lyo­kat kínoz­tak, fal­va­kat gyúj­tot­tak fel, váro­so­kat dön­töt­tek romba. Mikor a mi had­se­re­günk már Ber­lin­ben mérte az utolsó csa­pá­so­kat a hit­le­ris­tákra, ugyan­ak­kor Hans Brenn­dorf a maga SS-csa­pa­tá­val a Vachuayó­nál partra szállt egy hadi­ha­jó­ról, és a dzsun­gel mélyébe hatolt a ban­di­tá­i­val. Tudta, a maga­fajta bűnöző nem szá­mít­hat arra, hogy meg­bo­csát­ják gaz­tet­teit. Ezért kere­sett magá­nak búvó­he­lyet ennek az ország­nak az őser­de­i­ben. Hogy tanúik ne legye­nek, az SS-ban­di­ták meg­öl­tek min­den­kit, aki útjukba került, és sok indi­ánt maguk­kal hur­col­tak, rab­szol­gá­ikká tet­ték őket, s velük épít­tet­ték fel eze­ket a háza­kat, ahol aztán meg­te­le­pül­tek. Egy sze­mer­nyi misz­ti­kum sincs abban, hogy az indi­á­nok „halott embe­rek”-nek nevez­ték el a jöve­vé­nye­ket. Meg­érez­ték, hogy ez a marok­nyi fel­fegy­ver­zett támadó csu­pán marad­vá­nya vala­mi­lyen meg­sem­mi­sí­tett hata­lom­nak. Emlék­szel rá, hogy még két férfi képe lóg ottan? Az egyi­ket úgy hív­ták: dok­tor Men­gele. A háború éve­i­ben Len­gyel­or­szág terü­le­tén bor­zal­mas kísér­le­te­ket foly­ta­tott a kon­cent­rá­ciós tábo­rok fog­lyain: kín­zó­kam­rá­nak mond­ható labo­ra­tó­ri­u­má­ban ren­ge­teg ember halt meg. Ezt bál­vá­nyozza most Fräu­lein Trude. A másik kép Bor­mannt ábrá­zolja, aki köz­vet­len helyet­tese volt Hit­ler­nek: s mint ilyen, a ket­tes számú hábo­rús bűnös, aho­gyan elő­de­ink mon­dot­ták. Bor­mann-nak szin­tén sike­rült kere­ket olda­nia Német­or­szág­ból. Men­gele is, ő is ugyan­azon az úton szö­kött át Latin-Ame­ri­kába, s itt csat­la­koz­tak Brenn­dorf SS-ban­di­tá­i­hoz. Erről a díszes hár­mas­ról mond­ják ők azt, hogy meg­ala­pí­tot­ták a hit­le­riz­mus új fel­leg­vá­rát. Otto Brenn­dorf az egy­kori náci veze­tők arc­ké­peit füg­gesz­tette ki dol­go­zó­szo­bá­já­ban, ők maguk már rég elpor­lad­tak. Ámde az SS-pri­bék fia még a papá­ját is túl­szár­nyalja. Ez az ifjabb Brenn­dorf, aki önma­gát Stan­dar­ten­füh­rer­nek nevezte ki, vesze­del­mes, félel­me­tes ször­nye­teg. Ter­vei alap­ján az indi­á­nok verej­té­ké­vel, a világ­tól elrejtve, itt egész föld alatti erő­dít­ményt épí­tet­tek ki, és egy ször­nyű fegy­ver került a kezébe…

	– Isme­rem! – tört ki belő­lem a sut­togó hang. – A rózsa­színű szél­vi­har. A szek­vo­ják dől­nek, mint a kaszált fű, lát­tam.

	Anyám a fejét csó­válta.

	– Fiam, a szek­vo­ják, az sem­mi­ség ahhoz képest, amit Brenn­dorf ter­vez.

	 

	…Itt most meg kell sza­kí­ta­nom annak elbe­szé­lé­sét, hogy miként talál­koz­tam várat­la­nul az édes­anyám­mal, és mik­ről beszél­get­tünk.

	Eze­ket a soro­kat akkor írom, ami­kor már szá­mos köny­vet, régi újsá­got és folyó­ira­tot – köz­tük nem egy száz­éves kiad­ványt – átta­nul­má­nyoz­tam. Per­sze végig­la­poz­nom nem kel­lett a köny­ve­ket meg az újság­kö­te­ge­ket, ezt elvé­gez­ték helyet­tem a mi helyi levél­tá­runk elekt­ro­ni­kus bib­lio­grá­fu­sai – én magam csak figyel­me­sen végig­ol­vas­tam min­den sort, ami meg­je­lent a video­fon kép­er­nyő­jén. Szi­nicja pro­fesszor ugyan mor­mo­gott vala­mit „a fegye­lem tel­jes hiá­nyá”-ról, meg arról, hogy ez „túl­zott és káros ideg­fe­szült­sé­get” okoz, de kifo­gá­sai nem vol­tak valami meg­győ­zőek, hiszen ő maga veze­tett rá, hogyan hidal­ha­tom át azt a távol­sá­got, mely a haj­dani ese­mé­nye­ket az előt­tem leját­szó­dot­tak­tól elvá­lasztja.

	Teg­nap végre sike­rült. A kép­er­nyőn újság­ha­sáb jelent meg, s az alsó sorok­ban lát­szott az évszám is: 1969. Ezt olvas­tam:

	„Mint tud­juk, Mar­tin Bor­mann a náci párt­ban Hit­ler helyet­tese volt. Sokan azt hiszik, hogy már régen nincs élet­ben. Saj­nos, ez nem így van. Bor­mann él, és Para­guay dzsun­ge­le­i­ben rej­tőz­kö­dik, közel a bra­zil határ­hoz. „Erő­dít­mé­nye” egy erdei tisz­tá­son kaszár­nya­szerű épü­le­tek­ből áll. Aki Foz Do Igua bra­zil város­ká­ból a határ felé repül, jól lát­hatja felül­ről ezt az erdei tele­pü­lést.”

	Ezt a jelen­tést Erich Erd­stein rend­őr­ségi nyo­mozó tette közzé. Azt állí­totta, hogy ő maga lőtte le a náci Joseph Men­ge­lét, a hír­hedt „orvost”, aki a háború alatt a kon­cent­rá­ciós tábo­rok­ban bar­bár kísér­le­te­ket vég­zett élő embe­re­ken.

	A Peo­ple című lap tudó­sí­tó­já­nak adott, szen­zá­ciót keltő inter­jú­já­val Erd­stein nagy port kavart fel. Sok ország saj­tója hivat­ko­zott erre az inter­júra, amely sze­rint – a detek­tív meg­ál­la­pí­tása alap­ján – az immár hat­van­ki­lenc éves Bor­mann reme­kül él SS-test­őre­i­nek védelme és Ströss­ner para­guayi dik­tá­tor párt­fo­gása alatt.

	Erd­stein, aki Bra­zí­li­á­ban és Para­guay­ban foly­ta­tott nyo­mo­zást, majd­nem két esz­ten­dőt töl­tött eze­ken a vidé­ke­ken, és érde­kes doku­men­tu­mo­kat meg fény­ké­pe­ket szer­zett. „Öt ízben repül­tem el a tisz­tás fölött – olvas­suk beszá­mo­ló­já­ban –, lát­tam sötét egyen­ru­hás ember­cso­por­to­kat, far­kas­ku­tyá­kat vezet­tek pórá­zon. Annyi bizo­nyos, hogy nem a para­guayi had­se­reg egyen­ru­há­ját visel­ték, hanem olyan öltö­zé­ket, amely sem­mi­ben sem külön­bö­zött az egy­kori SS-csa­pa­tok egyen­ru­há­já­tól. Lát­ható ez azon a kina­gyí­tott fény­kép­fel­vé­te­len is, ame­lyet légi fel­de­rítő útjaim alkal­má­val a repü­lő­gép­ről készí­tet­tem. Midőn a piló­tánk lej­jebb szállt a rej­té­lyes tisz­tás fölött, onnét, a kaszár­nyák mel­letti fede­zé­kek­ből gép­fegy­ver­tü­zet irá­nyí­tot­tak felénk. Meg­ér­tet­tem, hogy alat­tunk nem valami csem­pész­ta­nya húzó­dik meg, hanem egy kato­nai tábor, ame­lyet fegy­ver­rel őriz­nek.”

	A nyo­mozó ráta­lált ugyan Bor­mann nyo­mára, de hozzá fér­kőz­nie, rej­tek­he­lyére beha­tol­nia nem sike­rült, írta a továb­bi­ak­ban az újság. Beszá­molt Erd­stein arról is, hogy néhány embere tra­gi­kus véget ért, ami­kor meg­pró­bált köze­lebb­ről „meg­is­mer­kedni” a Latin-Ame­rika őser­de­i­ben meg­hú­zódó náci tele­pek­kel.

	„Én magam lik­vi­dál­tam Joseph Men­ge­lét, a gyil­kos orvost – jelen­tette ki Erd­stein –, ezért óva­tos­nak kel­lett len­nem. Kény­te­len vol­tam távozni a dzsun­gel­vi­lág­ból, még mielőtt vég­re­hajt­hat­tam volna fel­ada­to­mat, az ismert náci gonosz­te­vők elfo­gá­sát. Nem vadász­ha­tok tovább Bor­mannra és cin­ko­sa­ira, mert magam let­tem »üldö­zött vaddá«, akire »vadász­nak«. Most Lon­don­ban rej­tőz­kö­döm.”

	Tehát ez volt a Brenn­dorf-rej­tek­hely kez­dete…

	Csak egyet vol­tam kép­te­len fel­fogni. Ha már régeb­ben is tud­tak róla, hogy Föl­dün­kön vala­hol még fasiszta marad­vá­nyok, gonosz­te­vők rej­tőz­köd­nek, akkor miért nem fúj­tak ria­dót az embe­rek? Hogy lehet az, hogy még akkor, a múlt szá­zad­ban nem irtot­ták ki írma­gos­tul a ban­di­ta­fész­ket?

	 

	Ijed­ten kér­dez­tem:

	– Mit ter­vel­nek ezek, édes­anyám?

	Meg­állt, és a sze­mem közé nézett.

	– Ihor fiacs­kám, te a köny­vek­ben olvas­tál olyan magad kora­beli fiúk­ról és lányok­ról, akik régen éltek, és a fasiz­mus ellen har­col­tak. Tuda­to­san vál­lal­ták a halált és a kín­zá­so­kat, mert tud­ták, hogy a fasisz­ták az embe­ri­ség elpusz­tí­tá­sára töre­ked­nek. Az akkori ifjú­ság tisz­tán látta azt a veszélyt, amely Föl­dün­ket fenye­gette, s ez a tudat öntött belé­jük erőt meg bátor­sá­got. Dolo­res Ibar­ruri, spa­nyol kom­mu­nista nő mon­dotta annak ide­jén: jobb állva meg­halni, mint tér­den állva élni. Sze­ret­ném, ha te is meg­ér­te­néd ezt, fiam. Aka­rom, hogy min­dent tud­jál, és fel­ké­szülve várj bár­mi­lyen meg­le­pe­tést, ami érhet ben­nün­ket. Te meg én itt az ele­ven pokolba kerül­tünk. Nem kell magya­ráz­nom neked, hogy mi az átörök­lés gene­ti­kus kódja. Mint­hogy azon­ban az isko­lá­ban nem nagyon sze­ret­ted a bio­ló­giát meg a kémiát…

	– Nem nagyon sze­ret­tem, de… Azért vala­mire még emlék­szem. Azt hiszem, a fran­cia Lam­arck két­száz évvel ezelőtt állí­totta fel a hipo­té­zist, hogy Föl­dün­kön az első szer­ves létező az élet­te­len anyag­ból kelet­ke­zett. Később meg­ál­la­pí­tást nyert, hogy a víru­sok­nak és az élő sej­tek­nek azo­nos a fel­épí­té­sük: nuk­le­in­sa­vak­ból és fehér­jék­ből álla­nak. A nuk­le­in­sa­vak, melyek­nek DNS és RNS a neve, mint­egy beprog­ra­moz­zák a fehér­je­ve­gyü­le­tek elhe­lyez­ke­dési rend­jét, vagyis meg­ha­tá­roz­zák az élő alak­za­tok ilyen vagy amo­lyan tulaj­don­sá­gait. Ez a gene­ti­kus kód, melyet a mik­ro­bio­ló­gu­sok már a múlt szá­zad­ban kiele­mez­tek.

	– Igen, nagy fel­fe­de­zés volt, attól kezdve az ember sike­re­sen fej­leszti az élő­lé­nyek faj­táit: ami jó ben­nük, azt még jobbá teszi, s ami ártal­mas, azt kikü­szö­böli. Eltűn­nek a súlyos beteg­sé­gek, s az ember átla­gos élet­kora ma már majd­nem eléri a száz évet. Ámde ennek a tudo­má­nyos vív­mány­nak, mint sok más­nak is, két oldala van: egy jó és egy rossz. Brenn­dorf a sötét olda­lát hasz­nálja fel: föld alatti tele­pé­nek labo­ra­tó­ri­u­ma­i­ban egy új bak­té­ri­um­kul­tú­rát tenyész­tett ki. Sz-17 a jel­zése, és vil­lám­gyors sza­po­ro­dá­sá­val hihe­tet­le­nül rövid idő alatt meg tud sem­mi­sí­teni min­den élőt: embe­re­ket, álla­to­kat, növé­nye­ket egy­aránt. S ezt a ször­nyű fegy­ve­rét Brenn­dorf alkal­mazni akarja.

	– De hiszen ő maga is bele­pusz­tulna, mert neki is…

	– Éppen ez az, hogy nem pusz­tul bele. Az Sz-17 gene­ti­kus kód­já­nak bir­to­ká­ban vál­toz­tatni tudja a halált hozó bak­té­ri­u­mok fel­épí­té­sét: hatá­su­kat fokoz­hatja, vagy ártal­mat­lanná is teheti. Cin­ko­sai egy olyan radio­elekt­ro­ni­kus szer­ke­ze­tet konst­ru­ál­tak, amely­nek segít­sé­gé­vel az Sz-17 bak­té­rium tet­szés sze­rinti távol­ságra sem­le­ge­sít­hető, s azon nyom­ban elve­szíti pusz­tító ere­jét. Fräu­lein Tru­dé­tól tudom, hogy Brenn­dorf „a halál kar­mes­te­ré­nek” nevezi magát. Fräu­lein Trude sze­ret fecsegni, s amit nekem mon­dott, abból a követ­kező kép állít­ható össze. Vala­hol, a föld­go­lyó egy olyan részén, ame­lyet Brenn­dorf sze­szé­lye sze­rint fog­nak kivá­lasz­tani, várat­la­nul, egy napon vagy akár egy órán belül kihal­nak az embe­rek, eltű­nik az élet min­den for­mája, csak a puszta üres­ség marad, meg kő és fém. Minek­utána így műkö­dé­sé­ben mutatta be bak­te­rio­ló­giai fegy­ve­rét, a „halál kar­mes­tere” azon­nal meg­sem­mi­síti ret­te­ne­tes „had­se­re­gét”, és nem engedi, hogy a bak­té­rium tovább ter­jed­jen Föl­dün­kön. A páni­kot, a ret­te­gést, a két­ség­be­esést azon­ban már elhin­tette. Boly­gónk fölött Damok­lész kard­ja­ként fog lógni a meg­sem­mi­sü­lés, a pusz­tu­lás fenye­ge­tése. És erre szá­mít Brenn­dorf. Újabb bak­té­ri­um­tá­ma­dá­sok­kal fenye­ge­tőzve, rákény­sze­ríti aka­ra­tát az embe­ri­ségre. Nem nehéz kita­lálni, mi lesz az, amit ez a kalan­dor köve­telni fog; azt, amit annak ide­jén a vérengző Hit­ler­nek nem sike­rült meg­sze­rez­nie: a világ­ural­mat. Fräu­lein Tru­dé­nak csak egy­va­lami nem tet­szik: sze­rinte Brenn­dorf las­san készíti elő a táma­dást. Ha tőle, Tru­dé­tól függne, már ma „sza­bad­jára kel­lene engedni” a halált…

	Hall­gat­tam anyám sza­vait, és sze­mem előtt távoli váro­som ked­ves negye­dei tűn­tek fel. Ahol min­den isme­rős, és mégis mintha egy­szerre isme­ret­lenné, ide­genné válna, amint végig­sö­pör fölötte a halá­los orkán. A moz­gó­jár­dák moz­du­lat­lan­ságba mere­ved­nek, a szé­les abla­ko­kat sötét­ség önti el, szürke, élet­te­len szi­ge­tek­nek lát­sza­nak a tágas tera­szok és tetők, ahol még teg­nap dús virá­gok pom­páz­tak, napo­zó­te­rek zöl­dell­tek. Lomb­ta­lan fák, mintha meg­sze­ne­sed­tek volna, úgy áll­nak a gyá­szo­san kihalt Dnye­per par­ton, csak füs­töt kavar fel a szél, s a füst leüle­pe­dik az elnép­te­le­ne­dett strand­für­dőkre, a kihalt utakra, a ter­mé­ket­lenné vált mezőkre. A város fölött, a föld fölött, ahol már nincs élet, közöm­bös, öröm­te­len nap száll alá, s amerre nézek, csu­pán két­féle színt látok: feke­te­sé­get és a tűz­vé­szek bíbo­rát. És ebből a feke­te­ség­ből, ebből a korom­ból, füst­ből tűnik elő egy horog­ke­resz­tes egyen­ru­hájú alak. Az ólmossá vált síkon lép­ked, üressé vált házak és palo­ták fölött, árnyéka kúszik a föl­dön, s rábo­rul az embe­rek holt­tes­tére. „A halál kar­mes­te­ré­nek” árnyéka.

	Rémü­le­tem nőt­tön-nőtt, de igye­kez­tem meg­fé­kezni, hogy ne legyen úrrá a szí­ve­men. Ezért is mond­tam:

	– Még­sem fog ez a fasiszta nyu­god­tan itt ülni a búvó­he­lyén! Kifüs­tö­lik innen Brenn­dor­fot a bak­té­ri­u­ma­i­val együtt. Ami­kor azon az estén apám Csa­ná­dy­val beszélt. Arról volt szó, hogy Har­mio kikö­tő­jé­ben min­den­féle fel­sze­re­lést rakod­nak ki titok­ban. Csa­nády már sok min­den­ről tud, ő sejti, hogy a dzsun­gel­ban nincs min­den rend­jén…

	Anyám átölelte a vál­la­mat.

	– Nem akar­tam eltit­kolni elő­led a való­sá­got. Az ember könnyeb­ben har­col, ami­kor tisz­tán látja, hogy milyen vesze­de­lem­mel száll szembe. Még nincs késő ahhoz, hogy elébe vág­junk a gaz­tett­nek. Ahhoz, hogy bak­té­ri­u­mait a Föld távoli pont­ja­ira kilője, Brenn­dorf­nak külön­le­ges löve­dékre van szük­sége. Lázas siet­ség­gel épít egy rakéta-kilö­vő­he­lyet. Ez az alagút, amely­ben téged az indi­á­nok­kal dol­goz­tat­tak. Épí­té­sét nem lehet egy évnél koráb­ban befe­jezni. Hogy ideje legyen elké­szülni a kilö­vő­hellyel, Brenn­dorf min­den­áron távol akarja tar­tani az embe­re­ket a dzsun­gel­tól, el akarja vágni ide vezető útju­kat. Jól tudja, hogy az őserdő hasz­no­sí­tása az ő fész­ké­nek a végét jelen­tené. A fasisz­ták búvó­he­lye azért marad­ha­tott fenn évti­ze­de­kig, mert ennek az ország­nak tró­pusi erde­i­hez nem jutott el az emberi szó. Mihelyt mun­ká­sok érkez­nek ide, s az erdők világa fel­éb­red álmá­ból, Brenn­dorf­nak vége. Ezért ter­velte ki azt, hogy apá­dat az expe­dí­ció mun­ká­já­nak abba­ha­gyá­sára kény­sze­ríti, és ráve­szi olyan nyi­lat­ko­zatra, amely sze­rint a dzsun­gel nem vál­totta be a hozzá fűzött remé­nye­ket. Jól tet­ted, hogy nem vol­tál haj­landó meg­írni azt a leve­let. Apád nem olyan ember, aki enged a zsa­ro­lás­nak, és hadd tudja meg Brenn­dorf, hogy dok­tor Vov­csen­kó­nak a fia sem gyáva.

	– És mondd, anya, téged nem kény­sze­rí­tet­tek rá, hogy írjál apá­nak?

	– Kez­det­ben meg­pró­bál­ták. Aztán belát­ták, hogy hiába pró­bál­koz­nak.

	– És Fräu­lein Trude… Mondd, anya, talál­koz­tál vele?

	– Mel­lette dol­go­zom.

	– Te? Mel­lette?

	– Ne ijedj meg, kis­fiam – nyug­ta­tott meg anyám. – Csak azért vál­lal­tam ezt a mun­kát, hogy leg­alább némi­kép­pen segít­hes­sek a kis indián gye­re­kek­nek. A kicsi­ket elve­szik az any­juk­tól, és átad­ják Tru­dé­nak. Nevel­te­tésre – tette hozzá nyo­ma­ték­kal. – Az indi­á­nok szinte nem is lát­ják a gyer­me­ke­i­ket, nem tud­ják, hogy… – Anyám, mintha indu­la­tát akarná ezzel fékezni, hadarva mondta: – Afféle dajka vagyok a kicsi­nyek mel­lett. A tehe­tet­len kis fekete szemű fiúcs­kák és leány­kák szü­lői sze­re­tet nél­kül nőnek fel. A bádog­fe­delű, eme­le­tes épü­let­ben tart­ják őket, a pál­ma­li­get mel­lett. Ez az az „inter­ná­tus”, amely­ben a bekö­tött fél­szemű Fräu­lein Trude ren­del­ke­zik.

	Ekkor esz­mél­tem rá, hogy az a köpe­nyes női alak a folyo­són, aki olyan isme­rős­nek tűnt nekem, az édes­anyám volt! Per­sze hogy ő volt az. Akkor azon­ban még a gon­do­la­tot is elkép­zel­he­tet­len­nek tar­tot­tam, hogy itt talál­koz­ha­tok vele, a dzsun­gel mélyén, vele, akit elve­szett­nek hit­tem.

	Meg­kér­dez­tem:

	– De hát miért gyűj­tik oda a gyer­me­ke­ket?

	– Hogy miért? Hát azért, hogy… Hogy a mások aka­ra­tá­nak enge­del­mes esz­kö­ze­ivé aláz­zák őket. Brenn­dorf­nak olyan rab­szol­gákra van szük­sége, akik vakon enge­del­mes­kedve, gon­dol­ko­dás nél­kül meg­tesz­nek min­dent, amit csak paran­csol­nak nekik. Ezért Fräu­lein Trude kicsiny koruk­tól kezdve belé­jük oltja a rab­szol­ga­haj­la­mo­kat. Meg­van erre a maga mód­szere. Azt azon­ban most nem lehet néhány perc alatt elmon­da­nom. Egy­va­la­mi­ben bizo­nyos vagyok: ami itt folyik, az mini­a­tűr modellje annak a világ­nak, ame­lyet Brenn­dorf ter­vez.

	Mikor ezt elmondta nekem azok­ról a gyer­me­kek­ről, akik­nek hang­jai az eme­le­tes épü­let­ből szű­rőd­tek ki, meg­érez­tem, hogy anyám nem mon­dott el nekem min­dent. S most már nem­csak hát­bor­zon­gató rémü­le­tet érez­tem, hanem ezen­kí­vül a bal­jós­latú körül­mé­nyek még valami tit­kos szo­ron­gást is kel­tet­tek ben­nem. Az alagút, a kékes tűz­su­gár, a ször­nyű kín­or­dí­tás, a réz­bőrű tes­tek, ame­lyek ráve­tet­ték magu­kat a mun­ka­fel­ügye­lőkre, majd nyom­ban elerőt­le­ned­tek, össze­csuk­lot­tak. Mintha az érte­lem aludt volna ki az indi­á­nok­ban. Holott egy perc­cel koráb­ban Vu és tár­sai még igazi hús-vér embe­rek vol­tak. Mi tör­tént hát velük?

	Anyám arca elsá­padt, lát­tam rajta, hogy várja a kér­dé­se­met, és fél is tőle.

	– Az LSD-pre­pa­rá­tum – szólt alig hall­ha­tóan –, ame­lyet Fräu­lein Trude töké­le­te­sí­tett.

	Ebben a pil­la­nat­ban, mintha a föld­ből emel­ke­dett volna ki, előt­tünk állt egy bar­na­sap­kás.

	 

	Mielőtt most a további ese­mé­nyek emlé­két fel­idéz­ném emlé­ke­ze­tem­ben, hadd köves­sem ismét egy­szer Szi­nicja pro­fesszor taná­csát.

	Teg­nap ebéd után a video­fon megint össze­kö­tött a hely­beli levél­tár­ral. A kép­er­nyő­ről egy szá­raz, ősz kis öreg­em­ber mosoly­gott rám. Meg­kö­szön­tem neki az eddig kapott doku­men­tu­mo­kat. Galamb­ősz fejé­vel elé­ge­det­ten bólo­ga­tott.

	– Örü­lök, nagyon örü­lök, fia­tal­em­ber, hogy ez a mi csön­des papi­ros­bi­ro­dal­munk ennyire fel­kel­tette az érdek­lő­dé­sét. Meg­ren­de­lé­sére most egy új témát prog­ra­moz­tunk be. Tes­sék, egy egész halom infor­má­ció áll a ren­del­ke­zé­sére! Akar dol­gozni vele? Köz­ve­tí­tem.

	A kép­er­nyőre las­san nyom­ta­tott szö­veg sötét sorai úsz­tak be. Újság­ha­sá­bok és folyó­ira­tol­da­lak egy­mást követ­ték, oly­kor már egé­szen elfe­lej­tett kiad­vá­nyok címei suhan­tak el, haza­iak és kül­föl­diek, fény­ké­pil­luszt­rá­ciók jelen­tek meg és tűn­tek tova, köz­tük szí­nes fel­vé­te­lek is. Az öreg levél­tá­ros­nak igaza volt: a múlt évszá­zad saj­tója való­ban sokat fog­lal­ko­zott azzal, ami engem ma érde­kel. Volt ott anyag bőség­ben. Néme­lyik­ről máso­la­tot készí­tet­tem.

	Íme, egy cikk az ame­ri­kai Look folyó­irat­ból. Szer­zője, egy bizo­nyos Ben­ja­min G. Fre­des bősé­ges rész­le­tek­kel mon­dott el egy titok­za­tos tör­té­ne­tet, amely 1951 nya­rán Saint Esp­rit város­ban tör­tént.

	Az ese­mé­nyek soro­zata Tas­te­vin gazda házá­ban kez­dő­dött. Ott valami egé­szen külö­nös dolog tör­tént. Néhány fel­nőtt ember, köz­tük a gazda fia, egy egész­sé­ges legény, éjnek ide­jén óri­ási lár­mát csa­pott. Az egész csa­lád a meg­puk­ka­dá­sig haho­tá­zott, majd meg sírt, majd meg nótá­kat har­so­gott. Reg­gelre már Tas­te­vi­nék szom­szé­dai is átvet­ték az ordí­to­zást. Egy tisz­te­letre méltó fér­fiú az ágy alá mászott, és onnan kia­bálta: „Néz­zé­tek, néz­zé­tek… Tüzes gömb ugrál! Porrá égünk! Segít­ség!” Egy másik, aki vala­mi­kor repülő volt, és Pou­ché­nak hív­ták, kiug­rott az eme­leti abla­kon ezzel a kiál­tás­sal: „Repü­lő­gép vagyok! Cso­dá­la­to­san repü­lök!” Meg­sé­rült a lába, de azért fel­tá­pász­ko­dott, és futás­nak eredt. Az utcán két rendőr meg néhány járó­kelő meg­pró­bálta lefogni. Pou­ché ekkor ember­fe­letti erő­ről tett tanú­bi­zony­sá­got, játszva lökött félre min­den­kit, és csu­pán egy órá­val később sike­rült bevinni a kór­házba.

	Aznap az embe­rek tucat­számra úgy visel­ked­tek, mint a bolon­dok. Néme­lyek falra akar­tak mászni, szét­ver­ték a búto­ra­i­kat, mások tor­kuk­sza­kad­tá­ból ordí­toz­tak, autók után rohan­tak, ide­gen laká­sokba pró­bál­tak beha­tolni. Olyan volt a városka, mint elme­há­bo­ro­dot­tak talál­ko­zó­he­lye. Majd hama­ro­san egy­más után hal­tak meg az embe­rek.

	A hely­beli orvo­sok szinte bár­mi­vel pró­bál­koz­tak, tehe­tet­le­nek vol­tak: a töme­ges meg­be­te­ge­dés­nek még a diag­nó­zi­sát sem tud­ták fel­ál­lí­tani. A Saint Esp­rit váro­sá­ban tör­tént tra­gé­dia híre szét­ter­jedt Fran­cia­or­szág­ban. Kinyo­mo­zá­sá­val Oli­vier pro­fesszor, a mar­seille-i bűn­ügyi labo­ra­tó­rium veze­tője fog­lal­ko­zott, s a lapok­ban csak­ha­mar meg is jelent a követ­kez­te­tése: „A pró­bák elem­zése az anya­rozs-alka­lo­id­dal tör­tént mér­ge­zés jel­leg­ze­tes toxi­ko­ló­giai és bio­ló­giai képét mutatja.” A szak­ér­tők rövi­de­sen további magya­rá­za­tok­kal szol­gál­tak. Az anya­rozs lila színű, mér­ges gomba, amely néha a búza­szem­ben is lét­re­jön. A közép­kor­ban több­ször is elő­for­dult töme­ges anya­rozs­mér­ge­zés, egész fal­vak hal­tak ki így, a nép­nyelv ezt a jelen­sé­get „Szent Antal tüzé­nek” nevezte. Azóta azon­ban az anya­rozs szinte egy­ál­ta­lán nem muta­tott ilyen ször­nyű agresszi­vi­tást. Álta­lá­nossá vált az a véle­mény, hogy amint a föld­mű­ve­lés kul­tu­rált­sága egy bizo­nyos maga­sabb szín­vo­na­lat ért el, a halál­hozó lila gomba egy­szer s min­den­korra kive­szett. És lám: Saint Esp­rit-ben az emlí­tett jár­vány kitö­ré­sét pon­to­san meg­előzte az a körül­mény, hogy az embe­rek a hely­beli pék­ség egy bizo­nyos süté­sé­ből ettek kenye­ret. A pék beval­lotta a rend­őr­sé­gen, hogy való­ban meg­le­he­tő­sen szennye­zett rozst őröl­te­tett.

	S ennek kap­csán egy érde­kes körül­ményre derült fény. A városka három olyan lakója, aki szin­tén evett a meg­mér­ge­zett kenyér­ből, nem érezte magán az alka­lo­ida hatá­sát. Nyil­ván­való lett, hogy bizo­nyos sze­mé­lyek vala­mi­lyen ter­mé­sze­tes, talán örök­lött immu­ni­tás­sal ren­del­kez­nek az anya­rozs alka­lo­i­dá­i­val szem­ben.

	Ben­ja­min G. Fre­des cik­kén kívül még egy köz­le­ményt talál­tam, még­pe­dig az akkori svájci saj­tó­ban.

	 

	„Hoff­mann, az ismert tudós vegyész nem­rég beje­len­tette, hogy fel­fe­de­zett egy mér­get, mely­nél erő­sebb a ter­mé­szet­ben való­szí­nű­leg nem léte­zik. E pokoli anyag­nak nincs szaga, íze sem érez­hető, víz­ben könnyen oldó­dik, leve­gő­ben fel­bom­lik.

	Amint gyak­ran elő­for­dul, Hoff­mann fel­fe­de­zé­sét a vélet­len s ráadá­sul nem is kel­le­mes vélet­len segí­tette elő. Egy­szer a tudós, napi mun­kája végez­té­vel, kerék­pá­ron tért haza ott­ho­nába. Hir­te­len az az érzése támadt, mintha az egész kör­nyező világ görbe tükör­ben jelen­nék meg előtte. Min­den fél­re­csú­szott és fan­tasz­ti­kus for­má­kat öltött – Hoff­mann-nak úgy rém­lett, mintha önma­gát messzi­ről látná, és teste vil­lám­gyor­san óri­ássá vál­nék, feje szinte a fel­hő­kig érne, kar­já­val pedig a szom­szé­dos város­háza tor­nyát is átölel­hetné. Majd szeme előtt ször­nye­teg lények buk­kan­tak, fel: patás álla­tok orosz­lán­fej­jel, hal, amely tig­ris­tor­kát láto­gatja, épü­let nagy­ságú rova­rok. Velőt­rázó ordí­tás­sal rohant bele bicik­li­jé­vel egy ékszer­üz­let kira­ka­tába, az üveg­cse­re­pek súlyo­san meg­se­bez­ték, s elvesz­tette esz­mé­le­tét. Emlé­ke­zete és nor­má­lis kör­nye­zet­ér­zé­ke­lése csak más­nap tért vissza. Mind­arra, amit látott, jól emlé­ke­zett, de saját cse­le­ke­de­teit nem tudta meg­ma­gya­rázni. Már eltűn­tek hal­lu­ci­ná­ciói, ami­kor eszébe jutott, hogy ezen a külö­nös napon labo­ra­tó­ri­u­má­ban anya­rozs-alka­lo­i­dá­val dol­go­zott. Ennek az anyag­nak egy ici­pici részecs­kéje vélet­le­nül a szá­jába került…

	Később, kísér­le­tei során Hoff­mann meg­ál­la­pí­totta, hogy ebből az alka­lo­i­dá­ból a gramm­nak egy­né­gy­ez­red része ele­gendő ahhoz, hogy egy ele­fán­tot elpusz­tít­son. Egyet­len csöppje egy egész úszó­me­dence vizét olyan iszo­nyú anyaggá vál­toz­tatja át, amely hihe­tet­len és tel­je­sen kiszá­mít­ha­tat­lan reak­ci­ó­kat vált ki az ember­ből.

	Még nem sike­rült meg­ál­la­pí­tani, hogy ez az alka­lo­ida az emberi ideg­rend­szer­nek mely köz­pont­jait támadja meg.

	Hoff­mann pre­pa­rá­tuma az LSD-25 elne­ve­zést kapta. Sorsa még titok. Az új fel­fe­de­zés olyan, mint a vil­lám­csa­pás, mely fel­fris­sít­heti a leve­gőt, de ször­nyű sze­ren­csét­len­sé­get is okoz­hat. “

	 

	Hadd szól­jak végül még egy köz­le­mény­ről.

	Egy isme­ret­len fotó­ri­por­ter soro­za­to­san meg­örö­kí­tett bizo­nyos fur­csa jele­ne­te­ket. Kato­nák egy cso­portja a hűvös árnyék­ban üldö­gél, és csend­ben, béké­sen söröz­get. Ezu­tán egy­szerre min­den meg­vál­to­zik a képe­ken. A kato­nák izga­tot­tan fel­kap­ják és föld­höz vág­ják a sörös­pa­lac­ko­kat. Sze­mük kidül­led, szá­ju­kat szé­lesre tát­ják, arcuk eltorzul. A tiszt rémül­ten hát­rál. Ököl­lel támad­nak neki. Dula­ko­dás kez­dő­dik. Néhány alak a föl­dön fet­reng, a kato­nák fákra mász­nak fel, egy másik letépi magá­ról a ruhá­ját, majd tótá­gast állva a kezén kezd járni…

	A fény­ké­pek rövid magya­rá­za­ta­i­ból meg­tud­ható, hogy pon­to­san így hatott az embe­rek pszi­chi­ku­mára az LSD-pre­pa­rá­tum, ami­kor egy elkép­zel­he­tet­le­nül cse­kély mennyi­sé­get kever­tek bele a sörbe. A fény­kép­ri­port szer­zője meg­írta, hogy az ame­ri­kai ten­ge­rész­gya­log­ság osz­ta­gá­nak kato­nái, azok, akik a kísér­leti nyu­lak sze­re­pére vál­lal­koz­tak, néhány órá­val később tel­je­sen nor­má­lis emberi álla­potba tér­tek vissza. És nem emlé­kez­tek rá, hogy mi tör­tént velük. A bar­na­sap­kás lát­tán anyám meg­szo­rí­totta a karo­mat.

	– Ihor fiacs­kám, mi nem adhat­juk meg magun­kat. Bármi tör­tén­jék is, őrizd meg bátor­sá­go­dat!

	– Nem adom meg magam, édes­anyám!

	 


8. FEJEZET 
A MÍNUSZ KETTES KATEGÓRIA

	Knosse fel-alá járt a szo­bá­ban, kopasz feje és szem­üvege csil­lo­gott.

	– A Stan­dar­ten­füh­rer sok időt vesz­te­ge­tett el rád. Nekem nincs időm ilyes­mire. Egy-kettő végzünk. Felelj: igen vagy nem? Meg­írod apád­nak azt a leve­let?

	Már egy fél órája egyet­len han­got sem ejtet­tem ki a szá­mon. Vagy tán még régeb­ben. Knosse csak fut­ko­sott és ordí­to­zott, egé­szen bere­kedt. Már szinte fel­for­dult a gyom­rom rák­vö­rös pofá­já­tól, izzadó hom­lo­ká­tól. Kiköp­tem a sarokba, és azt vála­szol­tam, hogy nem értem, mi az ördö­göt akar­nak olyas­va­la­ki­től, aki nincs is a vilá­gon.

	– A heli­kop­ter elégett, én elpusz­tul­tam. Mit zak­lat­nak hát engem?

	Szinte meg­örült, hogy végre a han­go­mat hallja.

	– Van neked eszed, tudsz te gon­dol­kodni. Az újság­ban köz­zé­tett hír csak azt a célt szol­gálta, hogy ne keres­sék a heli­kop­tert… Most azon­ban egye­düli menek­vé­sed az, hogy hírt adjál magad­ról. Mond­juk: az indi­á­nok meg­lát­tak téged a mocsár­ban, fél­holt vol­tál, ami­kor kiha­lász­tak. Ilyesmi lehet­sé­ges, nemde? Tehát rajta, írjál: apus­kám, élek, bete­gen fek­szem ide­ge­nek közt, gyere értem, vigyél magad­dal…

	– Hát van a dzsun­gel­ben pos­ta­szek­rény?

	– Eljut az a levél a cím­zett­hez, bízd csak ránk!

	– Falra hányt borsó…

	– Tes­sék?

	– Így mond­ják nálunk. Ha valaki hiába erős­kö­dik. Hagyja már abba! Befe­jez­tem.

	Knosse rózsa­színű képén fehér fol­tok jelen­tek meg. Szi­szegve mondta:

	– Befe­jez­ted? Tudod, mit jelen­tene neked a befe­je­zés? Akad­tak ilyen vak­me­rőek, mint te, a mocs­kos indi­á­nok közt is! És lát­tad, fiacs­kám, mi tör­tént azok­kal a réz­bő­rű­ek­kel, akik dula­kodni kezd­tek az alag­út­ban? Jus­son csak eszedbe, hogyan mar­tak egy­másba! Kény­sze­rí­tette őket valaki erre? Ó, nem, senki sem püfölte, még csak meg sem fenye­gette őket. A dolog sok­kal egy­sze­rűbb!

	Elő­hú­zott a zse­bé­ből vala­mit, ami olyan volt, mint egy ciga­ret­ta­tárca. Letette az asz­tal szé­lére.

	– Mi tud­juk, hogyan kell a bát­rak­ból gyá­vá­kat csi­nálni, a félén­ke­ket pedig esze­ve­szet­tül merésszé vál­toz­tat­juk. Egy könnyed szú­rás az injek­ciós tűvel, és semmi több sem kell. A vérbe bele jut egy piciny ada­gocska abból a cso­dá­la­tos szer­ből, amit Fräu­lein Trude annyira sze­ret alkal­mazni. Mind­össze egy tucat­nyi nyo­mo­rú­sá­gos kis mole­kula ebből az anyag­ból, s az ember­ből egy pil­la­nat alatt elszállna a lélek. De kinek kell az ilyen halál? Közön­sé­ges bar­bár­ság volna. A mi bűbá­jos Fräu­lein Tru­dénk láng­eszű fel­fe­de­zés­sel gaz­da­gí­totta a tudo­mányt. Ördög tudja, hogyan csi­nálta, de most már azt a veszett mér­get, ami­nek LSD a neve, bát­ran eheti, ihatja akárki, és semmi követ­kez­mé­nye sem lesz. Injek­ció után pedig az anyag béké­sen szunnyad a vér­ben, akár száz évig is elél­het vele az ember, és meg­hal­hat vég­el­gyen­gü­lés­ben. De elég fél­re­tol­nom ezt a kis lemezt – itt Knosse meg­érin­tette ujjá­val a ciga­ret­ta­tár­cát –, s egy gyen­gécske kis rádi­ó­im­pul­zus egy­szerre cso­dát művel. Az LSD-pre­pa­rá­tum hatni kezd a szer­ve­zet­ben, egyet­len szem­pil­lan­tás alatt lecsap az agy­sej­tekre, és akkor… Akkor az tör­té­nik, amit te is lát­tál az alag­út­ban. Tehát ezzel az esz­köz­zel tart­juk pórá­zon a te réz­bőrű cim­bo­rá­i­dat. Fräu­lein Trude ezzel az ő saját külön mód­sze­ré­vel dol­gozza meg őket már kicsi koruk­tól kezdve. Azelőtt sok bajunk volt ezzel a csür­hé­vel, most azon­ban az indi­á­nok ugyan­csak meg­húz­zák magu­kat. Dol­goz­nak, kicsit prüsz­köl­nek, de hall­gat­nak, mert tud­ják, hogy mocs­kos lel­kü­ket bár­mi­kor becsuk­hat­juk ebbe a kis doboz­kába, ni. Néhány jel­zés van rajta, látod? Elhúzzuk ezt a fém­nyel­vet idáig, és sátán lesz az ember­ből, ha pedig idáig húzzuk el, akkor enge­del­mes­ke­dik, jám­bor lesz, mint a bárány, csen­dessé válik, és nincs már benne több ész, mint egy tyúk­ban. Kapis­ká­lod már, fiacs­kám? Mind­járt meg is keres­sük rajta a terád vonat­kozó jel­zést. Per­sze te most azt hiszed, hogy rád ez nem vonat­ko­zik, mint­hogy te nem vagy indián, és nem kap­tál injek­ci­ó­kat a pre­pa­rá­tum­ból. Ki kell hogy ábrán­dít­sa­lak. Aznap, ami­kor magad­hoz tér­tél ebben a szo­bá­ban, mel­let­ted ült Fräu­lein Trude, és injek­ciós tűt tar­tott a kezé­ben… Úgy bizony! Azóta a cso­dá­la­tos hatású LSD-mole­ku­lák itt mász­kál­nak a te tes­ted­ben. A szú­rás egy­ál­ta­lán nem fáj­dal­mas, ugye?

	Olyan rémü­let szo­rí­tott össze, ami­lyent még szü­le­té­sem óta soha­sem érez­tem. Knosse élve­zet­tel mére­ge­tett végig. Hangja mintha távol­ról szállt volna felém. Talán egy­ál­ta­lán nem is hal­lot­tam volna meg ezt a han­got, ha nem ejti ki ezt a szót is: „édes­anyád”.

	– …Mind­járt ide hoz­zák. Édes­anyád majd gyö­nyör­köd­het a fiacs­ká­já­ban, amint a kis­fiú elveszti emlé­ke­ze­tét, és értel­mé­ből is csak pon­to­san annyi marad meg, hogy enge­del­mes­ked­hes­sen a paran­csok­nak, és elvé­gezze a leg­egy­sze­rűbb mun­kát. Szív­de­rítő lát­vány lesz, ezt elhi­he­ted nekem! Ez a vég, gyö­nyö­rű­sé­gem! Te bizo­nyára azt hit­ted, hogy valami hősi halál vár rád, ugye? Ó, nem, mi még jól fel­hasz­nál­hat­juk az izma­i­dat. Az értel­medre nincs szük­sé­günk. Csak az izma­idra.

	Mintha homály borult volna a sze­memre, azon keresz­tül lát­tam Knosse begör­bí­tett ujját a „ciga­ret­ta­tár­cán”. Ide hoz­zák az anyá­mat. De hát mi vár­ható fasisz­ták­tól? Ugyan­ilye­nek, mint itt ez a kopasz, gyil­kol­ták vala­mi­kor a karon­ülő gye­re­ke­ket, ásták földbe ele­ve­nen az apju­kat. Édes­anyám nem­hi­ába vált halál­sá­padttá, ami­kor meg­hal­lotta, hogy Fräu­lein Trude gyó­gyí­tott ki engem. Anyám tudja, miféle „gyó­gyí­tás” volt ez, de nem szólt sem­mit. Mit tegyek most? Ugor­jak neki a kopasz­nak? Oda­kint a bar­na­sap­ká­sok meg­hall­ják, bero­han­nak, lete­per­nek. Mit tegyek? Készen állok bár­mire, csak anyám ne lássa ezt. Csak ő ne legyen itt. Neki nem sza­bad lát­nia, hiszen ez bor­zal­mas lenne szá­mára.

	Knosse ujja a „ciga­ret­ta­tár­cán” bab­rált.

	S az én ere­im­ben vala­hol ott buj­kált, a kri­ti­kus pil­la­natra lesve várt az ördögi LSD. Az a pil­la­nat foly­ton köze­lebb jött. „.Ide­hoz­zák az édes­anyá­dat.” Nos, csak egy lehe­tő­sé­gem maradt. Amíg anyám még nincs jelen. Amíg a szo­bá­ban még csak ket­ten vagyunk: Knosse meg én.

	Vil­lám­gyor­san tör­tént. Elő­re­ug­rot­tam, és mielőtt Knosse észbe kap­ha­tott volna, kezem tel­jes ere­jé­vel rászo­rí­tot­tam ujját a fém­nyelvre, és azzal együtt fél­re­tol­tam. A „ciga­ret­ta­tárca” hideg volt és sima. A lapocska könnye­dén csú­szott odébb a műanyag dobo­zon. Knosse, aki egy pil­la­natra meg­der­medt, dül­ledt tekin­tet­tel nézte keze­met, amely még min­dig a ciga­ret­ta­tár­cára tapadt. Majd fel­ug­rott szé­ké­ről, és nagy erő­vel mellbe vágott.

	Hátam valami keménybe ütkö­zött. Halán­té­kom­ban lük­te­tett a vér, fejem zúgott. Knosse rémült kiál­tá­sát soha­sem fogom elfe­lej­teni:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer! A kölyök bekap­csolta a pul­zá­tort! Én nem akar­tam, én csak ijeszt­get­tem. Ő kap­csolta be!

	A mennye­zet felől dühö­sen har­so­gott a hang:

	– Hogy­hogy ő kap­csolta be? Miket zagy­vál maga, Knosse?!

	– Az én pul­zá­to­ro­mat. Én csak elő­húz­tam és tar­tot­tam.

	– Maga tré­fál? Melyik kate­gó­ria? – üvöl­tött a hang­szóró.

	Knosse gyor­san, el-elful­ladva beszélt, kopasz hom­lo­ká­ról sűrű verej­té­két törül­gette.

	– Mínusz kettő. A mínusz ket­tes kate­gó­ria, Herr Stan­dar­ten­füh­rer. Pszi­chi­kai depresszió, tel­jes értelmi kor­lá­tolt­ság.

	– Pofa be! Maga, maga értel­mi­leg kor­lá­tolt! – ordí­totta Brenn­dorf. – Nem érti, hogy min­dent elron­tott? Ez áru­lás! Vezes­sék ide hoz­zám!

	Mintha üres térbe kerül­tem volna. A pad­lót nem érez­tem magam alatt, min­den for­gott körü­löt­tem. Mint ködön át, lát­tam a zöld pál­ma­fát, Brenn­dor­fot, néhány embert. Fejü­ket mind énfe­lém for­dí­tot­ták. De nekem mindez közöm­bös volt. Csak a tér­dem resz­ke­tett, sze­ret­tem volna leülni a földre, és meg nem moz­dulni.

	Szá­nal­mas lát­ványt nyúj­tot­tam – és ez volt, ami meg­men­tett. A szá­nal­mas képet bár­gyú mosolyba torzult arcom tette tel­jessé. Nem is tudom, hogyan vég­ző­dött volna min­den, ha nincs ez a mosoly, ame­lyet az az érzés csalt az ajkamra, hogy elszállt belő­lem a féle­lem. Sze­ren­csémre ez az érzé­sem nem azon­nal hatott rám. Az első pil­la­nat­ban kép­te­len vol­tam fel­fogni, hogy szí­vem­ben milyen oknál fogva lob­ban lángra az öröm szik­rája. Néhány pil­la­nat telt bele, amíg meg­ér­tet­tem, hogy mi van velem. Mint valami nagy-nagy fel­fe­de­zést, ismé­tel­get­tem magam­ban a saját neve­met: „Ihor Vov­csenko, Ihor Vov­csenko.” A bizo­nyos­ság ked­vé­ért fel­idéz­tem magam­ban leg­utóbb elol­va­sott köny­vem szer­ző­jét, majd lázas siet­ség­gel némán fel­so­rol­tam mind­azok­nak az utcák­nak a nevét, ame­lyek a mi Kom­szo­molsz­kunk köz­ponti terébe tor­koll­nak.

	Emlé­kez­tem! Képes vol­tam gon­dol­kodni! Agyam úgy műkö­dött, mint egy közön­sé­ges, nor­má­lis emberé, emlé­ke­ze­tem­mel nem volt semmi hiba. Semmi sem tör­tént velem! Per­sze az ijedt­sé­gen kívül. De sze­ret­nék látni bár­kit az én helyem­ben, aki­nek szíve nem szo­rult volna össze a féle­lem­től ilyen hely­zet­ben. Talán komé­diát ját­szot­tak velem, hogy meg­fé­lem­lít­se­nek? De hát akkor miért meresz­tette rám úgy a sze­mét Brenn­dorf? Knosse pedig tel­je­sen meg­sem­mi­sülve állt előtte, és úgy behúzta a fejét, mint egy meg­vert kutya. Ó, nem, most nem ját­szik szín­há­zat a kopasz!

	Ekkor értet­tem meg tel­je­sen, hogy mi is tör­tént. S örö­möm­ben majd­hogy fel nem kacag­tam. De hir­te­len mintha egy józa­nabb lény befogta volna a szá­mat: „Hall­gass!” Meg­ér­zé­sem azt súgta, hogy Brenn­dorf szo­bá­já­ban most helyet­tem egy értel­met­len lény­nek kel­lene álla­nia, amely­nek csak a teste és a kül­seje Ihor Vov­csen­kóé. Pszi­chi­kai depresszió, értelmi kor­lá­tolt­ság. Helye­men egy kialudt értelmű, meg­tört aka­ratú lény­nek kel­lene álla­nia. „A mínusz ket­tes kate­gó­ria.”

	Most már tuda­to­san igye­kez­tem meg­őrizni arco­mon a bár­gyú­ság álar­cát. Sze­mem egy kissé fel­felé for­gat­tam, ajka­mat lebiggyesz­tet­tem, és ügyet sem vetve az ott levőkre, az orro­mat kezd­tem tur­kálni. Brenn­dorf dühös pil­lan­tást vetett Knos­séra, és elfor­dult.

	– Azon­nal elve­zetni!

	Mel­let­tem csil­lo­gott Knosse kopasz feje. Ő veze­tett végig a folyo­són, és belö­kött a lift mögötti fél­ho­má­lyos helyi­ségbe. A sarok­ban fekvő mat­rac­ról fekete hajú, tag­ba­sza­kadt férfi emel­ke­dett föl, fekete ruha volt rajta. Zahbi volt.

	– Hé, te réz­po­fájú! A bará­tod­nak kicsit meg­kur­tí­tot­tuk az értel­mét, hogy ne gon­dol­has­son a szö­késre. A te fel­ügye­le­ted alatt fog dol­gozni. Felejtsd el, hogy fehér. Meg­en­ge­dem, hogy öklöd­del püföld el, ha ráke­rül a sor. Meg­ér­tet­ted?

	Knosse becsapta maga mögött az ajtót.

	Az indián hoz­zám lépett. Végig­mért, de nem szól­tam sem­mit. Valaki hall­ga­tóz­ha­tott.

	Brenn­dorf szo­bá­já­ban meg­ér­tet­tem, hogy a Fräu­lein Trude által belém fecs­ken­de­zett méreg erőt­len­nek bizo­nyult az agyam­mal szem­ben. Az LSD-pre­pa­rá­tum nem hatott a szer­ve­ze­temre!

	 

	A hideg, fehér falak mintha ele­ven­ként léleg­zet­tek volna. Beszív­ták a leve­gőt azo­kon az apró, kerek lyu­ka­kon, ame­lyek füzér­szerű sorok­ban húzód­tak köz­vet­le­nül a padló fölött, a folyosó hosszá­ban. Fent, a mennye­zet alatt ugyan­ilyen lyuk­so­ron át árad­tak a helyi­ségbe hűvös áram­la­tok. A lég­cse­rélő szer­ke­zet zaj­ta­la­nul műkö­dött. Legug­golva, egy kefét húz­tam végig a sima műanyag felü­le­ten, s az az alig ész­re­ve­hető por, amely éjszaka leüle­pe­dett, azon­nal eltűnt a fal beszí­vó­nyí­lá­sain át.

	Ahol ezek a kerek lyu­kak sora­koz­tak a fal­ban, imitt-amott négy­ze­tek vona­lai lát­szot­tak: mintha valaki egy-egy dara­bot kivá­gott volna a műanyag­ból, majd ugyan­ott gon­do­san vissza­he­lyezte volna a kivá­gott dara­bot. E négy­szö­gek 10-12 méte­ren­ként meg­is­mét­lőd­tek, álta­luk kiszá­mít­hat­tam, hány moz­du­la­tot kell még ten­nem a kefé­vel. Zahbi szem­be­ha­ladt velem, ugyan­csak kefé­vel a kezé­ben. A har­ma­dik ajtó­val szem­ben lát­ható négy­zet jelen­tette köz­tünk a határt. Ott volt a folyosó közepe. Azu­tán még egy­szer eltá­vo­lod­tunk, hogy ismét las­san köze­led­jünk egy­más felé: ekkor a műanyag pad­lót súrol­tuk föl.

	Miután a folyo­sót kita­ka­rí­tot­tuk, a labo­ra­tó­ri­um­hoz indul­tunk. Ez négy tágas helyi­sé­get fog­lalt el. Küszö­bét nekünk nem volt sza­bad átlép­nünk, az ajtó mel­lől nagy ládá­kat hord­tunk el, tele törött pró­ba­üve­gek­kel és fém­re­sze­lék­kel – ez volt a napi hul­la­dék. Ha ajtó nyílt, asz­ta­lo­kat, min­den­féle készü­lé­ke­ket, fehér köpe­nyes embe­re­ket lát­tam oda­bent, lát­szó­lag nem volt ott semmi külö­nös. „Hát lehet­sé­ges – gon­dol­tam –, hogy itt ezek az embe­rek azon törik a fejü­ket, miként mér­gez­zék meg a föld­ke­rek­sé­get halált hozó bak­té­ri­u­mok­kal? S az min­den vágyuk, hogy minél töb­bet pusz­tít­sa­nak, gyil­kol­ja­nak?”

	Meg­pró­bál­tam eliga­zodni a föld alatti bűn­ta­nya útvesz­tő­jé­ben. Nehéz fel­adat volt. Az oldalra vezető folyosó isme­ret­len cél felé húzó­dott. Az elvá­lasztó fém­há­ló­nál és a parancs­noki szo­bá­nál pedig tovább nem enged­tek. A lift mel­lett balra veze­tett a bejá­rat Brenn­dorf fény­űző dol­go­zó­szo­bá­jába, amely­ből – jól emlé­kez­tem rá – három ajtó nyílt. Vajon hová vezet­tek?

	Figyel­me­met egyre inkább magára vonta a folyo­só­nak a lift­tel szem­közti vége: itt átlát­szó hen­ger csil­lo­gott, amely­ben, mint valami tok­ban, élénk­sárga ruhájú őrszem állott. Ehhez az átlát­szó őrház­hoz még a bar­na­sap­ká­sok­nak – a föld alatti város rend­őre­i­nek – sem volt sza­bad köze­led­niük. Egy­szer Brenn­dor­fot lát­tam bemenni néhány ember tár­sa­sá­gá­ban. Várat­la­nul buk­kan­tak fel, mintha a föld alól kerül­tek volna oda. Az egész cso­port ekkor ugyan­olyan vakí­tóan sárga színű öltö­zé­ket viselt, mint az őrszem. Ezu­tán a Stan­dar­ten­füh­rer és tár­sai ugyan­úgy, mint aho­gyan meg­je­len­tek, el is tűn­tek, útköz­ben még fel­húzva gumi­kesz­tyű­jü­ket. Az őrszem házi­kója mel­lett nyil­ván egy lefelé vezető kijá­rat s azon túl lép­cső vagy tán moz­gó­lép­cső lehe­tett. Vajon mit őriz­het­tek oda­lent?

	Zahbi szin­tén tanács­ta­la­nul nézett körül az óri­ási bun­ker­ban, ahol csupa kénye­lem és bal­jós titok­za­tos­ság honolt. Az utóbbi idő­ben job­ban meg­is­mer­tem az indi­ánt. Egész éle­tén át azzal a kegyet­len­ség­gel talál­ko­zott, amely úgy meg­ré­mí­tett engem az alag­út­ban: ő effajta jele­ne­tet gyak­ran lát­ha­tott. Éjsza­kán­ként hal­lot­tam, amint dobálja magát, nem tud elaludni. Bizo­nyára vét­kes­nek érzi magát, ami­ért én ilyen bajba kerül­tem – gon­dol­tam. Ott, akkor a faba­rakk­ban sokáig nem akarta meg­hall­gatni a ter­ve­met – amely abból állt, hogy ő meg­játssza a besúgó sze­re­pét –, nem akarta „beköpni” a bar­na­sap­ká­sok­nak, hogy én rábe­szél­tem a szö­késre. Most meg talán szem­re­há­nyást tesz önma­gá­nak, hogy elfo­gadta a ter­ve­met, és „bekö­pött”. Azt sem tudja, hogy a ter­vem való­ban sike­rült: az értel­mem­mel nem tör­tént semmi baj, és mind a ket­ten elju­tot­tunk a Kőfal innenső olda­lára – az újon­nan fel­buk­kant fasisz­ták titok­za­tos rej­tek­he­lyé­nek szí­vébe. Már­pe­dig ez a fő: hogy itt vagyunk mind a ket­ten, és együtt.

	A folyo­sót taka­rí­tot­tam, és min­den erőm­mel igye­kez­tem meg­ját­szani a gyen­ge­el­mé­jűt, aki még a leg­egy­sze­rűbb dol­go­kat is csak alig-alig bírja fel­fogni. Bán­tott, hogy az indián előtt is így visel­ke­dem, egye­lőre azon­ban ját­sza­nom kel­lett a sze­re­pe­met. Mert ki tudja, hol, milyen résen át figyel ben­nün­ket titok­ban egy lesel­kedő szem? Ámbár azóta, hogy Knosse mint „mínusz kettő kate­gó­riát” adott engem Zahbi kezére, senki sem nézett utá­nunk, s ott a folyo­són, tíz-egy­né­hány méter­nyi kör­zet­ben majd­hogy­nem sza­ba­don mozog­hat­tunk – még­sem akar­tam elhinni, hogy tel­je­sen fel­ügye­let nél­kül hagy­tak volna ben­nün­ket…

	Egy utolsó moz­du­lat a kefé­vel, és fel­egye­ne­sed­tem. A fal úgy csil­lo­gott, mintha zománc­cal von­ták volna be, vissza­verte az indián izmos alak­ját. A har­ma­dik ajtó mel­lett talál­koz­tunk, és kis kam­ránk felé indul­tunk.

	Mat­ra­ca­ink mel­lett két bádog­edény állt a föl­dön. A vacso­ránk: bab­le­ves. Élel­mün­ket reg­gel és este hozta be egy múmi­a­sze­rűen kiszá­radt, ősz hajú galu indián, kinek szeme olyan moz­du­lat­lan volt, mintha nem is látna sem­mit. Zahbi kér­dé­se­ire nem vála­szolt, csak némán letette a bádog­edé­nye­ket, és távo­zott, mintha ott sem let­tünk volna.

	Zahbi egy haj­tásra kiitta leve­sét, komo­ran dünnyö­gött vala­mit, és lefe­küdt a mat­ra­cára. Az én bádog­edé­nyem alatt egy kis papír­da­rabka fehér­lett. Nem értet­tem, mi lehet, és ész­re­vét­le­nül a sze­mem­hez emel­tem. A papírra vala­mit írtak. Az ajtó fölött pis­logó vil­lany­lámpa homá­lyos fényé­nél alig tud­tam meg­kü­lön­böz­tetni a sza­va­kat: „A fal mögött csa­torna. Bele­tor­kol­lik a szel­lőz­te­tő­tár­nába, ez a fel­színre vezet.” És a végén még egy betű: „E.” Erzsi írta! De mire gon­dolt, miféle csa­tor­nára?

	Körül­néz­tem, és pil­lan­tá­som az indián tágra nyílt sze­mére esett. Közel húzód­tam hozzá, és a fülébe súg­tam:

	– Nem tud­ták elvenni az értel­me­met. Nem sike­rült nekik. Ne hara­gudj, Zahbi, meg kel­lett ját­sza­nom a fél­eszűt, külön­ben nem lát­hat­nál itt engem. Most pedig vedd le az öve­det, és add nekem.

	Az indián arca meg sem rez­dült. Fel­állt, és leve­tette az övét. Az övön vékony fém­csat – ez kel­lett nekem.

	Mat­ra­co­mat a fal mellé tol­tam, és tenye­rem­mel végig­ta­po­gat­tam a port beszívó ven­til­lá­tor kerek nyí­lá­sait. Ott volt, meg­ta­lál­tam! A négy­zet! Ugyan­olyan, mint a folyo­són. Csak éppen oda több jutott belőle, ide meg csu­pán egyet­len­egy. Hogy­hogy magam nem jöt­tem rá, mire való ez, mi a ren­del­te­tése?

	A négy­zet szé­lébe pró­bál­tam benyomni a csa­tot, a csat meg­haj­lott, de a négy­zet nem enge­dett. Amint azon­ban erő­seb­ben szo­rí­tot­tam oda, a fehér műanyag négy­zet lepat­tant a fal­ról, és lágyan a mat­ra­comra hul­lott. A fal­ban négy­zet alakú rés nyílt, és mögötte – üres­ség. Bele­nyúl­tam a résbe, a karo­mat majd­nem vál­la­mig bele­dug­tam, míg végül ujjaim kemény beton­fe­lü­le­tet tapo­gat­tak ki. A fal­ban tehát eléggé tágas a szel­lőz­te­tő­csa­torna, de… Ha ebbe a csa­tor­nába válasz­fa­la­kat – háló­kat vagy éppen rácso­kat – épí­tet­tek, akkor nincs tovább.

	De hátha végig üres?

	Erzsi rájött, hogy milyen sze­re­pet ját­sza­nak a négy­zet alakú nyí­lá­sok, ame­lyek egyenlő távol­ság­ban köve­tik egy­mást a folyo­són meg a szo­bák­ban is. Lyu­ka­kat takar­nak el, ame­lye­ket arra az esetre hagy­tak a fal­ban, ha egy­szer tisz­tí­tani kell a szel­lő­ző­be­ren­de­zést. A por­el­szívó min­den helyi­ség­ben műkö­dött, még a mi szűk kis kam­ránk­ban is. És min­de­nütt vol­tak nyí­lá­sok. Erzsi még azt is kikö­vet­kez­tette, hogy a csa­tor­ná­nak vala­hol bele kell tor­koll­nia a föld alól a fel­színre vezető tár­nába. Eszembe jutott, hogyan rez­gett fönt a levegő, amint áttet­sző fátyol­ként feküdt rá a cser­jésre. Hátha éppen ott vezet ki a fel­színre a tárna torka?

	Válasz­fa­lat nem talál­tam a csa­tor­ná­ban. Könyö­köm fel­hor­zso­ló­dott, amint bele­búj­tam a résbe. A beton­fal min­den oldal­ról körül­vette a tes­te­met. Bal­ról a kerek lyu­ka­kon át fény hul­lott a kam­rá­ból a csa­tor­nába. Kide­rült, hogy való­sá­gos kőzsákba szo­rí­tot­tam bele maga­mat, ahol fek­tem­ben karo­mat egy kissé kinyújt­hat­tam, feje­met éppen csak hogy fel­emel­het­tem. Fel­nőtt ember itt nem fért volna el, nem is szólva az óriás Zah­bi­ról. Én azon­ban még mozog­hat­tam is.

	Tes­tem körül áram­lott a levegő, olda­la­mat, háta­mat érte. Az első méte­re­ket könnyen meg­tet­tem, neki­buz­dulva kúsz­tam, csak éppen vagy két ízben fáj­dal­ma­san bele­ver­tem a fejem búb­ját a betonba. Minél tovább mász­tam azon­ban a lég­áram­lat irá­nyá­ban, annál inkább saj­gott a tar­kóm, egyre súlyo­sabb nyo­mást érez­tem a vál­la­mon, egyre heve­seb­ben vert a szí­vem. Idő­ről időre meg kel­lett pihen­nem.

	Nyo­masztó sötét­ség, síri csend, beton a hasam alatt, beton a fejem fölött, alig áll­tam meg, hogy vissza ne kússzak kis kam­ránkba. De meg­szid­tam magam gyá­va­sá­go­mért, és tovább­ha­lad­tam, míg hasa­mat és tér­de­met is fel­hor­zsolta már a durva beton. Fel­idéz­tem magam­ban a szo­bák beosz­tá­sát, és arra gon­dol­tam, hogy már egé­szen közel kell len­nie a labo­ra­tó­rium szélső helyi­sé­gé­nek. Mögötte még három szoba, ezek­ben szok­tak koty­vasz­tani a műanyag kezes­lá­ba­sokba búj­ta­tott ala­kok, majd tovább a folyo­són egy csomó ajtó. Hogy ezek mögött mi vagy ki van, azt nem tud­tam.

	De hiszen a szel­lőz­te­tő­csa­torna végig­ha­ladt az összes helyi­sé­ge­ken, ame­lyek a lift­től jobbra, a folyo­só­ról nyíl­tak. Ez pedig azt jelen­tette, hogy mind­egyik helyi­ségbe benéz­het­tem! Még be is jut­hat­tam akár­me­lyik szo­bába, csak egy nyí­lá­son át ki kel­lett mász­nom a fal­ból.

	A fel­színre vezető szel­lőz­te­tő­tárna, amely felé eddig töre­ked­tem, most már nem csá­bí­tott. Az izga­lom­tól elállt a léleg­ze­tem. Igen, ez az. Az első labo­ra­tó­rium. A falon túl az élet­nek semmi jele, vil­lany nem ég, késő van, nincs ott már senki sem. Kezem kita­po­gatta a nyí­lás záró­lap­ját. Ele­gendő meg­nyom­nom a köze­pét, és ez a záró­lap kiesik: sza­bad az út a labo­ra­tó­ri­umba… De mi lesz aztán? Szét­verni, szét­rom­bolni mind­azt, ami csak a kezem ügyébe akad! Vajon mit jelent­het Brenn­dorf szá­mára éppen ez az egy labo­ra­tó­rium? A töb­bire bizo­nyára már nem jut időm, mert zajt csa­pok, fel­ri­asz­tom a bar­na­sap­ká­so­kat. No de hátha éppen itt, éppen ebben a helyi­ség­ben tárol­ják azo­kat a bak­té­ri­u­mo­kat, azt az átko­zott Sz-17-et? Kép­ze­le­tem­ben úgy látom eze­ket, mint vér­vö­rös színű han­gyá­kat, ame­lyek leplom­bált üveg­csö­vek­ben nyü­zsög­nek. Egy ütés, üveg­csö­röm­pö­lés, és – a halál kimá­szik a föld alól, szer­tekú­szik az őser­dő­ben, ked­vére pusz­tít az egész vilá­gon.

	Úgy húzód­tam vissza a záró­lap­tól, mint akit kígyó mart meg. Sokáig feküd­tem, feje­met kinyúj­tott karo­mon nyug­tatva. Nyu­gal­mat kény­sze­rí­tet­tem magamra, hogy ne sies­sek, hogy meg­vár­jam, amíg a föld alatti város még mélyebb álomba merül.

	Ami­kor úgy szá­mí­tot­tam, hogy éjfél már elmúlt, még egy dara­big hall­ga­tóz­tam, majd las­san tovább­kúsz­tam. Meg­ál­lás nél­kül jutot­tam túl a labo­ra­tó­ri­u­mo­kon. A vegy­sze­rek éme­lyítő sza­gát, melyet mind­vé­gig érez­tem, amíg ott feküd­tem, most erős dohány­füst vál­totta fel. Egy szoba mellé érkez­tem, s arcom­hoz a kerek lyu­ka­kon keresz­tül, mint apró hajó­ab­la­kok­ból, fény szű­rő­dött. A késői óra elle­nére oda­bent fényt sugár­zott a mennye­zet. A szo­bá­ban halk beszél­ge­tés folyt. Füle­met a lyukra szo­rí­tot­tam.

	Szinte mel­let­tem, nagyon közel hoz­zám, egy férfi ült. Vas­tag talpú csiz­má­ját és a szék lábát lát­tam. A csizma óri­á­si­nak lát­szott, mintha csak az egész szo­bát betöl­tötte volna. Kissé hát­rább húzód­tam, s onnét az egész helyi­sé­get jól szem­ügyre vehet­tem.

	Egy ala­csony pam­la­gon keresztbe tett láb­bal, szá­já­ban ciga­ret­tá­val, ült Fräu­lein Trude. Mel­lette hár­man helyez­ked­tek el egy asz­tal­ká­nál, az asz­tal­kán palac­kok áll­tak. Knos­sét lát­tam, kipi­rulva, izga­tot­tan. Mel­lette egy eset­len, kövér alak vitor­la­vá­szon zub­bony­ban. Szé­les arcá­ban nyug­ta­la­nul moz­gott éles tekin­tetű, apró szeme, és ami­kor fél­re­for­dí­totta a fejét, ész­re­vet­tem, hogy az egyik füle csonka. A har­ma­dik idő­sebb ember volt, sovány és magas, mint egy karó, komo­ran ült, valami miatt hara­gud­ha­tott. Ezt egy­szer már lát­tam, ami­kor éppen kilé­pett a labo­ra­tó­ri­um­ból. Akkor a kezes­lá­bast viselő embe­rek úgy vág­ták magu­kat vigyázzba előtte, mint kato­nák a tábor­nok előtt. Most úgy lát­tam, mintha éppen befe­jezte volna, amit mon­dott, és kényel­me­seb­ben helyez­ked­nék el Fräu­lein Trude mel­lett a pam­la­gon. A palack után nyúlt. A negye­dik férfi, az, ame­lyik csiz­mát viselt, a szőke szem­öl­dökű parancs­nok volt. Távo­labb ült a töb­bi­től, és olyan fesze­sen visel­ke­dett, mint ven­dég abban a ház­ban, ahol kevéssé isme­rős. Az asz­ta­lon levő hamu­tar­tó­ban már magasra nőtt a csikk­ha­lom, a szürke dohány­füst alá­szállt, szívta magába a szel­lőz­te­tő­be­ren­de­zés. Sze­mem már könnye­zett tőle. Knosse az ösz­tö­vér­hez for­dulva mondta:

	– Ne ker­tel­jen, Schumer! Ha fél, akkor mondja meg. Bol­do­gu­lunk maga nél­kül is. Külön­ben is, az ope­rá­to­ra­ink el tud­nak végezni min­dent, nincs szük­sé­gük a maga szak­vé­le­mé­nyére.

	– Hagyja, Knosse, ne játsszon a sza­vak­kal! Én csak az óva­tos­ság ked­vé­ért mond­tam. Maga fej­jel menne a fal­nak. – S itt a sovány, magas ember fel­emelte hang­ját. – Figyel­mez­tet­nem kell magu­kat, hogy mielőtt meg­kez­de­nék…

	Fräu­lein Trude a sza­vába vágott:

	– Iste­nem, mennyi szó­csép­lés! Vesze­ke­dés, nyel­ve­lés, mintha a pia­con vol­nánk. Hát nem elég maguk­nak az, amit Lar­sen­tól meg­tud­tunk? Mondja el nekik még egy­szer, tisz­telt misszi­o­ná­rius úr! – S egy meg­vető fin­tor­ral ere­gette ki szá­já­ból a füst­ka­ri­ká­kat, tekin­te­tét pedig a vitor­la­vá­szon zub­bo­nyos pók­hasú felé for­dí­totta. – Rágja a szá­jukba, Lar­sen!

	Knosse eré­lye­sen legyin­tett.

	– Fräu­lein, mi elis­mer­jük a maga érde­meit, de most, ha meg­en­gedi, nincs helye női sze­szé­lyes­ke­dés­nek. Kérem, tér­jünk a tárgyra.

	Fräu­lein Trude ide­ge­sen mor­zsolta szét a ciga­ret­tá­ját, és vad hév­vel for­dult Knosse felé. Olyan volt, mint egy fel­in­ge­relt macska.

	– Maguk közül csu­pán Lar­sen szá­mol józa­nul, de maguk, töb­biek, mind maf­lák, csak sza­vak­kal tud­nak hős­ködni – mondta kia­bálva. – A hely­zet egyre bonyo­lul­tabb. Az utolsó héten három­szor is elszáll­tak fölöt­tünk repü­lő­gé­pek. Maga sze­rint, Knosse, ez vélet­len? Bár­csak úgy volna! Seni-Moro elnöke, a vörös bőrű­ek­nek ez a nyá­las bácsi­kája, min­den­féle kom­mu­nista tanács­adók­nak a hatása alá került. Moz­gó­sí­totta a hadi­re­pü­lő­ket, mert már azok sug­dos­nak a fülébe, akik sej­tik, hogy mi itt vagyunk az őser­dő­ben. Nem fog­nak min­ket úgy nyug­ton hagyni, mint eddig. Hall­ják ezt: nem hagy­nak! De úgy kell nekünk! Mi csak leül­tünk itt, beás­tuk magun­kat, mint a vakon­dok, nem is jutunk léleg­zet­hez. Foly­ton csak várunk vala­mire, halo­gat­juk a dol­ga­in­kat. És egyik osto­ba­sá­got a másik után követ­jük el. Itt van ez az eset a heli­kop­ter­rel!… Odaát még­sem hit­ték el, hogy a kölyök meg az a lány nyom­ta­la­nul elpusz­tul­tak. Kere­sik őket, ezt Lar­sen­tól tud­juk. Tisz­tel­jük a Stan­dar­ten­füh­rer eré­lyes­sé­gét, régeb­ben tágabb pers­pek­tí­vá­ban tudott gon­dol­kodni, néha azon­ban egy­sze­rűen elké­pesztő. Mel­lé­kes dol­gok után kap­kod. Csak teke­tó­ri­á­zik a kölyök­kel, és abban a hit­ben rin­gatja magát, hogy tár­gyal­hat Vov­csenko szov­jet bio­ló­gus­sal. Köz­ben pedig a Nyo­mo­zó­szol­gá­lat ügy­nö­kei itt szag­lász­nak már a köze­lünk­ben, s min­dent kiszi­ma­tol­nak. Nem tud­juk meg­épí­teni a kilö­vő­he­lyet, nem lesz már rá időnk, ez nyil­ván­való. Akkor hát mit kés­le­ke­dünk?

	– Hát ez már több a sok­nál, ked­ves Trude! – szi­szegte a sovány. – A Stan­dar­ten­füh­rert kár­hoz­tatni azért, hogy a Nyo­mo­zó­szol­gá­lat ügy­nö­kei min­denbe bele­ütik az orru­kat.

	– Maga csak egy­ről feled­ke­zik meg, Schumer – erős­kö­dött a fél­szemű Fräu­lein Trude. – A kel­le­met­len­sé­gek azzal kez­dőd­tek, hogy a Stan­dar­ten­füh­rer a maguk útjára lépett. Mit ered­mé­nye­zett nekünk az óce­án­ban vég­re­haj­tott akció? Maguk azt mond­ják: meg­sem­mi­sí­tet­tük azt a mély­vízi állo­mást, ame­lyet az orosz kom­mu­nis­ták kez­de­mé­nye­zé­sére léte­sí­tet­tek. Én azon­ban nem ezt mon­dom. Maga, Schumer, csakis maga adott tápot a Nyo­mo­zó­szol­gá­lat­nak. Maga beszélte rá a Stan­dar­ten­füh­rert, hogy pró­bálja ki a plaz­ma­kon­den­zá­tor ható­ere­jét a víz alatti tele­pen, és miért? Mert maga hen­cegni akart a talál­má­nyá­val! Ki nem ismeri magát, Schumer? Magát nem hagyta nyu­godni az, hogy a kol­lé­gái ered­mé­nye­ket érnek el, azok, akik az Sz-17-tel fog­lal­koz­nak. Pedig el kell ismer­nie: a plaz­ma­rob­ban­tás gye­re­kes játék az Sz-17-hez képest.

	– A maga bak­té­ri­u­mai meg­hó­dít­hat­ják ugyan szá­munkra a leve­gőt meg a föl­det is, de eze­ket meg is kell tar­ta­nunk vala­mi­vel, és akkor majd maguk mind­nyá­jan az én kon­den­zá­to­ro­mat fog­ják hasz­nálni – vetette oda az ösz­tö­vér Schumer.

	Fräu­lein Trude rá se figyelt, csak foly­tatta:

	– A Stan­dar­ten­füh­rer­ből hiány­zik a hatá­ro­zott­ság, és ez veszélyt jelent, külö­nö­sen most, ami­kor azok ott ria­dóz­tat­ták. Cse­le­ked­nünk kell, azon­nal kell cse­le­ked­nünk! Külön­ben késő lesz.

	– Bele­egye­zem – szólt fel­állva Knosse. Lar­sen némán igent intett. Ekkor az, akit Schumer­nak nevez­tek, enge­dé­ke­nyen mondta:

	– Elv­ben én sem ellen­zem, csak nem akar­nám kiélezni a viszo­nyun­kat a Stan­dar­ten­füh­rer­rel, hiszen ő…

	– Tehát meg­egyez­tünk – szólt elé­ge­det­ten Knosse. Lát­szott, hogy veze­tő­nek érzi magát ezek közt az embe­rek között, akik két­ség­kí­vül Brenn­dorf tudta nél­kül gyűl­tek össze ebben a szo­bá­ban. – A kon­té­nert már kihoz­tuk a rak­tár­ból. Átad­juk Lar­sen­nak. Lar­sen egy fél óra múlva már itt sem lesz. A kon­té­nert a lehető leg­rö­vi­debb idő alatt eljut­tatja az egyik kato­nai bázisra, per­sze nem Seni-Moro terü­le­tén. A misszi­o­ná­rius úr már meg is egye­zett vala­ki­vel. A műve­let éjszaka fog meg­tör­ténni, augusz­tus 10-éről 11-ére vir­ra­dóan. A kon­té­nert ott fog­juk ledobni, ahol. Azt hiszem, mind­nyá­jan jól tud­juk, melyik objek­tum legyen első táma­dá­sunk cél­pontja.

	Fräu­lein Trude meg­iga­zí­totta sze­mén a kötést, majd meg­törte a szo­bá­ban hir­te­len támadt csen­det:

	– Eltérő véle­mény­nek nincs helye.

	Knosse végig­nézte a töb­bi­e­ket. Schumer fész­ke­lő­dött, vala­mit még akart mon­dani. Knosse türel­met­le­nül meresz­tette sze­mét az ösz­tö­vér alakra.

	– Nem, nem, én nem erről aka­rok beszélni, a táma­dás cél­pont­já­nak kivá­lasz­tá­sá­val végez­tünk – szólt Schumer legyintve. – Mégis, azt hiszem, talán mégis közölni kel­lene a Stan­dar­ten­füh­rer­rel ezt a mi… meg­be­szé­lé­sün­ket. Mond­juk, egy nap­pal az akció előtt. Vagy csak néhány órá­val előtte.

	– Schumer, maga már megint. Ez tel­je­sen fölös­le­ges – intette le Knosse. – Az akció előtt egy szót se sen­ki­nek! Utána majd a Stan­dar­ten­füh­rer úgyis meg­tud min­dent. És meg lesz elé­gedve, majd meg­lát­ják. A győz­te­se­ket nem szo­kás kri­ti­zálni. Zacher, önnek kell ügyel­nie arra, hogy Lar­sen aka­dály­ta­la­nul távoz­has­sék innen, és mielőbb elhagy­hassa a várost. A gépe útra kész?

	A parancs­nok, aki eddig mind­vé­gig hall­ga­tott, most fel­ug­rott a szé­ké­ről.

	– Min­den rend­ben lesz. A gép már vár. Embe­re­i­met figyel­mez­tet­tem. Nyu­god­tak lehet­nek!

	– Zacher, ha maga ket­tős játé­kot akar ját­szani. Vigyáz­zon magára!

	– Én önök­kel tar­tok, tud­hatja.

	– Magá­nak, Schumer, szin­tén neki kell gyür­kőz­nie a dolog­nak. Még ma ellen­őrizze a szer­ke­ze­tet. Az Sz-17 ható­su­ga­rát prog­ra­mozza be két­száz kilo­mé­terre. A cél­pont rész­le­tes koor­di­ná­táit majd köz­löm magá­val. Két­száz kilo­mé­ter: ennyi elég lesz. A kije­lölt táma­dási terü­le­ten kevés a lakos­ság, össze­sen valami száz­húsz­ezer ember, bele­szá­mítva a három köze­pes kikö­tő­vá­rost is. Arra ügyel­jen, Schumer, hogy a bak­té­ri­u­mok ne has­sa­nak távo­labbra, mint a ható­su­gár. Két-három órá­val a táma­dás után ulti­má­tu­mot kül­dünk az embe­ri­ség­nek. Szö­ve­gét most mind­járt össze­ál­lít­juk, nem kell halo­gatni.

	Ez volt az a pil­la­nat, ami­kor a füs­töt nem bír­tam tovább. Han­go­san tüsszen­tet­tem. A szőke szem­öl­dökű parancs­nok körül­né­zett.

	– Mi tör­tént? – riadt fel Schumer.

	Fräu­lein Trude azon­ban elne­vette magát, és mon­dott vala­mit – azt hiszem, olyas­mit, hogy Schumer­nak baj van az ide­ge­i­vel. Ezt én már nem hal­lot­tam. Kígyó­ként teke­regve kúsz­tam a sötét­ben, izma­i­mat meg­fe­szítve, hogy minél előbb magam mögött hagy­jam az ablak­szerű, meg­vi­lá­gí­tott lyu­kat.

	 

	Arcom érezte a beton hide­gét. Tel­je­sen kime­rül­tem. Néhány perc­cel koráb­ban már azon vol­tam, hogy abba­ha­gyom a falak útvesz­tő­jé­ben foly­ta­tott ván­dor­lá­so­mat, és vissza­si­e­tek Zah­bi­hoz, most azon­ban már eszembe se jutott az ilyesmi. Meg­fe­led­kez­tem a fáradt­ság­ról is, a szí­vem izga­tot­tan zaka­tolt. Brenn­dorf szo­bá­já­nak fala mögött feküd­tem.

	A gyenge zöl­des fény­ben, amely az akvá­rium felől vilá­gí­tott be a szo­bába, kiraj­zo­lód­tak a pálma kör­vo­na­lai. A halak fic­kán­doz­tak a víz­ben, fények tán­col­tak a falon, a pálma alatt az asz­tal fehér­lett, alig tíz lépés válasz­tott el tőle. És ott, a fiók­ban…

	Mintha az asz­tal lap­ján keresz­tül nem­csak lát­nám azt a fémes-ezüs­tös cső­da­ra­bot, hanem még a súlyát is a tenye­rem­ben érez­ném. Az asz­tal csá­bí­tóan von­zott magá­hoz, nem is bír­tam másra gon­dolni. Arcom verej­té­ke­zett, és bel­sőm­ben úgy rez­gett min­den, mint a húr, amely elpat­tanni készül.

	Kinyom­tam a műanyag záró­la­pot, és elő­búj­tam a fal­ból. Döb­be­ne­tes csend. A sző­nyeg elnyelte lép­teim neszét.

	Az asz­tal­hoz érve, tel­jes erőm­ből magam felé rán­tot­tam a fiók fogan­tyú­ját. A fiók nem nyílt fel. Még néhány­szor meg­rán­gat­tam, végre rájöt­tem, hogy az asz­tal fehér fel­színe ugyan a sima könnyű­ség illú­zi­ó­ját kelti, alatta azon­ban egy pán­cél­szek­rény beve­he­tet­len erős­sége rej­tő­zik.

	Las­san hát­rálni kezd­tem a fal felé.

	Egyet­len szem­pil­lan­tás, és ezer nap­ko­rong fénye vilá­gí­totta be a helyi­sé­get, egy­sze­ri­ben elnyelte a zöl­des fél­ho­mályt. A mennye­zet­ről fényes nap­pal sugár­zott le rám, a vakító fény­ben meg­pil­lan­tot­tam – Brenn­dor­fot.

	A nyi­tott ajtó küszö­bén állt.

	– Hogy kerül­tél ide?! – És fenye­ge­tően lépett felém. Nap­bar­ní­tott arcán rán­ga­tó­zott ősz baj­sza, szú­rós sze­mé­vel szinte keresz­tül­dö­fött.

	Ma már jól tudom, hogy remény­te­len hely­zet­ben az ember oly­kor olyas­mire is elszánja magát, amire közön­sé­ges körül­mé­nyek közt nem is gon­dolna. Ilyen­kor bizo­nyára az agy­nak még fel nem fede­zett mecha­niz­mu­sai lép­nek műkö­désbe. Más­sal nem is tud­nám magya­rázni azt, amit abban a pil­la­nat­ban tet­tem. Ugyanis ettől a pil­la­nat­tól kezdve min­den úgy foly­ta­tó­dott, mintha nem is vár­tam volna mást, mint a Stan­dar­ten­füh­rer meg­je­le­né­sét.

	Köze­le­dett felém, köz­ben tarka selyem­kön­tö­sét gom­bolta be.

	– Ki enge­dett be ide téged?

	– Magam­tól jöt­tem – felel­tem. – Eljöt­tem tel­je­sen tiszta érte­lem­mel, és mint nor­má­lis ember fogok önhöz szólni. Nem hiszi? Kérem, meg­ne­vez­he­tem azo­kat, aki­ket ezek az arc­ké­pek ábrá­zol­nak: Bor­mann, dok­tor Men­gele és a közé­pen az ön apja.

	Brenn­dorf a pál­má­hoz tán­to­ro­dott, ajka hang­ta­la­nul moz­gott. Sza­vaim úgy hatot­tak rá, hogy szinte még arról is meg­fe­led­ke­zett, milyen titok­za­tos módon kerül­het­tem én oda, az ő dol­go­zó­szo­bá­jába. És már nem a vesze­del­mes, rej­té­lyes alak állt előt­tem, fekete egyen­ru­há­ban, a manap­ság nevet­sé­ges­nek tűnő jel­vé­nyek­kel fel­dí­szítve, hanem egy könny­zacs­kós, rán­cos arcú, jelen­ték­te­len, öre­gedő férfi tarka háló­kön­tös­ben. Nem adtam időt neki arra, hogy fel­esz­mél­jen.

	– Knosse becsapta önt. Nem kap­csol­tam be a pul­zá­tort, hanem Knosse beta­ní­tott, hogyan kell meg­ját­sza­nom a „mínusz ket­tes kate­gó­riát”. Meg is ját­szot­tam, aho­gyan tud­tam.

	– Knosse? Azt mond­tad, Knosse? – Brenn­dorf egé­szen elő­re­ha­jolt. – Nohát, fiam…

	– Sen­hor, amíg mi itt beszél­ge­tünk, Lar­sen meg­szö­kik a kon­té­ner­rel.

	Ezek­kel a sza­vak­kal célba talál­tam. Brenn­dorf arca elké­kült, nap­bar­ní­tott ujjai a vál­lamba mar­kol­tak.

	– Micsoda?! Ki beszélt neked a kon­té­ner­ről? És hol lát­tad Lar­sent?

	Meg­ne­vez­tem mind­azo­kat, aki­ket a dohány­füs­tös szo­bá­ban lát­tam. Elmond­tam, hogy ott tanács­koz­nak, és már meg is egyez­tek abban, hogy Lar­sen­nal elkül­de­nek egy kon­té­nert vala­me­lyik kato­nai bázisra. Elmond­tam Brenn­dorf­nak mind­azt, amit hal­lot­tam, csu­pán az augusz­tus 10-e és 11-e közti éjsza­kára kitű­zött akci­ó­ról hall­gat­tam, és a fél­igaz­sá­got az álta­lam kita­lált vál­to­zat­tal fejez­tem be:

	– Lar­sent uta­sí­tot­ták, hogy a kon­té­nert hagyja ott a bázi­son, és vegye át az érte járó tíz­mil­lió dol­lárt. Azu­tán utaz­zék Auszt­rá­li­ába, és majd Knosse, Fräu­lein Trude meg Schumer is oda repül.

	Brenn­dorf ellö­kött magá­tól, és az asz­ta­lá­hoz rohant. De hir­te­len valami meg­ál­lí­totta. Körül­né­zett.

	– Te túl­sá­go­san sokat tudsz, fiam. Egye­lőre azon­ban csak hár­mat kér­de­zek tőled. Mi az ördög­nek csa­pott be engem Knosse a pul­zá­tor­ral?

	– Nem tudom. Kér­dezze meg őtőle.

	– Jól van. Miért val­lot­tad be nekem Knosse hazug­sá­gát?

	– Hogy bemárt­sam Knos­sét. Mert gyű­lö­löm.

	– Igen. És miért mond­tad el nekem a Knosse szo­bá­já­ban lefolyt beszél­ge­tést?

	– Hogy bosszú­sá­got okoz­zak önnek. Ön vagy Knosse: mind­egy nekem.

	– Dicsé­rem az őszin­te­sé­ge­det – mondta keserű mosollyal Brenn­dorf. – Már meg­mond­tam: tet­szel nekem. Nos, mind­járt min­dent ellen­őrzünk!

	Kat­tan­tott egyet a kap­cso­ló­táb­lán.

	– Gert­rude Wurm! Gert­rude Wurm! Fräu­lein Trude!

	Néma csend, majd újabb kat­ta­nás.

	– Schumer! Halló, Schumer mér­nök! Wolf­gang Schumer, az ördögbe is!…

	Ismét csend.

	A Stan­dar­ten­füh­rer szinte lezu­hant a szé­kébe. Szá­ra­zon kat­tant még egy kap­csoló.

	– Knosse! Itt Brenn­dorf beszél. Vála­szol­jon!

	Csend néhány pil­la­na­tig, majd hir­te­len a hang­szó­ró­ból mes­ter­kél­ten lel­kes hang:

	– Paran­csára, Herr Stan­dar­ten­füh­rer! Bocsás­son meg, min­dig olyan mélyen alszom…

	– Theo­dor Knosse! Hogy meré­szelte maga kikap­csolni a mik­ro­font a tila­lom elle­nére? Mit jelent­sen ez? Talán azt gon­dolja, hogy az uta­sí­tá­sok magára nem vonat­koz­nak, és hogy a maga szo­bá­já­ban foly­ta­tott beszél­ge­té­sek nem tar­toz­nak az ellen­őr­zé­sem alá? Felel­jen!

	– Nem értem, Herr Stan­dar­ten­füh­rer! Az én mik­ro­fo­nom állan­dóan be van kap­csolva, és soha nem merész­ked­tem…

	– Ne ala­kos­kod­jék, Knosse! Ki van most magá­nál a szo­bá­já­ban, kik azok a késői ven­dé­gek? Miért hall­gat? Meg­né­mult? Ú-ú-úgy. Foly­tas­sák csak a tit­kos gyű­lé­sü­ket, foly­tas­sák! Csak éppen senki el nem hagy­hatja a szo­bá­ját! Szó­ra­ko­zott­sá­guk­ban elfe­lej­tet­ték, hogy az összes ajtók mág­ne­sei az én szo­bám­ból zárul­nak? Már be is zár­tam mind! Kelep­cébe kerül­tek. A kon­té­ner­rel ter­ve­zett kalan­dot drá­gán fog­ják meg­fi­zetni, maguk aljas áru­lók!

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer, kérem, csil­la­pod­jék…

	– Fogja be a szá­ját, Knosse! Min­dent ellen­őriz­tem. Gert­rude Wurm és Schumer nincs a saját szo­bá­já­ban, ott van­nak magá­nál. És Lar­sen is ott van. Min­dent tudok. Hallja, Lar­sen, ki engedte meg magá­nak, hogy hívá­som nél­kül…

	A hang­szó­ró­ból Fräu­lein Trude vála­szolt:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer, ön későn kapott észbe. Lar­sen már fel­ment a fel­színre. Komo­lyan kell beszél­nünk önnel.

	– Micsoda? Őnagy­sága beszél­getni mél­tóz­tat­nék? Ugyan miről? Talán arról, hogy kivel szűr­ték össze a levet, kinek adták el pén­zért a kon­té­nert?! Átko­zott csir­ke­fo­gók, gyá­vák, áru­lók! – ordí­totta Brenn­dorf. – Egy év múlva a világ min­den kin­cse a lába­tok­nál hever­he­tett volna, de tite­ket meg­vá­sá­rol­tak érték­te­len papi­ros­sal, hit­vány dol­lár­ral. Alá­való, silány lel­kek! Tőrt akar­ta­tok döfni a hátamba, éppen most, ami­kor a cél küszö­bén állok. Ele­ve­nen kizsi­ger­el­lek ben­ne­te­ket! Lar­sen sem mene­kül meg, ó, nem! A lábá­nál fogva rán­ci­gál­ta­tom vissza a vas­tag pofájú hülyét!

	Brenn­dorf keze az asz­tal oldal­lap­já­hoz nyúlt, ujjai egy gomb­so­ron sik­lot­tak végig. Szi­réna elnyúj­tott üvöl­tése har­sant fel, a bal oldali falon kis piros lám­pák vil­lan­tak egy­más után, majd fényük csak­ha­mar egy közös kari­ká­ban olvadt össze. A szi­réna las­san elhall­ga­tott. A hang­szó­ró­ban izga­tott han­gok össze­vissza­sága kavar­gott. Knosse szo­bá­já­ban dula­ko­dás tör­he­tett ki. Hir­te­len Brenn­dorf egész ter­mét betöl­tötte Schumer ordí­tása:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer, én nem vagyok bűnös, én meg­mond­tam nekik, hogy ön nél­kül nem lehet. Nem hall­gat­tak rám! Oldja fel a mág­ne­ses zárt, hadd men­jek ki innét, min­dent elmon­dok. Ja-a-aj! Mit csi­nál maga, Zacher? Knosse, véd­jen meg. Segí­í­ít­ség!…

	Kurta, éles csat­ta­nás, a hang fél­be­sza­kadt. Rövid szü­net, majd ismét Trude kia­bált:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer, azt hiszem, valami nagy fél­re­ér­tés­ről van szó. Az ön fur­csa vád­jai. Hogy jön­nek ide a dol­lá­rok?… Eszünk ágá­ban sem volt… Hall­gas­son meg engem!

	– Én azt akar­tam végig­hall­gatni, amit Schumer mon­dott – felelte Brenn­dorf. – Úgy lát­szik, neki fel­éb­redt a lel­ki­is­me­rete. De maguk golyó­val némí­tot­ták el a sze­ren­csét­lent. És most a hazug­sá­ga­ik­kal akar­nak trak­tálni engem? Nem hiszem el egyet­len sza­vu­kat sem! Majd akkor beszé­lünk, ha itt lesz Lar­sen. Nyu­god­tak lehet­nek, majd beszé­lünk!

	– Ha nem ereszt ki ben­nün­ket a szo­bá­ból, és nem hall­gat meg…

	Trude nem tudta befe­jezni, mert a hang­szó­ró­ban meg­szó­laló dörgő basszus hang min­den más han­got elnyo­mott:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer! Az őrség parancs­noka jelent­ke­zik. A szö­ke­vényt nem sike­rült elfogni.

	– Micsoda? Része­gek maguk? Hogy­hogy nem sike­rült?

	– Ismerte az éjsza­kai jel­szót, ezért kien­ged­ték a gyű­rű­ö­ve­zet­ből. Azu­tán a han­gár­ból kata­pul­tált a Kolibri-3-mal, Zacher védelmi parancs­nok gépé­vel. Nyo­mába küld­tük az ügye­le­tes Kon­dort. Tizen­hat perc negy­ven másod­perc múlva meg­tá­madja a Kolib­rit, és meg­sem­mi­síti a dzsun­gel­ben, az M-63-as koc­ká­ban. Vég­re­hajt­juk az uta­sí­tást.

	Brenn­dorf elsá­padt.

	– Azt ne! Meg­til­tom! Vissza… a Kon­dor for­dul­jon vissza, azon­nal for­dul­jon vissza, hallja?! – Magán­kí­vül ordí­totta: – Hallja? Paran­cso­lom! Semmi körül­mé­nyek közt ne lőjék le a Kolib­rit! Ne tüzel­je­nek rá!

	A hang­szó­ró­ból az előbbi dörgő hang hatá­ro­zot­tan felelt:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer, ez lehe­tet­len! Az ön uta­sí­tása sze­rint nem sza­bad lelep­lezni tar­tóz­ko­dási helyün­ket, ezért rádi­ó­sa­ink­nak szi­go­rúan tilos kap­cso­la­tot léte­sí­teni vil­lany­re­pü­lő­ink­kel olyan­kor, ami­kor a leve­gő­ben van­nak.

	– Felejtse el az összes előbbi uta­sí­tá­so­kat, min­det vissza­vo­nom! Azon­nal léte­sít­sen kap­cso­la­tot a Kon­dor­ral!

	– Lehe­tet­len! A vil­lany repü­lők­ről lesze­rel­ték a rádió­ve­vő­ké­szü­lé­ke­ket. A kap­cso­lat egy­irá­nyú: csak a Kon­dor piló­tája tud hívni min­ket, mi őt nem hív­hat­juk.

	– Átko­zot­tak!

	Csak most értet­tem meg Brenn­dor­fot. Ő job­ban ismerte a körül­mé­nye­ket, mint a töb­biek, és tisz­tá­ban volt vele, mi lesz abból, ha a Kolibri az erdőre zuhan. Lar­sen a vil­lany­re­pü­lőn vitte magá­val a kon­té­nert, A kon­té­ner­ben a bak­té­ri­u­mo­kat!…

	A föld alatti „bás­tya” ura mások­nak a halált szánta, de ő maga nem akart meg­halni. Élni akart. A rémü­let, hogy a közeli bak­té­ri­um­ha­lál fenye­geti, erőt öntött bele, ener­gi­á­val töl­tötte el. Az őrség parancs­noka még be sem fejez­hette jelen­té­sét, és Brenn­dorf keze már dühösem nyo­mo­ga­tott további kap­cso­ló­kat.

	Nem is sej­tet­tem, hogy a fasisz­ták „bás­tyájá”-ban késő éjjel ennyi ember van ébren. Vala­hol a közel­ben, egy rej­tett han­gár­ban piló­ták vir­rasz­tot­tak vil­lany­re­pü­lő­gé­peik kabin­já­ban, és abban a bizo­nyos gyű­rű­ö­ve­zet­ben osz­ta­gok áll­tak foly­to­nos készen­lét­ben; éjjel-nap­pali szol­gá­la­tot tar­tot­tak azok is, akik vil­la­mos ener­gi­á­val, fénnyel, tiszta leve­gő­vel lát­ták el a várost. Brenn­dorf most még egy másik ope­rá­tor­köz­pont­tal is össze­köt­te­tésbe lépett. Az asz­tal fölé, a mik­ro­fonra ráha­jolva ordí­to­zott:

	– Rög­tön vála­szol­ja­nak! Mennyi időre van szük­sé­gük, hogy a leg­gyor­sab­ban műkö­désbe hoz­zák az Sz-17 táv­sem­le­ge­sítő készü­lé­két? Cél­te­rü­let az M-63-as kocka. Azon­nali sem­le­ge­sí­tés, az Sz-17 abszo­lút hatás­ta­la­ní­tandó!

	Az ope­rá­tor­köz­pont­ból azt vála­szol­ták, hogy ehhez leg­alább egy órára van szük­sé­gük. Még hoz­zá­tet­ték: ha Schumer mér­nök sze­mé­lye­sen jön el az ope­rá­tor­köz­pontba, akkor ő per­sze hama­rabb meg­oldja a fel­ada­tot, akkor negy­ven percre lesz szük­ség.

	– És Schumer nél­kül? Ha nincs ott Schumer, akkor maguk közül senki sem tudja meg­eről­tetni az agyát, és egy negyed­óra alatt beál­lí­tani a szer­ke­ze­tet? Sturm­bann­füh­rer­nek neve­zem ki az ille­tőt! Vas­ke­resz­tet kap és gau­lei­teri meg­bí­zást a föld­ke­rek­ség bár­mely terü­le­tére, választ­hat!

	– Tizenöt perc alatt lehe­tet­len, Herr Stan­dar­ten­füh­rer!

	Brenn­dorf­nak lehor­gadt a feje. Úgy lát­szott, bele­tö­rő­dött a remény­te­len hely­zetbe. Ajkán keserű mosoly jelent meg. Fel­kat­tin­totta a korábbi kap­cso­lót, és ezt mondta:

	– Min­dent hal­lott, Knosse? Most már érti, hogy mit csi­nál­tak maguk? Ha Schumer nincs, az ope­rá­to­rok kép­te­le­nek sem­le­ge­sí­teni a bak­té­ri­u­mo­kat, és a Kolibri lezu­han az erdőre. Schumer egy negyed­óra alatt meg­bir­kó­zott volna a fel­adat­tal. Meg­halt?

	– Zacher elsi­ette a dol­got, én nem adtam neki paran­csot, ő saját maga…

	– Oko­san kifun­dál­ták ezt maguk, gaz­em­be­rek! Zacher közölte Lar­sen­nal a jel­szót, átadta neki a saját vil­lany­re­pü­lő­jét… Min­dent szá­mí­tásba vet­tek, kivéve azt az egyet, hogy tíz perc múlva maguk is meg­dög­le­nek. Majd a pokol­ban, ott men­te­ge­tőz­het, ked­ves Knosse! A vég köze­le­dik. Csak szá­mol­ják, hány per­cük van még hátra aljas éle­tük­ből! Most már ki is enged­het­ném magu­kat a szo­bá­ból, úgyis mind­egy… Őrség! Halló, őrség! Kap­csol­ják be a Kon­dort!

	– Itt a Kon­dor! Itt a Kon­dor! Látom a cél­pon­tot. Öt perc múlva tüzet nyi­tok rá. A távol­ság csök­ken. Itt a Kon­dor. Táma­dás négy perc negy­ven­hat másod­perc múlva…

	A kép­er­nyőn sötét tömeg jelent meg, a kép egy pil­la­nat múlva kitisz­tult, elő­tűnt a pilóta arca. Majd ismét fel­hők, csil­la­gok s egy kis repü­lő­gép az égbol­ton.

	– Három perc negy­ven másod­perc múlva tüzet nyi­tok…

	Most még egy mozgó fekete pont – mint egy kis darázs – az ég alján tova­úszó Kolibri. A kis darázs nyo­má­ban rohant a vil­lany­re­pü­lő­gép, tes­té­ből alig áll­tak ki szár­nyai, olyan volt, mint egy repülő cápa. Brenn­dorf ujjai gyűr­ték, gyö­mö­szöl­ték kön­tö­sé­nek szé­lét, egy leté­pett gomb esett az asz­talra.

	– Átko­zot­tak!

	A pilóta pedig, akit az imént muta­tott a kép­er­nyő, egy­han­gúan ismé­tel­gette:

	– Itt a Kon­dor, itt a Kon­dor! Sza­bad szem­mel látom a célt. Köze­le­dem hozzá. A radar­er­nyő­mön… – Itt hangja hir­te­len meg­vál­to­zott, remegni kez­dett: – Figye­lem, Bás­tya, figye­lem! Útirá­nyom­tól balra két szu­per­gyors vadász­gép. Elta­kar­ják a cél­pon­tot, keresz­te­zik az uta­mat!

	A kép­er­nyőn abban a szem­pil­lan­tás­ban meg is jelent két hegyes orrú repü­lő­gép. A cápa­szerű Kon­dor vala­hová a mély­ségbe zuhant alá, a hegyes orrú szi­lu­et­tek pedig utána suhan­tak, csak két sápadt fénnyel vilá­gító sáv jelezte nyo­mu­kat az égen. Majd mintha a négy­zet alakú kép­er­nyő is lefelé zuhant volna: igye­ke­zett látó­me­ze­jé­ben meg­tar­tani és bemu­tatni mind­azt, ami a dzsun­gel fölött az éjsza­kai égbol­ton tör­tént. Néhány meg­vil­lanó szál húzó­dott a Kon­dor­hoz, és rajta keresz­te­ző­dött. Ahol talál­koz­tak, tűz­csóva vil­lant fel. A pilóta izga­tott hada­rása két­ség­be­esett segély­ki­ál­tássá vál­to­zott át:

	– A vadász­gé­pek… Jel­zé­sü­ket nem tudom meg­ál­la­pí­tani. Bás­tya! Bás­tya, itt a Kon­dor… Segít­se­nek! Bás­tya! Meg­se­be­sül­tem! A fül­ké­ben tűz ütött ki, nem látok sem­mit! Nem bírom… Óóóó…

	A kép­er­nyőn tűz és füst lát­szott. A piros láng­nyel­vek között meg­vil­lant egy eltorzult arc. Egy pil­la­nat­tal később más kép jelent­ke­zett: a dzsun­gel hul­lámzó lomb­jai fölött a tér­ben zuhanó, buk­fen­cező, lán­goló fák­lya hagyott fekete folt­nyo­mo­kat maga mögött. Amint pedig elérte a fák koro­ná­ját, szik­ra­esőt szórva rob­bant fel.

	Brenn­dorf arcán pata­kok­ban csur­gott alá a verej­ték.

	– Lelőt­ték… – sut­togta fogai között. – Hála az égnek, lelőt­ték!

	A darázs­nak lát­szó Kolibri távo­lo­dott. A fel­hős hát­tér­ben pedig még egy­szer fel­köd­löt­tek a vadász­gé­pek fekete árnyai. A kép­er­nyő elsö­té­tült. A helyi­ség­ben újra kigyúlt a vilá­gos­ság…

	 

	Ami­kor annak az izgal­mas éjsza­ká­nak egy-egy jele­ne­tére gon­do­lok, még ma is hideg fut végig a háta­mon.

	Mit jelent három perc negy­ven másod­perc? Rövid kis idő egy ember­élet­ben. A Kon­dor piló­tá­já­nak éppen ennyi hiány­zott ahhoz, hogy sosem sej­tett kataszt­ró­fát zúdít­son a világra. Maga a „halál kar­mes­tere” sem tudta volna a kataszt­ró­fát elhá­rí­tani. Mintha ma is lát­nám Brenn­dorf fél­őrült tekin­te­tét. E három perc negy­ven másod­perc alatt meg­vil­lan­ha­tott előtte a jövő, és már saját bőrén érez­hette az ő Sz-17-jének halált hozó lehe­le­tét. A kataszt­rófa csak azért nem követ­ke­zett be, mert két isme­ret­len vadász­re­pü­lő­gép az utolsó pil­la­nat­ban lelőtte a Kon­dort, s így lehe­tő­sé­get adott a kis Kolib­ri­nak, hogy fül­ké­jé­ben Lar­sen misszi­o­ná­ri­us­sal simán foly­tassa útját.

	 

	Brenn­dorf kön­tö­sé­nek ujjá­val törülte le verej­té­két. Csend volt. Ami­kor a hang­szó­ró­ból ismét hang hal­lat­szott, össze­rez­zen­tem. Fräu­lein Trude beszélt:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer, túl­sá­go­san messzi men­tünk. Kap­csolja ki már végre azt a mág­nest! Köve­tel­jük, hogy meg­hall­gas­son ben­nün­ket!

	– Csak ne olyan sie­tő­sen, madár­káim, maguk­nak még egy kis ideig ott kell üldö­gél­niük a kalic­ká­ban. Tudni aka­rom, kinek és milyen cél­lal adták el a kon­té­nert, tudni aka­rom, hogy az imént ki fedezte Lar­sen szö­ké­sét a leve­gő­ben.

	– Elég! Maga össze­vissza beszél, Brenn­dorf. Ha nem oldja fel az ajtó mág­ne­szá­rát, és nem ereszt ki ben­nün­ket, akkor… Kezem­ben van a pul­zá­tor. A mínusz kilen­ces kate­gó­ria bősé­ge­sen ele­gendő lesz ahhoz, hogy a blok­kok­ban alvó indi­á­nok­ból meg­va­dult csorda legyen. És ez a csorda min­dent elsö­pör az útjá­ból, még a fal sem állít­hatja meg. Az indi­á­nok be fog­nak törni ide is, a föld alá!

	– Fenye­ge­tő­zése, Fräu­lein Trude, nem ijeszt meg külö­nö­seb­ben. Elő­ször is: a meg­va­dult csorda nem fogja meg­vá­lo­gatni, hogy hol vagyok én, és hol van maga. Másod­szor: ezt a csor­dát én egy fél óra alatt porrá ége­tem, szét­szó­rom a vörös bőrűek ham­vait. Nekem meg­van erre a lehe­tő­sé­gem, maguk ezt jól tud­ják. Az igaz, hogy ebben az eset­ben elvesz­tem a mun­ká­sa­i­mat. Már­pe­dig mun­ka­erőre szük­sé­gem van. Tehát pótol­nom kell majd a vesz­te­sé­get. Akkor pedig leg­elő­ször is magát meg a maga tisz­telt kom­pá­ni­á­ját vál­toz­ta­tom át enge­del­mes föld­mun­ká­sokká.

	Brenn­dorf nyu­god­tan beszélt, köz­ben pedig már sietve elő is húzta kön­tö­sé­nek zse­bé­ből a kul­csát, és fel­nyi­totta, majd kihúzta az asz­tal fiók­ját.

	A fény ráve­tő­dött a fekete nyelű rövid fém­csőre, mely ott feküdt a fiók­ban.

	Mind­két kezem­mel meg­ra­gad­tam a karos­szék tám­lá­ját, és fel­dön­töt­tem a szé­ket a benne ülő Brenn­dorf­fal együtt.

	 


9. FEJEZET 
A RÓZSASZÍNŰ SZÉLROHAM

	Lezu­hant a sző­nyegre, de várat­lan für­ge­ség­gel, nagyot szit­ko­zódva, nyom­ban tal­pon ter­mett. Ököl­ví­vó­ál­lásba helyez­ke­dett, és öklét elő­re­tartva nézett körül, gyű­lö­let­től kime­redt szem­mel. Ami­kor nem látott ott mást, csak engem, egy pil­la­natra fel­de­rült az arca. Ez azon­ban csak rövid önmeg­nyug­ta­tás volt. Tekin­tete a kezemre tapadt, és szinte foj­tot­tan tört ki belőle a szó:

	– Ez nem játék­szer, te fiú! Tedd a plaz­ma­szó­rót vissza a helyére!

	A fém­csö­vet alig tud­tam fogni, tán­colt a kezem­ben, úgy a melle magas­sá­gá­ban.

	– Oda men­jen, a fal­hoz! És ne moz­dul­jon, ha nem akar a fal­lal együtt a kanyonba zuhanni!

	Még soha éle­tem­ben nem tar­tot­tam fegy­vert a kezem­ben, leg­fel­jebb a víz alatti vadá­szat­nál hasz­nált pus­kát. Igye­kez­tem meg­ba­rát­kozni a plaz­ma­szó­ró­val, de az csak ugrált, tán­colt a mar­kom­ban. S éppen ettől mere­ve­dett kővé Brenn­dorf ábrá­zata: attól félt, hogy egy­szerre csak aka­rat­la­nul is meg­nyo­mom a gom­bot. Én pedig attól fél­tem, hogy Brenn­dorf egy­szerre csak felém indul, és akkor meg kell nyom­nom… Erre a gon­do­latra kiszá­radt a tor­kom. De mégis, ha Brenn­dorf elmoz­dult volna a helyé­ből, én bizony meg­nyo­mom a nyél mel­lett azt a kis gom­bot, amely­nek érin­té­sé­től is reme­gett az ujjam. A leg­ki­sebb hatá­ro­zat­lan­ság is az éle­tembe került volna, és – nem is csak az én éle­tem­ről volt szó.

	– Úgy, szó­val Knosse kül­dött téged. Kár, hogy nem rög­tön jöt­tem rá a trük­kö­tökre… No jó! Knos­sét kien­ge­dem a szo­bá­ból.

	– Köpök én a maga Knos­sé­jára! Meg magukra mind – szól­tam. – Tíz per­cen belül áll­jon itt mel­let­tem az anyám és Erzsi is meg Zahbi, az indián, mert külön­ben… meg­nyo­mom ezt a gom­bot, és kör­be­for­ga­tom a plaz­ma­szó­ró­ját! Hogy abból mi lesz, azt maga job­ban tudja, mert én csak azt lát­tam, aho­gyan a szek­vo­ják lees­tek. De meg­te­szem, amit mond­tam!

	Brenn­dorf rám nézett és bólin­tott.

	– Az asz­tal­hoz kell men­nem.

	– Oda­me­het. De meg ne pró­bál­jon hoz­zá­nyúlni vala­mi­hez!

	Mik­ro­fonba mondta uta­sí­tá­sait.

	Nem sokáig kel­lett vár­nom.

	Első­nek Zahbi lépett a helyi­ségbe. Majd az indián szé­les válla mögül Erzsi nézett reám. Álmo­san hunyor­gott, és lát­ha­tóan törte a fejét, hogy mi is tör­té­nik itt. Az indián figyel­me­sen nézett hol reám, hol Brenn­dor­fra. Az az ala­csony bar­na­sap­kás, aki beve­zette őket, a küszö­bön állva jelen­tette:

	– Herr Stan­dar­ten­füh­rer! A huszon­ket­tes szo­bá­ból hiány­zik az ott lakó nő. Fräu­lein Trude a napi munka után hát­ra­hagyta a tenyé­szet­ben. – A tenyé­szet szó­nál a bar­na­sap­kás pima­szul vigyo­rí­tott. – Mi a parancs?

	– Vár­jon egy pil­la­na­tig! – Brenn­dorf felém for­dult, mintha vala­mit meg akarna magya­rázni.

	Ami ezu­tán követ­ke­zett, az emlé­ke­ze­tem­ben külön­álló epi­zó­dokra hul­lik szét, ame­lyek vil­lám­gyor­san ját­szód­tak le egy­más után – sok­kal gyor­sab­ban, mint aho­gyan el lehet mon­da­nom.

	Vissza kel­lett volna paran­csol­nom Brenn­dor­fot a fal­hoz, nyom­ban azu­tán, hogy bemondta uta­sí­tá­sait a mik­ro­fonba. Ezt elmu­lasz­tot­tam, és ő kihasz­nálta hibá­mat. Látva, hogy bará­taim alig két-három lépésre van­nak tőle, Brenn­dorf várat­la­nul oda­ug­rott hoz­zá­juk, és Erzsit vál­lon ragadta. A kis­lány ijedt siko­lya össze­ol­vadt a Stan­dar­ten­füh­rer vad ordí­tá­sá­val:

	– Lelőni! Mit habo­zol?

	Erzsi meg­pró­bált kisik­lani a kemény kéz szo­rí­tá­sá­ból, de Brenn­dorf vele fedezte magát, s így hát­rált a lakó­szo­bá­jába vezető ajtó­hoz.

	A bar­na­sap­kás elő­kapta tás­ká­já­ból a pisz­to­lyát. Erre én a fém­csö­vet for­dí­tot­tam feléje, nehogy Brenn­dorf­hoz és Erzsi­hez fut­has­son. Zahbi tag­ba­sza­kadt teste min­dent elta­kart elő­lem. De az indián átug­rott a szé­ken, és elő­re­len­dült, hatal­mas öklé­nek csa­pása Brenn­dorf tar­kó­ját érte. Ez eleresz­tette a kis­lányt, és elte­rült a föl­dön. Éles lövés dör­rent. Zahbi tel­jes magas­sá­gá­ban kiegye­ne­se­dett, majd meg­gör­nyedt, az arcá­hoz kapott. Ujjai közt vér tört elő.

	Erzsi hoz­zám sza­ladt. És ekkor újabb dör­re­nés. Valami reccsent az asz­ta­lon, s a fehér felü­le­ten fekete árok maradt, s mintha kés­sel vág­tak volna le néhány kap­cso­lót. Műanyag szi­lán­kok hul­lot­tak rám. Keze­met egy pil­la­natra az arcom elé kap­tam, és ami­kor újra fel­pil­lan­tot­tam, a bar­na­sap­kás az akvá­rium mel­lett állt. A gyű­lö­le­tes alak mintha oda­ta­padt volna a belül­ről meg­vi­lá­gí­tott üveg­hez, s a pisz­toly­cső fekete köre a mel­lem felé irá­nyult.

	Gépi­e­sen nyom­tam meg a gom­bot. A plaz­ma­szóró könnye­dén meg­rez­dült. A levegő rózsa­színné vált. A dör­dü­lés­től meg­ráz­kó­dott a helyi­ség, alig áll­tam a lába­mon. Egy külö­nös for­gó­szél – mintha két hihe­tet­len erejű, ellen­té­tes irá­nyú lég­áram­lat csa­pott volna össze – a dob­hár­tyá­mat érte, egy pil­la­natra meg­sü­ke­tí­tett.

	A pisz­to­lyos ember nem volt többé. És eltűnt az akvá­rium is. Eltűnt, mintha fel­ol­dó­dott volna, a fal része is. Előt­tem űr táton­gott, melyen hul­lá­mok­ban rin­ga­tó­zott valami sápadt rózsa­színű köd. Füst­füg­göny mögött a pir­ka­dat szür­ke­sége – az égbolt – lát­szott. A pad­ló­ról pára szállt fel, bebur­kolva Brenn­dorf moz­du­lat­lan tes­tét, amely görcsbe húzódva feküdt a sző­nye­gen. A fény kialudt.

	A pára­go­mo­lyok­ban egy­szerre valami fur­csa sugár­zás tűnt fel, és annak a nagy rés­nek, amely ott kelet­ke­zett, ahol az imént még fal volt, izzani kez­dett a sze­gé­lye: tán a viasszá puhult beton por­lott szét vagy az üveg vagy más­va­lami – nem tudom. A csepp­fo­lyós, izzó massza vörös csep­pek­ben hul­lott a földre.

	Zahbi, kezét a sebére szo­rítva, az ajtó­hoz hát­rált. Meg­ra­gad­tam Erzsi kar­ját, és hár­mas­ban kifu­tot­tunk a folyo­sóra. A mennye­zet hal­vá­nyan vilá­gí­tott. Csak bal­ol­dalt csil­lo­gott az az átlát­szó őrbódé, amely­ben állan­dóan a sárga ruhás őr vigyá­zott. Egy pil­la­natra fel­üvöl­tött a szi­réna, majd elfúlt a hangja. Izga­tott kiál­to­zás köze­le­dett felénk. A fal­hoz lapul­tunk. Vala­hol a lift mel­lett, a fél­ho­mály­ban zseb­lámpa fénye vil­lant fel, vala­hon­nét ránk kiál­tot­tak:

	– Állj! Ki az? A jel­szót!

	Puff… puff… Rövid vil­la­nás, golyók csa­pód­tak a műanyagba. Sötét ala­kok árnyak­ként rohan­gász­tak.

	Ellen­áll­ha­tat­lan vágyam támadt, hogy minél előbb kijus­sunk a falak kelep­cé­jé­ből – ki a dzsun­gelbe, az erdőbe, a mocsárba, bár­hová, csak ki a sza­badba, a nyílt terü­letre.

	Körül­néz­tem.

	Mögöt­tünk, a folyosó végé­ben fenye­ge­tően csil­lo­gott a tágas, tok­szerű hen­ger, előt­tünk pedig a sötét­ben bar­na­sap­kás ala­kok rej­tőz­köd­tek.

	– Hé ti, ott a lift­nél! Taka­rod­ja­tok onnét, mert a feje­tekre zúdí­tom a mennye­ze­tet!

	Lövé­sek­kel vála­szol­tak.

	A plaz­ma­szóró csö­vé­ből másod­szor is rózsa­színű lég­ro­ham csa­pó­dott ki. A sötét­ség szét­fosz­lott, és szinte semmi egyéb nem volt lát­ható, mint a tűz­fény vissza­ve­rő­dése. Recse­gés, beton tompa zuha­nása, amint bele­om­lott a lift­ak­nába.

	És már senki sem lőtt.

	De kijá­rat sem volt már a fel­színre. Ezt Erzsi is tudta.

	– Ihor, pró­bál­junk meg kijutni – mondta. – Azt hiszem… meg kell néz­nünk. Gye­rünk!

	Vissza­ve­ze­tett min­ket, és ámu­la­tomra a pál­mák ter­mé­nek ajta­ját nyi­totta ki. Brenn­dorf már magá­hoz tért. Tán­to­rogva állt a pálma tövé­ben, kezé­vel az asz­talra támasz­ko­dott. Az volt az érzé­sem, hogy éppen beszél­ge­tett vala­ki­vel, és ami­kor min­ket meg­lá­tott, befe­je­zet­le­nül abba­hagyta a mon­da­tot. Sike­rült volna már vala­kit segít­sé­gül hív­nia?

	Az asz­tal­hoz lép­tem. Néhány kap­csoló, ame­lyet a golyó ért, letö­rött, az épen mara­dot­tak pedig össze­vissza mere­dez­tek a kap­cso­ló­táb­lán. Talá­lomra fel­kat­tin­tot­tam az egyi­ket, és nyom­ban szólni kez­dett a hang­szóró:

	– …Ost­rom­ál­la­pot! A köz­ponti lift föl­mondta a szol­gá­la­tot. Az ope­rá­tor­te­rem­ben és az élel­mi­szer­rak­tár­ban a padló leom­lott az alsó eme­letre. Elrom­lott a szel­lőz­tető, a har­ma­dik szek­tor­ban meg­szűnt a leve­gő­csere. A kaszár­nyá­ban ful­dok­lik az őrség, innen nem lehet távoz­nunk, az ajtók lezárva. A leg­több szek­tor­ban mág­ne­ses zár­lat… Herr Stan­dar­ten­füh­rer, vár­juk a paran­csait… Halló! Halló! Miért nem vála­szol?

	Kikap­csol­tam a hang­szó­rót, és szid­tam maga­mat a korábbi vigyá­zat­lan­sá­go­mért. Hiszen Brenn­dorf a dol­go­zó­szo­bá­já­ból már előbb műkö­désbe hozta a föld alatti helyi­sé­gek összes mág­ne­ses ajtó­zá­rait! A nekem szánt golyó nyil­ván elron­totta annak a rend­szer­nek a kap­cso­ló­szer­ke­ze­tét, amely Brenn­dorf legé­nyeit az elkü­lö­ní­tett szo­bákba zárta, most pedig meg­tör­tén­hetne, hogy szán­dé­kom elle­nére kiik­ta­tom a mág­ne­se­ket, és ezzel lehe­tővé teszem a gaz­em­be­rek ban­dá­já­nak, hogy betó­dul­ja­nak. Még súlyos bajt hoz­hat­tam volna a fejünkre, hiszen nem ismer­tem az egyes kap­cso­lók ren­del­te­té­sét.

	A fal­ban kelet­ke­zett résen bódító fris­ses­ség áradt befelé. Erzsi a leom­lott falra muta­tott.

	– Mögötte sza­ka­dék van. Nagyon mély… Talán vala­hogy leeresz­ked­het­nénk?

	Hogy ez nekem nem jutott az eszembe! Hiszen tud­tam, hogy a dol­go­zó­szo­bá­ból a zöld­del befut­ta­tott teraszra lehet kijutni. A föld alatti labi­rin­tus lakói közül való­szí­nű­leg csak Brenn­dorf­nak volt meg az a kivált­sága, hogy bár­mely idő­ben élvez­hette a friss leve­gőt, az erdő illa­tait. Innen, a mere­dek lej­tő­höz fecs­ke­fé­szek­ként tapadó terasz­ról mutatta be nekem plaz­ma­szó­ró­já­nak ere­jét.

	– Meg­né­zem azt a teraszt, addig te, Erzsi, segíts az indi­á­non. A neve Zahbi. Értesz a seb­kö­tö­zés­hez?

	A kis­lány rög­tön el is tűnt a Brenn­dorf szo­bá­jába vezető ajtó­ban, egy pil­la­nat múlva pedig újra mel­let­tünk volt, egyik kezé­ben egy lepedő leté­pett darab­já­val, a másik kezé­ben egy erős és merev, vakí­tóan sárga anyag­ból készült kezes­lá­bast tar­tott.

	– Ezt hon­nét vet­ted?

	– Egy csem­pé­zett szek­rény­ben lógott. Talán szük­sé­günk lehet rá.

	Erzsi a sárga hol­mit a pad­lóra dobta. Zah­bit a karos­székbe ültet­tük. Sem­mi­vel sem árulta el fáj­dal­mát, pedig arcá­nak mély sebé­ből szi­vár­gott a vér, sőt mosoly­gott, és még biz­tatta Erzsit. A kis­lány ujjai óva­to­san tet­ték fel arcára a kötést.

	A sárga kezes­lá­bas nyug­ta­la­ní­tott, bár nem tud­tam, miért. Mintha valami fon­tos körül­mény kicsú­szott volna az emlé­ke­ze­tem­ből, de kép­te­len vol­tam rájönni, hogy mi lehet az. Valami nem­rég hal­lott sza­vak mász­kál­tak a fejem­ben, de nem hatol­tak a tuda­to­mig.

	– Jól őrizd, Zahbi! – szól­tam, Brenn­dorf felé intve, és a résen át kimen­tem a teraszra.

	A tágas tér­ség egy mély­sé­ge­sen mély kanyon fölé nyúlt ki.

	A csil­la­gok már kihuny­tak. Meg­vir­radt. Lábam­nál az enyhe szél tova­so­dorta azok­nak a fale­ve­lek­nek meg­fe­ke­te­dett tör­me­lé­két, ame­lyek a rózsa­színű felhő érin­té­sé­től pusz­tul­tak el. Lenéz­tem. A kanyon távoli fene­kén homá­lyo­san csil­lan­tak meg kis víz­tük­rök. Nem is lejtő volt alat­tam, hanem füg­gé­lyes szik­la­fal. Nem, gon­dolni sem lehet arra, hogy ilyen mély­ségbe alá­eresz­ked­jünk. Talán éppen ellen­ke­ző­leg, fel­felé kel­lene pró­bál­koz­nunk?

	A terasz­nál föl­jebb mere­dek lejtő, apró kis cser­jék, imitt-amott vékonyka fa kapasz­ko­dott gyö­ke­ré­vel a talajba, lián fonó­dott közé­jük. És mintha az égen sötét­lett volna – néhány óri­ási fa koro­nája. Sem­mi­kép­pen sem jutunk ki itt, szó sem lehet róla…

	Erzsi néma pil­lan­tása foga­dott, én taga­dóan ráz­tam a fejem. A kelepce pedig a Kőfal olda­lán fek­szik: a gom­bák a gép­fegy­ve­rek­kel meg a bar­na­sap­ká­sok, aki­ket már az éjjel ria­dóz­tat­ták, hogy Lar­sent meg­ke­res­sék, s akik izga­tot­tan zsi­bon­ga­nak, mint a dara­zsak, most, a föld alatti rob­ba­ná­sok után.

	Tekin­te­tem még egy­szer arra a fur­csa öltö­zékre esett, ame­lyet Erzsi dobott a földre, és hir­te­len azt érez­tem, hogy elönt a for­ró­ság: eszembe jutot­tak azok a sza­vak, ame­lyekre addig kép­te­len vol­tam vissza­em­lé­kezni. Eze­ket a sza­va­kat Knos­sé­tól hal­lot­tam.

	Arc­ki­fe­je­zé­sem magára vonta Brenn­dorf figyel­mét. Egész idő alatt foly­ton engem figyelt.

	Keze­met a kap­cso­lón tar­tot­tam.

	– Mondja meg, sen­hor, hogyan lép össze­köt­te­tésbe innen a rak­tár­ral.

	– Nem értem a kér­dést – morogta Brenn­dorf.

	– Azzal a rak­tár­ral, ahol a kon­té­ne­re­ket tart­ják.

	Össze­hu­nyo­rí­totta, majd­nem tel­je­sen lehunyta a sze­mét.

	– Miféle rak­tár?

	– Ne ker­tel­jen! Van ilyen rak­tár.

	Brenn­dorf nem szólt, és mosolyt eről­te­tett az ajkára. Majd meg­szó­lalt:

	– Csö­kö­nyös fiú vagy te. No, legyen, amint kívá­nod! A rak­tár lent van, a leg­alsó szin­ten. Ez az itteni a negye­dik szint. Lift nél­kül nem jut­hatsz oda. De még ha oda jut­nál is… kép­zel­he­ted: egy kon­té­ner nem holmi cukor­kas­ka­tu­lya… Ide hall­gass, te fiú! Ne csi­nálj osto­ba­sá­got! Nem ijeszt­getni akar­lak, de hidd el, hogy innen még a plaz­ma­szóró bir­to­ká­ban sem könnyű kijutni. És ha kijutsz? Elpusz­tulsz a dzsun­gel­ben, vagy elva­dulsz, még az emberi szót is elfe­lej­ted. Körü­löt­tünk több száz mér­földre min­den csupa erdő, ingo­vá­nyos ősva­don. Ne siess, ne heves­kedj! Kipró­bál­tad egy igazi fegy­ver ere­jét, most már, ugye, tudod, hogy mire képes? No, rend­ben van. Neked aján­dé­ko­zom a plaz­ma­szó­rót. Vég­leg! Hal­lod? Én kez­det­től fogva jóaka­rat­tal vol­tam irán­tad. Hát nem így van? Az édes­anyád itt van nálunk. Meg­hív­juk az apá­dat is. Becsü­let­sza­vamra mon­dom, dok­tor Vov­csenko sehol a vilá­gon nem végez­heti jobb körül­mé­nyek közt tudo­má­nyos mun­ká­ját. Meg­kap min­dent, amit csak kíván: labo­ra­tó­ri­u­mo­kat, műsze­re­ket, mun­ka­tár­sa­kat és kor­lát­lan anyagi jut­ta­tást. Fény­űző éle­te­tek lesz. Közö­sen fog­juk kor­má­nyozni a vilá­got! Gon­dold csak meg, igen, igen, gon­dold meg!… Ne foszd meg maga­dat az ilyen lehe­tő­ség­től. Olyan erő, olyan hata­lom, ami­lyen­nel még senki a vilá­gon nem ren­del­ke­zett. Ked­ves neked ez az indián? Jól van. – Itt hal­kí­totta a hang­ját. – Ha aka­rod, még a mai napon kine­ve­zem őt Schar­füh­rer­nek, és meg­te­szem parancs­nok­nak Zacher helyett. Neked pedig… neked a lovag­ke­resz­tet ado­má­nyo­zom, a kard­dal és a gyé­mán­tok­kal! A világ leg­ma­ga­sabb kitün­te­té­sét kapod meg, ilyent csak a leg­bát­rab­bak­nak, a leg­vak­me­rőb­bek­nek szok­tunk adni. – Szeme fel­csil­lant, és még beszélt vala­mit tovább, de én már nem hal­lot­tam a fecse­gé­sét. Ezt mond­tam:

	– Ne játssza meg a „mínusz ket­tes kate­gó­riát”, fasiszta uram! El akar szé­dí­teni ezzel a mel­lé­be­szé­lés­sel? Tudom én maga nél­kül is, hol az a kon­té­ner­rak­tár. – Rámu­tat­tam a pad­lón fekvő sárga öltö­zékre. – Maga egy­szer ilyen kezes­lá­bas­ban jött ki abból a rak­tár­ból, ahol a kon­té­ne­re­ket tart­ják. Megyek is már oda, a folyosó végébe.

	– Ne menj! – mondta hal­kan és dühös indu­lat nél­kül Brenn­dorf. – Az ott a halál! Halál min­den élő szá­mára. Ne menj közel a kon­té­ne­rek­hez, az ég sze­rel­mére!…

	 

	Még egy­szer figyel­mez­tet­tem Zah­bit, hogy tartsa Brenn­dor­fon a sze­mét, és kimen­tem a pál­mák ter­mé­ből. A föld alatti helyi­sé­gek­ben fur­csa csend honolt. A fal tövé­ben osonva, las­san köze­lí­tet­tem meg az átlát­szó őrbó­dét. Leeresz­tet­tem a plaz­ma­szó­rót. A hen­ger most is, mint azelőtt, csil­logva fény­lett. Üveg­szerű felü­le­tén egy apró lyuk­ból repe­dé­sek futot­tak szét min­den irány­ban. A hen­ger­ből néma, meg­me­re­ve­dett tekin­tet­tel nézett felém az őr. Halott volt. Egy elté­vedt golyó, melyet a lift­ből lőt­tek ki, átütötte a bódé falát, és hom­lo­kán találta el az őrt.

	Bal felől lép­cső veze­tett lefelé, a lép­cső men­tén kor­lát. Némi habo­zás után lefelé indul­tam ezen a lép­csőn, s addig men­tem, amíg egy tömör fém­aj­tó­hoz nem értem. Az ajtó köze­pén körül­sze­ge­cselt kes­keny nyí­lást lát­tam. Golyó­álló vas­tag üveg, mögötte fény­ben úszott a helyi­ség. Foga­so­kon sárga kezes­lá­ba­sok lóg­tak, a falba mint­egy tíz fény­te­len kis ólom­ajtó volt beépítve, mind­egyi­ken fel­irat lát­szott: Sz-17, Sz-17a, Sz-17b, Sz-17c.

	A rak­tár­tól elvá­lasztó vas­tag ajtó küszö­bét még akkor sem mer­tem volna átlépni, ha tudom, hogyan nyí­lik ez az ajtó. Ez volt hát a halá­los bak­té­ri­u­mok rak­tára. Vala­hol itt bent áll­tak a kon­té­ne­rek, ame­lyek­ben az alkal­mas időre várva szunnyadt Brenn­dorf kér­lel­he­tet­len, pusz­tító „had­se­rege”.

	A kor­lá­tot meg sem érintve vissza­men­tem a lép­csőn, fel a folyo­só­hoz. Amennyire lehe­tett, hát­ra­hú­zód­tam, a hen­ger alakú őrbódé mögé. Igen, már tud­tam, miféle fegy­vert tar­tok a kezem­ben, már ismer­tem a ható­ere­jét. A fekete nyelű kurta cső nem rom­bolt, nem tört össze sem­mit. Hanem átala­kí­totta az anya­got izzá­sig hevült plazma alva­dé­kává. Mint min­den egyéb, ami a rózsa­színű viharba került, nyil­ván a bak­té­ri­u­mok is a plaz­ma­iz­zás nyo­mo­rú­sá­gos részecs­ké­ivé fog­nak válni.

	Ujja­mat ezút­tal huza­mo­san, majd­nem fél per­cig szo­rí­tot­tam a gombra. Körü­löt­tem min­den, mintha ezer­nyi neki­dü­hö­dött vad­ál­lat visí­tá­sá­val és böm­bö­lé­sé­vel telt volna meg. Lábam alatt ingott a padló. Addig nem moz­dul­tam el onnét, amíg el nem tűnt a lép­cső, a fém­ajtó és az egész rak­tár a folyosó haj­la­tá­val együtt. A rózsa­színű köd min­dent elbo­rí­tott, gomoly­gott, forrt és örvény­lett. A vakító fény agya­mig hasí­tott. A plaz­ma­szóró ki akart sza­kadni a kezem­ből. A falak már nem is csep­pek­ben. hanem vér­vö­rös pata­kok­ban omlot­tak alá, és zúdul­tak bele annak a bar­lang­nak a tor­kába, amely szél­té­ben és mély­sé­gé­ben egyre csak növe­ke­dett, hamuvá vál­toz­tatva a föld alatti épít­mény bel­se­jét. A rózsa­színű kavar­gás­ban mintha meg­vil­lant volna egy női alak, egy másod­percre elő­buk­kant, majd eltűnt egy zilált fej az arcán keresz­tül­hú­zódó fekete kötés­sel, és még néhány alak vált ki kísér­te­ti­e­sen a köd­ből, hogy szét­ol­vad­jon benne… Vagy tán csak így rém­lett nekem?

	De mégse… hiszen Knosse szo­bája szom­szé­dos volt a bak­té­ri­um­rak­tár­ral.

	Éles sikol­tás hasí­tott át a folyo­són, s arra kész­te­tett, hogy hanyatt-hom­lok a pál­ma­te­rem felé rohan­jak. Erzsi sikol­tott.

	Brenn­dorf dol­go­zó­szo­bá­ját han­gos dübör­gés töl­tötte meg, s ez az új és más­fajta hang a fal tátongó rése felől érke­zett egy lég­áram­lat­tal együtt, amely fekete for­gó­szél­ként kapta fel és pör­gette meg a halott leve­le­ket.

	A teraszra las­san eresz­ke­dett alá egy vil­lany­re­pü­lő­gép. A sze­let füg­gé­lyes lég­csa­var­jai kavar­ták. Erzsi a szoba sar­ká­ban húzta össze magát. Zahbi arcán pedig két­ség­be­esés kife­je­zé­sét lát­tam, tanács­ta­la­nul nézett maga köré, mint aki a menek­vés útját keresi.

	Brenn­dorf­nak mégis sike­rült kap­cso­latba kerülni a han­gár­ral… – vil­lant agyamba, és fel­emel­tem a plaz­ma­szó­rót. Pedig… Hátha éppen ez lesz a menek­vé­sünk? Brenn­dor­fot fegy­ve­rem­mel sakk­ban tartva, a félig romba dőlt fal felé hát­rál­tam. A motorzú­gás elhall­ga­tott. Tom­pán csa­pó­dott fel a fülke ajtaja. A fal­rés­ben fekete ruhás, magas alak jelent meg. Hát­tal állt felém, kezé­ben pisz­tolyt tar­tott, lát­ha­tóan meg­döb­ben­tette a terem­ben ural­kodó káosz.

	– Dobja el a pisz­tolyt, sen­hor Augus­tino! – kiál­tot­tam rá. – Külön­ben porrá ége­tem a plaz­ma­szó­ró­val! Ötig szá­mo­lok. Egy. Kettő. Három…

	A pilóta tar­kója kivö­rö­sö­dött.

	– Négy!…

	A pisz­toly lehul­lott a sző­nyegre. Augus­tino meg­for­dult. Ami­kor meg­látta, ki áll előtte, szinte elfúlt a hangja.

	– Hát te vagy az, átko­zott kölyök?!

	– Men­jen a pálma alá! Ott szit­ko­zód­hat, ahogy jól­esik. Zahbi, vedd föl a pisz­tolyt!

	Erzsi a sárga kezes­lá­bast vette föl a pad­ló­ról. Hangja resz­ke­tett, amint mondta:

	– Ő ezt vegye föl. A hátán össze­köt­jük a karuj­jait. Nem tud kisza­ba­dulni!

	A pilóta tekin­tete össze­ta­lál­ko­zott az indián komor pil­lan­tá­sá­val, elsá­padt, és ügyet­len kéz­zel kezdte magára húzni a kezes­lá­bast. Brenn­dorf úgy ugrott fel, mintha rugó lökte volna. A terasz felé rohant, a gép­hez. Zahbi néhány ugrás­sal utol­érte és átka­rolta. Brenn­dorf azon­ban, kígyó­ként teke­regve, kicsú­szott az óriás öle­lé­sé­ből, oldalt vetette magát, de elvesz­tette egyen­sú­lyát, és kar­já­val a leve­gőbe kap­kodva, alázu­hant a mély­ségbe. Rémü­let­tel teli, kurta kiál­tása elhalt a kanyon­ban.

	– Zahbi, no, ne kés­le­kedj! Gyor­san! – Már fel­nyi­tot­tam a fül­két, és vár­tam. Zahbi azon­ban csak topo­gott. A mese­beli „madár”, mely­nek teste meg­csil­lant a nap fényé­ben, csu­pán egy perc­cel ezelőtt érke­zett az erdők fölötti lég­ből: az indián sze­mé­ben még min­dig vala­mi­lyen cso­da­lény volt. A fülke szűk­nek bizo­nyult: a piló­tán kívül csu­pán egy utas­nak szán­tak benne helyet. Zahbi alig bírta begyö­mö­szölni magát, Erzsi meg csu­pán az ő tér­dén tudott elhe­lyez­kedni.

	A gép közön­sé­ges mikro-vil­lany­re­pü­lő­gép volt, alig külön­bö­zött azok­tól a „pil­lan­gók”-tól, ame­lyek a Dnye­per fölötti égbol­ton, a mi váro­sunk fölött cikáz­tak. Keze­met a fogan­tyúra tet­tem.

	A kanyon mere­dek lej­tői elsu­han­tak alat­tunk. Néhány pil­la­nat múlva a terasz már csu­pán olyan volt, mint egy alig ész­re­ve­hető bokor, amely a sza­ka­dék falába kapasz­ko­dik. A város „fedele” fölött nem akar­tam átre­pülni, mert emlé­kez­tem a gép­fegy­ve­rekre. A gépet szár­nyára for­dí­tot­tam, a nap felé irá­nyí­tot­tam, így kerül­tem el a hegy gerin­cé­nek fáit és a Kőfa­lat. Lábam las­san nyomta lej­jebb a pedált, s a gép maga­sabbra len­dült. Alat­tunk a vég­te­lenbe szét­nyúló, zöld óceán hul­lám­zott, a haj­nali köd még meg­ülte a mélyeb­ben fekvő része­ket.

	Most lát­tam csak, hogy a fasisz­ták hegyek közé épí­tet­ték kígyó­fész­kü­ket. A kanyon olda­lán füg­gé­lye­sen sza­kadt meg a hegy, de az ellen­kező irány­ban mene­dé­ke­sen eresz­ke­dett alá abba a völgybe, ahol a barak­kok áll­tak. Az erdő biz­ton­sá­go­san álcázta az épü­le­te­ket, a repü­lés magas­sá­gá­ból lehe­tet­len volt ész­re­venni a barakk­sort. A Kőfal is ész­re­vét­len maradt. Könnyű köd szállt fel, ott libe­gett a dzsun­gel fölött, ami­kor pedig elő­buk­kant a nap, mintha egy­sze­ri­ben elön­tötte volna az egész vidé­ket. Lent a föl­dön min­den elmo­só­dott, elvesz­tette meg­ha­tá­roz­ható kör­vo­na­lát. A hely kivá­lasz­tá­sá­nál Brenn­dor­fék ezt is szá­mí­tásba vet­ték.

	– Sokáig repü­lünk még? – kér­dezte Erzsi.

	– Amott, abban a völgy­ben szál­lunk le – szól­tam elő­re­mu­tatva. – Zahbi, van­nak meg­bíz­ható bará­taid?

	– Min­den cajao és galu: Zahbi meg­bíz­ható barátja. Te akarsz nekik segí­teni? A madár oda­visz hoz­zá­juk?

	– Hát ki mentse meg a te népe­det a baj­ból? Hiszen elpusz­tul­ná­nak, a fasisz­ták mind meg­öl­nék.

	Erzsi hoz­zám hajolt.

	– Brenn­dorf azt mondta… hogy itt van… a te anyád. Igaz ez?

	– Igaz.

	– Jaj, hát hogy lehet…

	– Később elmon­dom. Erzsi, én félek: ott van a gye­re­kek­kel.

	– Gye­re­kek­kel?

	– Majd később ezt is… Te sok min­dent nem tudsz még.

	– Te sem tudsz még min­dent… – szólt közbe az indián. – Azt hiszed te, Ihor, hogy a cajao népet meg a galu népet, mint a gyí­ko­kat, lyukba ker­get­ték. Nem így van. Népe­ink legé­nyei és fér­fiai harci cso­por­tokra osz­lot­tak. A cajaók íja­kat és nyi­la­kat készí­te­nek, a galuk lán­dzsá­kat és súlyos husán­go­kat farag­nak. A nyíl­vessző­ket azzal a méreg­gel ken­jük be, ame­lyet a meg­ölt kígyók­ból nye­rünk. A méreg, ha méz­zel kever­jük el, sokáig meg­tartja ere­jét. Har­co­sa­ink rej­tek­he­lyen kése­ket és éles köve­ket tar­to­gat­nak, meg bőr­ből készült parittyát és sze­ker­cét. Az indi­á­nok vérét rég­óta harag for­ralja. De a cajaók és galuk vezére vissza­tar­totta őket, nem adott jelt a harcra. Azt mondta: még nincs itt az ideje, hogy harcba indul­junk a halott embe­rek ellen… Igen, egy­más közt mi halott embe­rek­nek nevezzük azo­kat, akik a Kőfa­lon túl lak­nak. Már a nagy­apá­ink így nevez­ték őket. Mi nem félünk a harc­tól. De attól, hogy elve­szít­jük az eszün­ket… Egy bölcs öreg galu egy­szer meg­ta­lálta a csa­re­gyö­ke­ret. Ez nagyon ritka gyö­kér. A csare nedve meg­óvja az ember agyát: aki meg­íz­leli ezt a ned­vet, az a halott embe­rek sze­mébe nevet­het, mert nem tud­ják elvenni az eszét. Te, Ihor, isme­red a csare ízét. Aznap, ami­kor a halott embe­rek elvit­tek téged a Kőfal túlsó olda­lára, Zahbi adott neked egy ilyen gyö­ke­ret. Zahbi tudja, hogy hall­gat­tál rá, és ettél a gyö­kér­ből. Ezért nem tud­tak a halott embe­rek ártani az eszed­nek.

	Elké­ped­tem, és szem­re­há­nyóan mond­tam:

	– És nem figyel­mez­tet­tél, Zahbi!

	– A csare a mi népe­ink titka. A halott embe­rek nem sej­tik, hogy van­nak köz­tünk sokan, akik­nek az eszén ők nem tud­nak ural­kodni. Te magad­tól is rájöt­tél, hogyan kell visel­ked­ned a halott embe­rek jelen­lé­té­ben. Hasonló cselt alkal­maz­nak a cajaók és a galuk is. Hogy el ne árul­ják a tit­kun­kat, ők is esz­te­len­nek tet­te­tik magu­kat.

	– Tehát Vu is?… – szól­tam meg­örülve, mert eszembe jutott az alag­út­ban látott ször­nyű tánc. Zahbi szo­mo­rúan intett nemet.

	– Nagyon kevés csa­rénk van, még nem jut belőle min­den­ki­nek. Asszo­nya­ink és leá­nya­ink kere­sik olyan­kor, ami­kor a halott embe­rek a dzsun­gelbe hajt­ják őket kakaó­ma­got gyűj­teni. Kere­sik, de csak rit­kán talál­nak belőle. Hogy szem­be­száll­has­sunk a halott embe­rek­kel, a csa­re­gyö­kér­rel csak olya­no­kat sza­bad meg­óv­nunk, akik tud­nak bánni az íjjal, a lán­dzsá­val és a sze­ker­cé­vel. Így mondta a népünk vezére. Teg­nap még ezek a sza­vai vol­tak oko­sak, ma majd más­kép­pen ren­del­ke­zik – mondta hatá­ro­zot­tan Zahbi.

	– Ti meg­óv­tá­tok az én értel­me­met… De miért? Helyet­tem meg­óv­hat­tá­tok volna vala­me­lyik har­co­so­to­kat.

	Futó mosoly vil­lant az arcán.

	– Ami­kor valaki a saját éle­tét koc­káz­tatja máso­kért, akkor azt min­den­ki­nek óvnia kell. Te arra gon­dol­tál, miként jus­sunk te meg én a Kőfal túlsó olda­lára, hogy ott har­col­has­sunk a halott embe­rek ellen. Oda is men­tünk az ellen­ség­hez, ahol min­den meg­tör­tén­he­tett. Az egyet­len, amit érde­ked­ben a vezér meg­te­he­tett, az volt, hogy a kezedbe nyom­jon egy darab­kát az érté­kes gyö­kér­ből.

	– Azt mond­tad: a vezér?

	– Jól hal­lot­tad. Zahbi a cajaók és a galuk vezére – mondta mél­tó­ság­gal az óriás.

	 

	Alat­tunk meg­csil­lant valami, két­szer is. A nap­su­gár verő­dött vissza a pál­mák közt meg­búvó eme­le­tes épü­let alu­mí­nium tete­jé­ről. A vil­lany­re­pü­lő­gép köz­vet­le­nül a fák lomb­ko­ro­nája fölött suhan. Kikap­csol­tam a motort, leszál­lásra készü­lök.

	Egy tisz­tá­son érünk föl­det, közel ahhoz az „inter­ná­tus”-hoz, ahol Fräu­lein Trude garáz­dál­ko­dott – vagyis az a Gert­rude Wurm, aki a régen kimúlt dok­tor Men­gele „tehet­sé­gé­nek” volt bámu­lója.

	Bar­na­sap­ká­sok fut­nak gépünk felé, kezük­ben gép­pisz­toly. Kilö­köm a gép ajta­ját, és a pázsi­ton ter­mek, a másik olda­lon a fül­ké­ből Zahbi ugrik ki Erzsi­vel.

	 

	…Fejem fölött a tiszta kék vég­te­len­ség. Csak egy sas száll a fel­hőt­len égbol­ton, szé­les szár­nya viszi a kék­ség felé. Hir­te­len azon­ban fekete fel­hőcske jele­nik meg az égen, majd gomo­lyogva gya­ra­po­dik, mintha vala­hon­nét a közel­ből, köz­vet­len mel­lő­lem szállna föl a föld­ből.

	Oda­né­zek. Össze­tört ágak közt mered föl a vil­lany­re­pü­lő­gép törött farka. A meg­fe­ke­tült fatör­zset láng­nyel­vek nyal­dos­sák körül. Egy gallyon magá­nyos majom hin­tá­zik, rémült tekin­tet­tel bámul a tűzre. A gépünk elégett.

	– Ihor…

	Milyen isme­rős ez a hang! Kezem­mel a földre támasz­kodva pró­bá­lok föl­tá­pász­kodni, és hát­ra­for­dí­tom a feje­met. Égő fáj­da­lom hasítja át a tes­te­met. Elte­rü­lök. Esés köz­ben meg­pil­lan­tom édes­anyá­mat. Tér­den áll, tes­tén égett ronggyá sza­kadt ruhája. Mel­lette fek­szik Erzsi, zilált haj­jal, lehunyt szem­mel. – Ihor, hal­lasz engem?

	 

	Az égbolt vörössé vál­to­zott. A sas­ból hegyes orrú repü­lő­gép lett, amint bele­fú­ró­dott a leve­gőbe. Aztán elsö­té­tült min­den.

	A hang­ta­lan feke­te­ség­ben nagy hópely­hek kering­tek. Érez­tem jeges érin­té­sü­ket forró arco­mon, és ez nagyon jól­esett. „Be jó, hogy hava­zik… Mit ér a szil­vesz­te­réj hó nél­kül?… Most min­den jó… Oda­kint, az isko­lánk mel­letti téren, már meg­tör­tént a fenyő­fa­gyúj­tás. Mennyi lán­gocska…” A homály foko­za­to­san szét­osz­lott, a lán­gocs­kák kiseb­bek let­tek, elhal­vá­nyul­tak, a hópely­hek pedig elol­vad­tak. Bizony­ta­lan, remegő fátyol bur­kolta be tes­te­met. Gon­do­la­taim össze­ku­szá­lód­tak.

	A között, hogy vil­lany­re­pü­lő­gé­pünk föl­det ért a pál­mák közti épü­let­nél, és a másik pil­la­nat között, ami­kor újra a dzsun­gel fölé irá­nyí­tot­tam a gépet – valami üres­ség volt. Ezt seho­gyan sem tud­tam kitöl­teni, pedig hatá­ro­zot­tan érez­tem, hogy éppen ebben az idő­köz­ben sok fon­tos ese­mény tör­tént.

	Újra piros virág­cso­kor­ként gyúlt ki a fenyőfa. És kihunyt. Nap­bar­ní­tott, mezí­te­len karok erdeje röp­pent föl­felé, meg­fe­szí­tett íja­kat tar­tot­tak, húr­jaik szinte elpat­tan­tak, lán­dzsa­he­gyek, mint sűrű léc­ke­rí­tés mere­dez­tek, zsi­bongó tömeg­zaj törte meg a csen­det.

	És most az üres­ség egy­szer meg­te­lik élet­tel.

	 

	…A vil­lany­re­pü­lő­gép egy halom tövé­ben, szár­nya alatt állok. Egyen­ru­hás ala­kok, rövid csövű gép­pisz­to­lyok. Plaz­ma­szó­róm­mal leka­szá­lok néhány maga­sabb pál­ma­fát, és a rózsa­színű vihar már a bok­ro­kat sem­mi­síti meg. A bar­na­sap­ká­sok lerak­ják fegy­ve­re­i­ket Zahbi lábá­hoz.

	Döngve csa­pó­dik fel a folyo­sóra vezető kapu, anyám oda­fut hoz­zám, libeg utána fehér köpe­nye…

	Az alag­út­ból ember­ára­dat zúdul ki, vál­lak, hátak csil­log­nak a nap­fény­ben. Zahbi eré­lye­sen kiál­tozza paran­csait, kezét magasra emeli. Az indi­á­nok szo­ros kör­ben veszik körül vezé­rü­ket. Legé­nyek, aki­ket Zahbi név sze­rint szó­lít, egy cso­port­ban sora­koz­nak fel. Külö­nös lát­vány: íjak, lán­dzsák és mind­járt mel­let­tük ugyan­olyan réz­bőrű legé­nyek, mint a többi, de ezek­nek már kék acél gép­pisz­toly a kezük­ben. „Rég­óta készü­lünk harcra a halott embe­rek ellen…” A gép­pisz­to­lyo­sok elő­re­len­dül­nek, mögöt­tük kava­rog a tömeg, köze­led­nek a barak­kok­hoz. A tor­nyok­ból tüzet nyit­nak rájuk. Messzi­ről ezek a tor­nyok olya­nok, mint magas emel­vé­nyek. S mintha han­gyák lep­ték volna el őket. Néhá­nyan meg­tán­to­rod­nak, földre zuhan­nak, ez azon­ban nem állítja meg a töb­bi­e­ket, tes­tek tucat­ja­i­nak súlya alatt meg­inog­nak a tor­nyok.

	Anyám az „inter­ná­tus” felé indul.

	– Gyógy­sze­re­ket! Hiszen annyi a sebe­sült…

	Három indián azon­ban, szinte gyer­mek még mind­egyik, aki­ket Zahbi hagyott a vil­lany­re­pü­lő­gép­nél, nem engedi oda­futni. A barak­kok­hoz sem enged­nek ben­nün­ket, ott még hol elhal­kul, hol új erőre kap a lövöl­dö­zés. A fák mögül füst­osz­lop száll fel. A 6-os számú blokk ég. Az alu­mí­nium fedelű, eme­le­tes épü­let­ből nők rohan­nak elő, maguk­hoz szo­rítva cse­cse­mő­i­ket; az idő­sebb, fekete hajú gye­rek­se­reg jaj­ve­szé­kelve veti magát a bok­rok közé. Az asszo­nyok egyen­ként adják át egy­más­nak a gyer­me­ke­ket, kere­sik a magu­két, sír­nak. „Már fél éve nem lát­hat­ták őket” – magya­rázza anyám. Az „inter­ná­tus”-ba bele­kap­nak a lán­gok, a pál­mák úgy zuhan­nak a földre, mintha égő fák­lyák vol­ná­nak.

	A barak­kok füs­tös üsz­kei mel­lől a har­co­sok vissza­tér­nek, és osz­lo­pokba sora­koz­nak. Veze­tik a sebe­sül­te­ket, hoz­zák az eleset­te­ket. Néme­lyik legény vál­lán nehéz gép­fegy­ver. Nyil­ván ezek a fiúk jutot­tak fel első­ként a tor­nyok lőál­lá­sa­i­hoz.

	Zahbi köze­le­dik felénk. Fején meg­la­zult a kötés, mélyen ülő szeme úgy ég, mint a parázs. Kezét vál­lamra teszi.

	– Ihor, neked el kell repül­nöd. Neked is, meg nekik is. – E sza­vak­nál anyám és Erzsi felé int a fejé­vel. – Azt mond­tad, a nagy folyó­nál a caja­ók­nak meg a galuk­nak saját váro­saik és fal­vaik van­nak. Eredj, és mesélj nekik miró­lunk. Ők a mi test­vé­re­ink.

	– De Zahbi, hiszen mi ket­ten… úgy ter­vel­tük…

	Sze­líd moz­du­lat­tal sza­kítja félbe sza­va­i­mat.

	– A Kőfa­lon túl még sok kígyó maradt. Elti­por­juk őket, meg­fi­ze­tünk min­de­nért! Te azon­ban ne maradj itt!

	– Zahbi, vár­jál. Azt hiszed, könnyű lesz nek­tek meg­ten­ne­tek ezt a hosszú utat a folyó­hoz? Több száz mér­föld, végig csupa őserdő… Asszo­nyok­kal, gyer­me­kek­kel…

	A vezér dél felé for­dul, kinyújtja a kar­ját. A messzi látó­ha­tá­rig min­de­nütt az örök­zöld erdő terül el.

	– Mi nem megyünk a nagy folyó­hoz. Azok­nak ott meg­van a maguk élete, azt mi nem ismer­jük. Zahbi a dzsun­gelbe vezeti a népét. Itt a mi föl­dünk, az ott­ho­nunk.

	Körül­néz, az egyik legény­től elvesz egy nyíl­vesszőt, és letöri a végét.

	– Ezt vedd el emlé­kül.

	Hegyes és borot­va­éles fekete kőda­rab. Zsebre teszem a nyíl­he­gyet. Mit aján­dé­koz­zak cse­rébe? Nincs nálam semmi. Zub­bo­nyom­ról leté­pek egy piros műanyag gom­bot, és feléje nyúj­tom. A gomb szinte elvész Zahbi szé­les tenye­ré­ben. Az indián óriás össze­szo­rítja öklét.

	– Zahbi meg­őrzi. Indulj…

	Motorzú­gás. Legé­nyek kővé mere­ve­dett arca. Zahbi magas alakja gyor­san kiseb­be­dik.

	Előt­tünk az őserdő.

	 

	A nap állása sze­rint tájé­ko­zó­dom. Ilyen órá­ban sen­hora Rosita „kas­té­lyára” bal felől süt a nap, fül­kén­ket pedig most jobb oldal­ról árasztja el fénnyel, szinte meg­va­kít, ami­kor anyám felé for­du­lok. Erzsi össze­ku­po­rodva ül anyám tér­dén, úgy lát­szik, elaludt. Már több mint egy órája repü­lünk, s még hosszú az út a Vachuayóig. Anyám keze időn­ként a karo­mat tapo­gatja, mintha meg akarna győ­ződni róla, hogy való­ban ott vagyok mel­lette. – Ihor, oda nézz, oda nézz!

	Erzsi az, tehát nem alszik. Tenye­rét ellen­ző­ként tartja a szeme elé, hunyo­rog a nap­tól, sely­mes pil­lái resz­ket­nek. Anyám rémül­ten kiált:

	– Repü­lő­gép!

	A nap olda­lá­ról sötét árnyék hull reánk.

	Izga­tot­tan meg­rán­tom a fogan­tyút. A gép lefelé for­dul, a föld köze­le­dik. Félig ösz­tö­nö­sen szinte zuha­nó­re­pü­lésbe viszem a gépet. A hegyes orrú árnyék elsu­han fölöt­tünk. Szár­nyain pál­ma­le­vél: Seni-Moro hadi­re­pü­lő­gé­pe­i­nek jel­vé­nye. Meg­könnyeb­bü­lök.

	De mi ez? A vadász­gép éle­sen meg­for­dul, hátunk mögött erős­bö­dik a süke­títő motorzú­gás. Heves ütés, csat­ta­nás. Erős sugár csa­pó­dik a mel­lem­nek, hát­ra­löki tes­te­met az ülés tám­lá­jára. A fülke átlát­szó burá­ján lyuk támadt, azon át süvít be a szél. Még egy gép­fegy­ver­so­ro­zat arra fog kény­sze­rí­teni, hogy a plaz­ma­szó­ró­hoz nyúl­jak. De hiszen ez pál­ma­le­vél-jel­vé­nyű vadász­gép… Miért, vajon miért támadt ránk?

	Ez a vég. Egy hegyes orrú vil­lám­gép­nek a vil­lany­re­pü­lő­gép­pel elbán­nia – gye­rek­já­ték. Csak mielőbb kikap­csolni a sebes­sé­get, bekap­csolni a füg­gő­le­ges csa­va­ro­kat, és zuhanni, zuhanni lefelé, mert menek­vés csak ott lent lehet, a dzsun­gel­ben… Hátunk mögött lövé­sek zápo­roz­nak, golyók szánt­ják végig gépünk tör­zsét. A vadász­gép szi­lu­ettje most oldal­ról suhant el. A fák zöld fala egye­ne­sen szem­be­ro­han velünk, már látom a lomb­ko­ro­ná­ju­kat. Erzsi a kezébe temeti az arcát. A vil­lany­re­pü­lő­gé­pet még sike­rül a szár­nyára for­dí­ta­nom. Súlya alatt recsegve-ropogva tör­nek az ágak.

	Ez az utolsó, amit ebben a pil­la­nat­ban érzek…

	Hópely­hek hul­la­nak az arcomra, a hom­lo­komra. Elol­vad­nak, és hűs pata­kok­ban csu­rog­nak be gal­lé­rom alá, a hátamra. Fel­nyi­tom a sze­mem. Édes­anyám marék­kal szórja rám a vizet.

	Meg­pró­bá­lok fel­ülni. Tom­pán sajog a hátam, de ez a fáj­da­lom elvi­sel­hető. A lábam azon­ban…

	– Anya, mit csi­nálsz?! Jaj, ez fáj!…

	– Feküdj nyug­ton! Visel­kedj férfi módra! Egy­szerű ficam!

	Keze – nem tudom, miért olyan vörös, tán a fagy­tól – meg­ra­gadja a lába­mat a sar­kam felett. Aki­nek már hely­re­rán­tot­ták a boká­ját, az tudja, mit jelent ez, már én is tudom. De akkor még nem tud­tam. Izzó vasat döf­tek át raj­tam, és ötven­ki­lós súly­zó­val csap­tak a fejemre. Olyant ordí­tot­tam, hogy han­gom­tól magam is meg­ré­mül­tem.

	Egy kis vis­kó­ban töl­töt­tük az éjsza­kát – fogal­mam sincs, mikor tákolta össze anyám gallyak­ból, és hogyan fedte be banán­le­ve­lek­kel. Erzsi egész éjjel esz­mé­let­le­nül feküdt és némán. Csu­pán néha sut­to­gott kicse­re­pe­se­dett ajká­val ért­he­tet­len sza­va­kat.

	– Úgy lát­szik, az alkarja tört el. Még nem is olyan nagy a baj, ha csu­pán ennyi az egész – mondta anyám. Időn­ként eltűnt, majd egy meg­ned­ve­sí­tett ronggyal tért vissza a vis­kóba, s a ron­gyot Erzsi forró hom­lo­kára szo­rí­totta.

	Az éji erdő kaca­gott, jaj­ve­szé­kelt, nyö­gött: a sötét­ség belát­ha­tat­lan biro­dal­má­ban rej­té­lyes han­gok kószál­tak, tép­des­ték ide­ge­in­ket. Vis­kónkra súlyos csöp­pek hull­tak, a lomb zize­gett; a bozót­ban nagy szárny­csa­pás­sal keser­ve­sen rikol­to­zott egy madár, köze­lünk­ben a dzsun­ge­lek orosz­lánja, a puma – indián nevén: sza­szu-arana – fel­üvöl­tött, és irtó­za­to­sat visí­tott egy elő­vi­gyá­zat­lan majom, ez volt utolsó hangja a könyör­te­len raga­dozó kar­mai között…

	Haj­nal­ban egy botot tör­tem magam­nak, és kisán­ti­kál­tam arra a helyre, ahol vil­lany­re­pü­lő­gé­pünk föl­det ért. Man­gó­fák és vala­mi­lyen fekete kérgű fák, fel­felé kes­ke­nyülő tör­zsü­kön külö­nös piros virá­gok­kal néma fal­ként állot­tak ott. Hegyes tüs­kék fúród­tak ága­ikba, kar­csú pál­mák, für­tök­ben lógó liá­nok, mint valami száz­karú zöld polip, úgy ragad­ták meg szí­vó­kar­ja­ik­kal a bok­ro­kat. Az ágak közt fém­szi­lán­kok feke­téll­tek.

	Lábam alatt bugy­bo­ré­kolt, süllyedt a talaj. Hát­rál­tam. A nehéz, pené­szes szag­tól lük­te­tett a halán­té­kom. A fák alatti tarka sző­nyeg süp­pe­teg ingo­ványt takart, s ez már el is nyelte a kiégett repü­lő­gép marad­vá­nyait. A plaz­ma­szóró – talán még fent, a szét­té­pett liá­nok és meg­üsz­kö­sö­dött ágak közt, a lán­gok­kal körül­vett piló­ta­fül­ké­ben vált közön­sé­ges ócs­ka­vassá, vagy talán épen és sér­tet­le­nül feküdt az ezüs­tös cső vala­hol az ingo­vány­ban… Ki tudja… a fene­ket­len mocsár örökre magába szívta Brenn­dorf fegy­ve­rét.

	A vil­lany­re­pü­lő­gép össze­tört farka mel­lett lógott anyám meg­per­zse­lő­dött köpe­nye. Hát ezért lát­tam kezét olyan vörös­nek… Itt égette meg. Anyám húzott ki engem is meg Erzsit is az égő repü­lő­gép­ből; hogyan volt képes átci­pelni ben­nün­ket az ingo­vá­nyon, az ágak, tüs­kék, liá­nok szö­ve­vé­nye közt?

	A haj­nali köd már osz­la­do­zott. A pázsi­tot, a fákat, a fale­ve­le­ket sűrű har­mat­csep­pek borí­tot­ták el. Vib­rált a párás fél­ho­mály, a magas lomb­ko­ro­nák közt, mint kis abla­ko­kon át, csil­lant meg az égbolt. Bozót, bozót és bozót… Komo­ran, némán vesz körül min­den­fe­lől. Ha kiál­ta­nék, senki sem hal­laná, hiába szó­lí­ta­nék vala­kit… senki sem vála­szolna.

	Külö­nös érzés kerí­tett hatal­mába. Ahol áll­tam, oda még sosem lépett emberi láb.

	Néhány perc­cel azelőtt, hogy a vadász­gép­pel össze­ta­lál­koz­tunk, úgy tud­tam, hogy már csak alig het­ven mér­föld választ el a Vachuayó­tól. De mit szá­mít ez most? Szá­munkra het­ven mér­föld a vég­te­len­ség…

	Ekkora utat nem bírunk meg­tenni. A dzsun­gel fog­lyai let­tünk.

	Fog­lyok let­tünk? De hisz már vol­tál te fogoly, a fasisz­ták fog­lya, mégis meg­ta­lál­tad a kive­zető utat! Igen: menj tovább, egy napig, egy hóna­pig, ha kell: egy évig – de el kell jut­nod az embe­rek­hez. Meg kell és meg is fogod tenni! Eszembe jutott Catul­tece. Lám, ő jó taná­cso­kat adhatna nekünk. A baru-orchete füst­jé­vel adna hírt az öreg a dzsun­gel messze­sé­gén keresz­tül, és bizo­nyára akadna olyan indián, aki meg tudná fej­teni őse­i­nek erdei beszé­dét.

	– Erzsi kissé job­ban van – szólt anyám.

	Nesz­te­le­nül jött oda hoz­zám.

	– Mondd, anya, mennyit tud meg­tenni az ember egy nap alatt a dzsun­gel­ben?

	– Ebben a meleg­ház­ban? – Anyám igye­ke­zett vidá­man szólni hoz­zám. – Min­den attól függ, hogy ki az az utas. Úgy látom, nincs ínyedre a robin­zon­ko­dás.

	– Komo­lyan kér­dez­tem, anya.

	– Nos, komo­lyan szólva: a kis­lány magá­hoz tért, úgy lát­szik, csök­ken a láza. Nyílt törése van, a sebét ki kell mosni. A mocsár tele van min­den­féle szennyel, for­ralt vízre volna szük­ség…

	Zse­bem­ben ott volt a nyíl­hegy. A mosz­ki­tó­kat csap­kodva, ame­lyek kegyet­le­nül mar­ták a karo­mat és arco­mat, hihe­tet­len erő­fe­szí­tés­sel fel­ka­pasz­kod­tam egy fára. A gép ron­csai közt talál­tam egy darab sod­ronyt és egy alu­mí­nium lapot. A kovakő nyíl­hegy szik­rát csi­holt az acél­ból, s az ingem alatt kiszá­rí­tott inda­csomó hamar füs­tölni kez­dett. Fúj­ta­tás­sal las­san fel­pa­rázsló tüzet szí­tot­tam, és szál­lá­sunk mel­lett nem­so­kára rőzse­láng lobo­gott. Az alu­mí­nium lap­ból valami edény­fé­lét fab­ri­kál­tam, anyám pedig pál­ma­le­ve­lek­ről har­ma­tot gyűj­tött, s azt töl­tötte bele. Erzsi­hez for­dul­tam.

	– Nagyon fáj?

	– Amíg nem moz­du­lok meg, addig nem fáj nagyon. Meg­kér­lek vala­mire… Keress rügye­ket egy olyan ala­csony kis fán, amely­nek a leve­lei alul­ról sötét­zöl­dek, felül­ről pedig majd­nem arany­sár­gák. Ezt a kis fát úgy hív­ják, hogy aluka, a rügye­i­től behe­ged­nek a sebek.

	– Meg­ke­re­sem. És húst is szer­zek. Már sike­rült tüzet gyúj­ta­nunk. Akarsz enni, Erzsi?

	A kis­lány ajkán könnyed mosoly jelent meg.

	– Jobb lesz, ha mogyo­rót gyűj­tesz. A dzsun­gel­ben nehéz az álla­tokra vadászni. Halászni könnyebb volna, de itt nincs folyó.

	Az az íj, ame­lyet készí­tet­tem, meg­le­he­tő­sen ügyet­len szer­szám volt, és alig emlé­kez­te­tett azokra, ame­lye­ket az indi­á­nok­nál lát­tam. Egy ágat meg­haj­lí­tot­tam, húrja pedig egy vékony, erős lián lett. Nehogy tűzkő nél­kül marad­jak, a Zah­bi­tól kapott nyíl­he­gyet nem hasz­nál­tam fel, nyíl­vessző­met szá­raz bam­busz­ág­ból farag­tam, s egy ujj­nyi hosszú­ságú tövist erő­sí­tet­tem a végére.

	– Ne menj el messzire! – intett édes­anyám.

	A mocsár túlsó olda­lára men­tem, s ott rög­tön sötét­ség vett körül. Tüs­kés mimóza cser­jéi közt apró szár­nya­sok fész­kel­tek. Nagy, vörös méhek raj­zot­tak elő egy fa odvá­ból, züm­mögve száll­tak felém, és a fejem fölött köröz­tek. Néhány bele­akadt a hajamba, de nem szúr­tak, csak csíp­tek, mint ősszel a legyek. Talán méz van az odú­ban? Leha­jol­tam, és kinyúj­tot­tam a kezem, hogy fel­ve­gyek egy szá­raz ágat, de rémül­ten ugrot­tam vissza. Amit ágnak gon­dol­tam, hir­te­len fel­emel­ke­dett, kinyúlt, három­szögű fején mohó vad­ság­gal csil­lo­gott két kis szeme. Még a kellő idő­ben hőköl­tem vissza. A szu­ru­kuku-kígyó haj­lé­kony ostor­szíj­ként suhant át a leve­gőn, és mögöt­tem hul­lott le a földre. Nem vár­tam meg, amíg újra ugrik, hanem futás­nak ered­tem, de csak­ha­mar bele­akad­tam a bok­rok szö­ve­vé­nyébe, és valami fáj­dal­ma­san szú­rós szárra pottyan­tam. Körü­löt­tem fül­sértő rikol­to­zás támadt. A maj­mok kacag­tak a két lábon járó lény eset­len­sé­gén, aho­gyan a növény­zet közt botor­kált. A fürge terem­té­sek csa­pata esze­ve­szet­ten ugrált az ága­kon. Ker­ge­tőz­tek, hol egy kupacba sereg­let­tek össze, hol meg szét­ro­han­tak min­den irányba, hogy egy pil­la­nat­tal később ismét har­sá­nyan kiál­tozó, jókedvű cso­móba gyűl­je­nek. „Nok­turna-maj­mok – mondta Vörös Nyúl, ami­kor elő­ször pil­lan­tot­tam meg ilyen nagy szemű maj­mot. – Mife­lénk finom pecse­nye készül ezek­ből a maf­lák­ból.”

	A nok­tur­nák köz­vet­le­nül a fejem fölött szó­ra­koz­tak. Lábak és far­kak vil­lan­tak, kéreg­szi­lán­kok és mosz­ki­tók zápo­roz­tak reám. Az egyik majom valami fur­csa tár­gyat szo­ron­ga­tott a mar­ká­ban, egy másik pedig erő­nek ere­jé­vel el akarta venni tőle. Az a tárgy, ame­lyért olyan heves har­cot foly­tat­tak a kis álla­tok, meg-meg­csil­lant, mintha szíjra erő­sí­tett csa­tok vil­log­ná­nak.

	Ami­kor ala­po­sab­ban szem­ügyre vet­tem, öklöm­mel meg­dör­zsöl­tem a sze­me­met… Nem akar­tam elhinni, hogy… Egész tes­tem­ben resz­ketni kezd­tem, úgy érez­tem, men­ten eláju­lok. Kiál­tani sze­ret­tem volna, de össze­szo­rult a tor­kom.

	Nem tud­tam elvonni mohó pil­lan­tá­so­mat arról a tárgy­ról, ame­lyet a rikol­tozó maj­mok körül­tán­col­tak. Ekkor eszembe jutott az íjam, és fel­kap­tam. Ámde még meg sem feszít­het­tem az íj húr­ját, ami­kor felül­ről, a lomb sűrű­jé­ből, mint vil­lám, csa­pott le egy nagy fekete macs­ka­féle a maj­mokra. Velőt­rázó visí­tás, a jaguár vicsorgó pofája, ágak recse­gése… S már mind el is tűn­tek.

	A maj­mok ott­hagy­ták, s most egy faágon him­bá­ló­zott csen­de­sen – az én raké­ta­övem. Az, ame­lyet az utolsó pil­la­nat­ban sike­rült ledob­nom, ami­kor Augus­ti­nó­val szem­be­ke­rül­tem a leve­gő­ben.

	Anyám segí­tett rám csa­tolni a szí­ja­kat. Tenye­rem érezte mel­le­men a fém­pajzs sima, meleg felü­le­tét. Szo­rongó szív­vel, óva­to­san nyúl­tam a lila kari­ká­hoz… A karika las­san elcsú­szott a pajzs szé­lé­ről, és elhe­lyez­ke­dett a fész­ké­ben. Egész tes­te­men alig érez­hető reme­gés futott végig. Majd nyom­ban erő­sö­dött ez a lük­te­tés. A raké­ták működ­tek!

	Sze­me­met behu­nyom, és hatá­ro­zott moz­du­lat­tal meg­nyo­mom a piros meg a fehér kari­kát. A szíj a vál­lamra szo­rul, könnyű lökés, és mel­let­tem máris vala­hová a mélybe merül alá a tere­bé­lyes lomb­ko­rona. Fejét hát­ra­vetve, feszül­ten néz az édes­anyám. Még hal­lom a föld­ről:

	– Sze­ren­csés utat, fiam!

	Fölöt­tem az ég egyik kék ablaka gyor­san növek­szik. Még egy pil­la­nat, és elva­kít a vég­te­len, átlát­szó messze­ség. Körü­löt­tem sugár­zik a nap – elkép­zel­he­tet­le­nül sok van ebből a nyá­jas, ciró­gató nap­fény­ből. Oda­lent az erdő bár­so­nya gön­dö­rö­dik.

	Nagyobb magas­ságra kap­cso­lom a raké­tá­kat. Fülem mel­lett süvít a levegő. Az öröm­től aka­do­zik a léleg­ze­tem. A dzsun­gel kisi­mul, min­den más szín foko­za­to­san eltű­nik, csu­pán egy marad meg: a zöld.

	Nyu­ga­ton kékes hegyek egye­net­len vonu­lata, s nyíl­egye­nest előt­tem a zöld vég­te­len­ség­ben sza­bály­ta­la­nul kanyargó távoli fonál csil­lan meg a nap­fény­ben. Mind­két vége eltű­nik a látó­ha­tár ködé­ben, ott, ahol az ég talál­ko­zik a föld­del. Egy folyó… Csak nem a Vachuayo?

	Még egy­szer lefelé vetem a tekin­te­te­met. A bár­sony fölött sötét folt ter­jed széj­jel. A szál­lá­sunk mel­lett rakott tűz füstje: irá­nyító jel­zés, amely­nek nem sza­bad eltűn­nie, hiszen azt mutatja, hogy ott, a dzsun­gel köze­pén maradt anyám és Erzsi. Nagy halom rőzsét hord­tam oda, elég lesz több napra is.

	Inte­ge­tek. Ettől a moz­du­lat­tól kissé oldalra for­du­lok, de kiegye­ne­sí­tem a tes­te­met, víz­szin­tes hely­ze­tet veszek fel, és tel­jes erőre állí­tom be a raké­tá­kat. Kis­vár­tatva azon­ban fékez­nem kell sebes­sé­ge­met, mert a levegő szinte tom­bol körü­löt­tem.

	Pedig olyan az egész, mintha moz­du­lat­la­nul csüng­nék a kék bol­to­zat alatt, de a szem­be­fúvó lég­áram­lat átcsap raj­tam, szinte a fejem búb­já­tól a tal­pa­mig, mintha le akarná tépni rólam öltö­zé­kem­nek még meg­ma­radt cafa­tait, pedig ezek­nek még így sem érzem a védel­mét. Igen, még oda­haza, még télen sem fáz­tam soha ennyire… Áll­kap­csom szinte tán­col, úgy vacog a fogam. Könyö­kö­met magam elé eme­lem, hogy leg­alább némi­kép­pen véd­jem az arco­mat. Sze­mem csupa könny. Még­sem bírom elfor­dí­tani arról az ezüs­tös fonál­ról, amely a zöld vég­te­len­ség­ben kanya­rog, és szinte hip­no­ti­zálva vonja magára tekin­te­te­met.

	A folyó las­san, szinte ész­re­vét­le­nül köze­le­dik. S las­san ala­kul át fonál­ból kes­keny sza­laggá, majd a part menti erdő zöldje és a víz között fel­tű­nik a fövény sárga csíkja is. A vízen valami pon­tot látok. Hosszú, fényes csí­kot hagy maga után. Egy hajó volna? Igen, ha sze­mem nem csal, való­ban hajó. Tehát ez a Vachuayo! Mert ezen a vidé­ken nincs más hajóz­ható folyó.

	És ebben a pil­la­nat­ban a fém­paj­zson, a kari­kák fölött kigyul­lad egy égő­vö­rös csil­lag. Szag­ga­tott vil­logó fénnyel figyel­mez­tet. Tehát most… Ez az, ami­től a leg­job­ban fél­tem, amire igye­kez­tem nem gon­dolni repü­lés köz­ben: a figyel­mez­tető jel­zés. Vagyis: más­fél mér­föld tar­ta­lé­kom van még hátra. A rakéta töl­te­tei kime­rül­nek, még néhány per­cig marad­ha­tok a leve­gő­ben, akkor kész. Hát még­sem jutok el a folyóig?

	A szél a meleg leg­utolsó mor­zsáit is kifújta már a tes­tem­ből. Lábam olyan, mint egy súlyos kölönc, tel­je­sen érzé­ket­len, fejem­ben haran­gok zúg­nak. A raké­ták már szinte egé­szen üre­sek. Elju­tok-e még odáig? Hisz már oly közel van a folyó… Már azt is látom, hogyan fut­nak szét két­ol­dalt a taj­té­kos, tara­jos hul­lá­mok. A szé­les folyó köze­pén kis hajó szeli a habo­kat.

	 

	A fedél­zet úgy ragyog, mintha fényesre dör­zsöl­ték volna. A tarka vászon­lap alatt, karos­szé­kek­ben fehér ruhás nők, nap­bar­ní­tott fér­fiak. A víz fölött zene hang­jai száll­nak.

	Egy mat­róz lát meg engem első­ként, egy gön­dör hajú néger. Fel­felé mutat, vala­mit kiált, és az uta­sok felé rohan. A vászon­lap alól embe­rek siet­nek elő, mind fel­felé néz­nek, az arcu­kon cso­dál­ko­zás, zavar, ijedt­ség.

	Ebben a pil­la­nat­ban úgy érzem, mintha meg­vál­toz­nék körü­löt­tem a világ. A tes­tem súlyossá válik. Hiába kap­cso­lom be a paj­zson az összes kari­kát, ellen­áll­ha­tat­lan erő húz lefelé. Az öv már nem műkö­dik. Mint egy darab kő, úgy zuha­nok. Sze­mem előtt elsu­han a fedél­zet. Igyek­szem minél több leve­gőt szívni magamba, majd olyan erő­sen csa­pó­dom a vízbe, hogy elká­bu­lok bele.

	Rug­da­ló­zom, össze­vissza kap­ko­dok kar­ja­im­mal, s már alig bírom léleg­zet­vé­tel nél­kül, ami­kor mégis sike­rül a fel­színre evic­kél­nem.

	A hajó tat­ján vékony lábú alak jele­nik meg, ala­csony, a ruhája fehér, neki­fut, és már csob­ban is a víz­ben. Nyo­má­ban vízi­ma­dár­ként csap le a hul­lá­mokra a néger mat­róz.

	A gön­dör fürtű fej mel­let­tem emel­ke­dik ki a víz­ből. A néger kést tart a fogai közt, majd öklébe kapja, és szinte deré­kig emel­ke­dik ki a habos taj­ték közül. A fekete ököl döfésre len­dül. Én pánik­sze­rűen oldalra vetem magam, s a lan­gyos, zava­ros folyó­víz össze­csap a fejem fölött. Ámde nyom­ban hideg érin­tést érzek a mel­le­men, valami síkos test körül­fonja a dere­ka­mat, jobb karo­mat a mel­lem­hez szo­rítja olyan erő­vel, hogy bele­reccsen­nek az ízü­le­teim. A kés acélja lesújt a vízbe, a sötét testű lény elen­ged öle­lé­sé­ből, majd szét­bon­ta­kozva ver­gő­dik az örvénylő árban. Egy pik­ke­lyes farok csap­kod a taj­ték fölött, végig­ver a háta­mon. Rémü­let fog el, két­ség­be­eset­ten meg­pró­bá­lok elúszni, minél távo­labb a vízi ször­nye­teg­től. Az ana­konda több méte­res teste elgyen­gül­ten meg-meg­rán­dul, majd eltű­nik a víz­ben. A fehér fogú néger utána csap, és még egy­szer, utol­jára bele­mé­lyeszti kését a habok közé.

	Most még egy fej buk­kan fel a hul­lá­mok­ból. Mintha valódi arany­fény­ben csil­logna. Mel­lem­ből fel­sza­kad a kiál­tás… Aki nagy csa­pá­sok­kal úszik felém, nem más, mint – Vörös Nyúl.

	 


UTÓSZÓ

	Erzsi keze alól a szél­ró­zsa min­den irá­nyá­ban freccsent szét a víz. Tel­jes ere­jé­ből fröcs­költ rám, én meg csak jól­esően dör­mög­tem, vál­la­mat-háta­mat sütet­tem a nap­pal, és élvez­tem a hűs csep­pe­ket, ame­lyek rám és a homokra zápo­roz­tak.

	– Kelj föl! No, kelj már föl! Én még úszni aka­rok, ő meg heve­ré­szik…

	– Ússzál csak! Úgyis utol­ér­lek.

	Elő­ször sér­tő­döt­ten rán­colta az orrát, majd nem bírta ki, és elne­vette magát, és még egy marék­kal rám fröccsen­tette a vizet. Lesza­ladt, fut­tá­ban vetette magát a folyóba a mere­dek part­ról, nap­tól barna teste alá­me­rült az átlát­szó sima­ságba. Jó messze buk­kant fel, hátára feküdt, s a folyó sodra las­san rin­gatta tova.

	Vala­hol fel­jebb nem­rég eső vonult el a Dnye­per fölött. A kék felhő már tova­úszott a sztyepp fölé, arrébb meg a sok­színű szi­vár­vány jelent meg az égen. A túlsó olda­lon, ahol a hajóz­ható út egé­szen a part tövé­ben húzó­dott, meg­je­lent egy vil­lany­hajó. Fedél­ze­tén sokan áll­tak, inte­get­tek.

	Behuny­tam a sze­me­met.

	 

	…Kezek – egy tucat is lehet – meg­ra­gad­nak, és fel­húz­nak a fedél­zetre. Jac­ques csu­rom­vi­zes, fehér ruhája a tes­té­hez tapad, vala­mit kér­dez, meg­rázza a vál­la­mat. Az embe­rek körül­áll­nak ben­nün­ket. Sze­ret­nék beszélni, de nem tudom vissza­tar­tani fogaim vaco­gá­sát. Egy kicsiny, töré­keny nő köze­le­dik, haja fiúsra vágva, vászon­szan­dál­já­ban hal­kan lép­ked. Utat enged­nek neki. Nézem, és sehogy se jut eszembe, hol lát­tam már. Pedig lát­tam! Ez a frizura, ez a vörö­ses haj, ez a szép, bar­nára sült arc… A híres dal­éne­kesnő, Jac­ques anyja? Per­sze hogy ő az. Igaz, a saj­tó­ban közölt képek, melye­ket sen­hora Rosita olyan fél­té­ke­nyen őriz, vala­mi­lyen föl­dön­túli tüne­mény­nek mutat­ják, akit tető­től tal­pig csupa fény és ragyo­gás vesz körül – most pedig itt, a fedél­ze­ten egy­szerű kar­ton­ruha és vászon­szan­dál van rajta…

	Csak néhány szót szól ez az asszony, s egy fia­tal­em­ber, aki hajós­ka­pi­tá­nyi rang­jel­zést visel, meg­ha­jol, majd uta­sí­tást ad a mat­ró­zok­nak. Fény­űző kajüt­ben esz­mé­lek magamra. A magas ter­metű sen­hor, aki eddig itt uta­zott, és hosszú szi­var­ból pöfé­kelt, elő­ször bosszan­kodva húzza fel az orrát – mihelyt azon­ban meg­pil­lantja az ember­cso­port­ban a kar­ton­ru­hás asszonyt, arca nyá­jas mosolyra húzó­dik szét, szá­já­ból kikapja szi­var­ját, és siet segí­teni a mat­ró­zok­nak, hogy engem az ő ágyára fek­tes­se­nek. A zene elhall­ga­tott. A hajó­ab­la­kok felől hal­lat­szik a víz­cso­bo­gás. Én tel­jes erőm­ből küz­dök… Tán az álmos­ság­gal, tán az esz­mé­let­len­ség­gel, a raké­ta­övet a mel­lem­hez szo­rí­tom, mert min­denki ámu­la­tára, még ekkor sem enge­dem ki a kezem­ből.

	Nem­so­kára ismét Vörös Nyu­lat látom. Mel­let­tem ül, már szá­raz ruhá­ban. Átöl­tö­zött. Mesél vala­mit. Sza­va­i­ból csak annyit értek, hogy a hajón min­denki láb­ujj­he­gyen jár, a sza­kács pedig valami külön­le­ges ételt főz. „És mind­ezt miat­tam? – gon­do­lom cso­dál­kozva. – Miért kell miat­tam láb­ujj­he­gyen járni?” Úgy lát­szik, gon­do­la­to­mat fenn­han­gon kimond­tam, mert Jac­ques bólo­gat és elmo­so­lyo­dik. Most már tisz­tán hal­lom, amit mond:

	– Az én anyus­kám mel­lett nem érhet baj, ő már ilyen… Úgy ám! Az újsá­gok naponta tele van­nak vele: a cso­dá­la­tos hangú éne­kesnő, Bra­zí­lia csa­lo­gá­nya! Ez nem akármi! Ahol csak meg­je­le­nik, min­denki bol­dog pofát vág, és hanyatt-hom­lok rohan, hogy tel­je­sítse sen­hora Deg­al­dado bár­mi­lyen sze­szé­lyét! Nevet­sé­ges, de így van… Csak egy szót kell szól­nia, és a kikö­tő­ben a tar­to­má­nyi kor­mányzó fogad téged. Aka­rod? Vagy inkább aka­rod az állam­el­nö­köt?

	– Jobb lesz, ha az apám fogad – fele­lem. – Jac­ques, szólj a kapi­tány­nak. Anyám és a meg­se­be­sült Erzsi a dzsun­gel­ben maradt. Egy vis­kó­ban, a tűz­ra­kás mel­lett… Meg kell őket men­teni… Van ezen a hajón rádió­ál­lo­más?

	Jac­ques fel­ug­rik.

	– Azon­nal, sie­tek!

	Egy fél óra múlva a kapi­tány sür­gős táv­ira­tot dik­tál a rádi­ós­nak. A táv­irat az apám­nak szól, Perába, továbbá Har­mio kikötő főnö­ké­nek.

	…Több tucat állo­más vette ezt a táv­ira­tot, így érte­sült a világ elő­ször a dzsun­gel­beli város­ról. Az újság­írók ezt a nevet adták neki: „Zöld útvesztő.”

	Később Vörös Nyúl elme­sélte nekem, hogyan került arra a hajóra.

	Sen­hora Deg­al­dado elő­ző­leg Bolí­vi­á­ban és Para­guay­ban járt hang­ver­seny­kör­úton. Néhány napra sza­baddá tette magát, és Seni-Moróba uta­zott, Perába, hogy meg­lá­to­gassa a fiát. Ott érte­sült azok­ról a külö­nös ese­mé­nyek­ről, ame­lyek, mint derült égből a vil­lám­csa­pás, úgy zúdul­tak nem­rég nővé­ré­nek rezi­den­ci­á­jára. Az éne­kesnő úgy meg­ré­mült, hogy egy per­cig sem akarta tovább ott­hagyni a fiát, hanem elha­tá­rozta, hogy azon­nal haza­vi­szi Rio de Janei­róba. A menet­rend­szerű repü­lő­gép­nek azon­ban csak egy hét­tel később kel­lett Perá­ból indul­nia, sen­hora Deg­al­dado viszont nem akart várni, ideje is szű­ken volt. Felül­tek tehát a Har­mio felé induló hajóra. Útjuk máso­dik nap­ján tör­tént, hogy Jac­ques az any­já­val a vászon­fe­dél alatt hűsölt, ami­kor egy gön­dör hajú mat­róz, kezé­vel a leve­gőbe mutatva, kiál­tozni kez­dett: „Ember!… Egy ember esik le az égből!”

	Jac­ques oda­né­zett, és – meg­es­kü­szik rá, hogy rög­tön meg­is­mert engem.

	 

	…Szár­nyak halk süví­tése arra kész­te­tett, hogy fel­felé for­dít­sam a feje­met. Egy fekete-sárga repü­lő­gép suhant el a strand fölött, majd nem messze tőlünk leszállt. A légi­ta­xi­ból Szi­nicja pro­fesszor kászá­ló­dott ki. Meg­állt, körül­né­zett, és a part felé indult. Moso­lyog­tam magam­ban. Csak hadd keres­sen! A föve­nyen töme­ges­tül hever­nek a nap­bar­ní­tott tes­tek – egyik olyan, mint a másik.

	A pro­fesszor fel­ol­dotta napi­ren­dem min­den tilal­mát. Az előző hónap végén, ígé­re­té­hez híven, végre kitette a szű­rö­met a szo­bá­ból. Már alig vár­tam azt a napot, ször­nyen unta­tott az egye­dül­lét. Anyám min­den reg­gel az inté­ze­tébe siet, foly­ton új meg új kísér­le­tek vár­ják. Erzsi­vel is csak rit­kán talál­koz­hat­tam, sokáig feküdt a kór­ház­ban. A fiú­kat – isko­la­tár­sa­i­mat – nem enged­ték hoz­zám. Csu­pán a tv-adá­sok hoz­tak vál­to­za­tos­sá­got az éle­tembe. Bekap­csol­tam a kép­er­nyőt, válo­gat­tam a külön­féle prog­ra­mok között, külö­nö­sen arra vigyáz­tam, hogy ne mulasszam el a reg­geli hír­adót, amely a világ ese­mé­nye­i­ről szóló rövid ripor­tok­ból áll.

	Egy­szer az édes­apá­mat pil­lan­tot­tam meg a kép­er­nyőn. Egy pil­la­na­tig őser­dei pano­ráma lát­szott, majd a fel­ve­vő­gép len­cséje a madár­táv­lat­ból lefelé irá­nyult és a föld­nek egy növény­zet­től men­tes terü­le­tét mutatta. Valami épít­mény körül embe­rek sür­gö­lőd­tek, eme­lő­da­ruk kar­ját lát­tam, amint hatal­mas váza­kat emel­nek a magasba. Egy cso­port­ban apá­mat fedez­tem föl. Éppen mon­dott vala­mit egy sovány öreg­em­ber­nek, akit szin­tén rög­tön fel­is­mer­tem. Vagy elfe­lejt­het­tem-e a ked­ves jó Catul­te­cét?… Az öreg indi­án­nak mint­egy sötét tölgy­fá­ból fara­gott pro­filja, meg apám lobogó üstöke csak néhány pil­la­na­tig lát­szott a képen, mialatt a bemondó néhány szót szólt a dzsun­gel vilá­gá­ról, amely­nek mér­he­tet­len ter­mé­szeti kin­cseit rövi­de­sen ki fog­ják aknázni az embe­rek javára. Hogy a két isme­rős ala­kot kik vet­ték körül, azt már nem sike­rült szem­ügyre ven­nem, mert a kép­er­nyőn más fel­vé­tel jelent meg: a Föld-Mars űrha­jó­ál­lo­más rész­le­te­ire került sor.

	Már tel­je­sen egész­sé­ges­nek érez­tem magam, s erre több­ször föl is hív­tam Szi­nicja pro­fesszor figyel­mét. „Elis­me­rem, elis­me­rem! – felelte a pro­fesszor. – A bor­dáid össze­nőt­tek, és min­den egyéb is már meg­kö­ze­líti a nor­má­lis álla­po­tot. Köze­le­dik az utolsó kon­zí­lium, még egy­szer meg­mu­tat­lak az orvos­tu­do­mány nagy­ja­i­nak, és aztán – sicc ki a szo­bá­ból!”

	A jó pro­fesszor! Azt hitte, hogy való­ban hiszek az ő gyer­me­teg álta­tá­sa­i­nak. A bor­dáim. Mintha egy magam­fajta fic­kó­nak olyan sok kel­lene ahhoz, hogy a bor­dáin össze­nő­je­nek holmi kis repe­dé­sek! Hiszen ennyi idő alatt még Erzsi is tel­je­sen talpra állt. Én azon­ban tud­tam, hogy más aggasztja a pro­fesszort: addig nem akart elbo­csá­tani engem a meg­fi­gye­lése és védelme alól, amíg vég­le­ge­sen meg nem győ­ző­dött róla, hogy a csa­re­gyö­kér egy­szer s min­den­korra kiir­totta szer­ve­ze­tem­ből az LSD-pre­pa­rá­tum hatá­sát.

	Tud­tam ezt, de hall­gat­tam róla.

	 

	Erzsi kisza­ladt a víz­ből, meg­pil­lan­totta Szi­nicja pro­fesszort, és lekapva gumi­sap­ká­ját, azzal inte­ge­tett feléje.

	– No lám, itt van mind a kettő, akit kere­sek! Nos, dzsun­gel­la­kók, futás a repü­lő­gép­hez!

	– Mi tör­tént, Volo­di­mir Szte­pa­no­vics? Engedje leg­alább, hogy a homo­kot lemos­sam magam­ról. Talán megint egy „utolsó” kon­zí­lium?

	Beug­rot­tam a vízbe. Szi­nicja pro­fesszor azon­ban nem hagyott sokáig lubic­kolni. Erzsi már fel­öl­tözve állt mel­lette. Kíván­csi vol­tam, miért lett ránk olyan hir­te­len szük­sége…

	Csak­hogy nehéz volt meg­tudni tőle vala­mit. A pro­fesszor csak titok­za­to­san mosoly­gott, mialatt a légi­taxi ajta­ját becsukta. A gép könnyed len­dü­le­tet vett, elsu­han­tunk a strand fölött. A szár­nyak váro­sunk utcái, a tera­szok tarka virá­gos­kert­jei fölött úsz­tak el. Isko­lánk tete­jén kékbe és fehérbe öltö­zött ala­kok cikáz­tak: az isko­lai röp­labda-válo­ga­tott tar­tott edzést. Más alka­lom­mal leg­alább egy pil­la­natra kikö­töt­tem volna az isko­lai légi­par­ko­lón, hogy néhány szót vált­sak a fiúk­kal, most azon­ban Szi­nicja pro­fesszor ült a kor­mány­nál, és úgy tett, mintha nem venné észre a labda és a fiúk felé vetett pil­lan­tá­sa­i­mat. A „pil­langó” meg­ke­rülte az Ifjú­ság Palo­tá­já­nak tor­nyát, s könnye­dén leeresz­ke­dett házunk rugal­mas fede­lére.

	A pro­fesszor elha­ladt az én szo­bám ajtaja előtt, s arcán továbbra is a titok­za­tos mosollyal apám dol­go­zó­szo­bája felé ment. „Meg­ér­ke­zett apám!” – vil­lant belém az öröm­teli gon­do­lat, de Erzsi elémbe vágott.

	– Zol­tán! – kiál­totta, és máris ott csün­gött egy tag­ba­sza­kadt, magas fia­tal­em­ber nya­ká­ban. A kis­lány lobogó fürt­jei mögül Csa­nády mosoly­gott reám.

	 

	A napo­zó­te­rasz cse­resz­nye­fái alatt ültünk, ittuk a kávét, ame­lyet Erzsi főzött nekünk. A kis por­ce­lán csé­sze olyan volt Csa­nády kezé­ben, mint egy gyű­szű, két ujjá­val fogta óva­to­san.

	Rövid­del azelőtt meg­pró­bál­tam beszélni az édes­anyám­mal, hogy közöl­jem vele a ven­dég érke­zé­sét. Fel­hív­tam az inté­ze­tet, de a kép­er­nyőn egy zord­nak lát­szó, sza­kál­las bácsika jelent meg, fel sem nézett írá­sa­i­ból, így morogta: „Okszana Pet­rovna egy órá­val ezelőtt Sze­vasz­to­polba repült. Estére tér vissza. Mit mond­jak neki?” Aztán fel­pil­lantva, meg­lá­tott engem, és várat­la­nul csengő, fia­tal han­gon kiál­tott rám: „Te vagy, Ihor? Ugye, te vagy az? Várj csak, ne kap­csolj szét, meg aka­rom kér­dezni tőled…” Sava­nyú képet vág­tam, és kikap­csol­tam a készü­lé­ket. Úgyis tudom, mit akart kér­dezni.

	– Sebaj, estig majd pótol­juk a házi­asszonyt – nyug­ta­tott meg a pro­fesszor. – Meg aztán ven­dé­günk­nek ki is kell pihen­nie az uta­zás fára­dal­mait.

	Csa­nády legyin­tett.

	– Ugyan, pro­fesszor, miféle fáradt­sá­got okoz­hat az, ha az ember Buda­pest­ről ide repül? Jófor­mán körül se néz­het­tem, és máris itt vol­tam a maguk légi­ki­kö­tő­jé­ben.

	– No de teg­nap meg teg­nap­előtt jóval töb­bet tett meg, mint ezt az ezer kilo­mé­te­recs­két – mondta a pro­fesszor.

	Csa­nády őszin­tén cso­dál­ko­zott.

	– Hát ez rá van írva az arcomra? – kér­dezte.

	– Nézze, ked­ves fel­ügye­lőm, a követ­kez­te­tés nem­csak az önök szol­gá­la­tá­nak a köte­les­sége – felelte moso­lyogva a pro­fesszor. – Az orvos­tu­do­mány is ki tud kom­bi­nálni egyet-mást. Önnek pon­to­san az arcára van írva, hogy majd­nem egy tel­jes napi légi uta­zás áll a háta mögött.

	Csa­nády tré­fá­san a magasba emelte mind­két kezét.

	– Meg­adom magam, meg­adom magam! De való­ban nem vagyok fáradt. Ihor meg, úgy látom, már tűkön ül, hogy komoly dis­kurzusba kezd­jünk. Nem igaz, Ihor?

	– De bizony úgy van. Az ön segít­sége nél­kül sok min­dent nem látok egé­szen tisz­tán. Mi tör­tént Lar­sen­nal, a misszi­o­ná­ri­us­sal? Ami­kor én Har­mio kikö­tő­jé­ben egy angol ripor­ter­nak beszél­tem Lar­sen eltű­né­sé­ről, meg arról, hogy milyen szál­lít­mányt vitt magá­val, az a ripor­ter rémü­le­té­ben dadogni kez­dett. Más­nap pedig a kül­földi sajtó való­sá­gos pánikba esett. Aztán egy­szerre csak meg­je­lent a fél­hi­va­ta­los köz­le­mény: „Dok­tor Vov­csenko fiá­nak beje­len­tése a bak­té­ri­u­mo­kat tar­tal­mazó kon­té­ner­ről, ame­lyet isme­ret­len helyre szál­lí­tot­tak, meg­fe­lel a való­ság­nak, de ijed­ségre nincs semmi ok.” Hogy lehet ez?

	– Seni-Moro kor­má­nyá­nak köz­le­mé­nye helyes volt – szólt Csa­nády bólintva. – Hogy azon­ban az ese­mé­nye­ket egyet­len lán­co­lat­ban fog­lal­has­sam össze, ahhoz kissé vissza kell men­nünk az előz­mé­nye­kig.

	…Az után, hogy te meg Erzsi eltűn­te­tek, a Perá­ban meg­je­lenő újság rövid hírt közölt egy heli­kop­ter fel­rob­ba­ná­sá­ról, ami a mocsár­vi­dék dzsun­gel­jei fölött tör­tént. A hír­ben rólad is szó volt. Nos, ez adta kezünkbe a fona­lat… Pon­to­sab­ban: annak máso­dik szá­lát – foly­tatta Csa­nády –, mert egy szá­lunk már volt: ez vala­mi­vel koráb­ban veze­tett Lar­sen­hoz, akkor, ami­kor a Vachuayo bal part­ján a vadá­szok meg­ta­lál­ták a halálra seb­zett indián fia­tal­em­bert. A nevét te mond­tad meg az újság­írók­nak: Csul­páa, a Vil­lám­szem. Bátor fiú volt. Több mint három­száz mér­föld­nyi utat meg­tenni a dzsun­gel­ben: igazi hős­tett… A hal­dokló Csul­páa vala­mi­vel töb­bet mon­dott el annál, amit utóbb az újság közölt. Ahhoz ugyan már nem volt ereje, hogy elmondja, hon­nan érke­zett, kik­nek a kar­má­ból sza­ba­dult meg, de éle­té­nek utolsó per­ce­i­ben még tudott beszélni egy fehér ember­ről, aki ala­csony ter­metű, és vágás van a fülén. Elmondta Csul­páa, hogy ezzel az ember­rel az erdő­ben talál­ko­zott, az álno­kul meg­tá­madta, és egy súlyos tárggyal fejbe verte. A perai rend­őr­ség per­sze nem hozta nyil­vá­nos­ságra az indi­án­nak ezt a köz­lé­sét, nehogy a gyil­kost óva­tossá tegye. A Csul­páa által közölt ismer­te­tő­je­lek hama­ro­san a tet­tes nyo­mára vezet­tek: nyil­ván­való lett, hogy nem más, mint Hugo Lar­sen.

	Nekem jó kap­cso­la­taim vol­tak az ottani rend­őr­ség­hez, és infor­má­ciót kap­tam a gya­nús alak­ról, aki misszi­o­ná­ri­us­nak adta ki magát. És éppen ekkor, várat­la­nul éppen ettől a Lar­sen­tól érke­zett rádió­gram a heli­kop­ter tra­gi­kus pusz­tu­lá­sá­ról. A körül­mé­nyek­nek ez a talál­ko­zása elő­vi­gyá­za­tos­ságra intett. Meg­ál­la­pod­tam a rend­őr­ség­gel, hogy Lar­sent egye­lőre ne csíp­jék nya­kon. Inkább a nyo­mába kell sze­gődni, hogy meg lehes­sen álla­pí­tani, kik­kel áll kap­cso­lat­ban. Egy­szó­val: csap­dát állí­tot­tunk fel a pro­tes­táns misszió körül. Ebben sok segít­sé­get kap­tunk az indi­á­nok­tól, akik már rég­óta nem ked­vel­ték Lar­sent.

	Ele­inte a misszi­o­ná­rius sem­mi­vel sem árulta el magát. Szép csönd­ben csü­csült mocsár­parti házá­ban, vil­lany­na­szádja rit­kán jelent meg a Vachuayón. Egy szép napon azon­ban jelen­tést kap­tam: a misszió háza mel­lett késő este egy Kolibri típusú mik­ro­vil­lany­gép szállt le, fel­vette Lar­sent, és eltűnt. Éjfél körül aztán a gép vissza­tért, lerakta a misszi­o­ná­ri­ust, majd ismét eltűnt nyu­gati irány­ban. Ma már tud­juk, hogy ez a láto­ga­tás egyike volt azok­nak a rend­sze­res utak­nak, ame­lye­ket Brenn­dorf­nak ez az ügy­nöke tett a fasisz­ták vipe­ra­fész­ké­ben. Akkor azon­ban per­sze ezt még nem tud­tuk.

	Néhány nap­pal később újabb jelen­tés érke­zett. A misszi­o­ná­rius jegyet vál­tott egy utas­szál­lító gépre, amely az Egye­sült Álla­mok felé indult. Seni-morói kol­lé­gám ezu­tán ugyan­arra a gépre szállt fel.

	Hogy miként utaz­tak, ez nem érde­kes, csu­pán annyit kell elmon­da­nom, hogy egy észak-ame­ri­kai kis­vá­rosba érkez­tek meg. E város­ban semmi külö­nö­sebb lát­ni­való nin­csen, de. zsú­folva van kato­nák­kal, tisz­tek­kel, nagy hadi­re­pülő-bázis.

	Lar­sen azon­nal kisze­melt magá­nak egy fia­tal őrna­gyot, a szu­per­szo­ni­kus raké­ta­hor­do­zók egyik osz­ta­gá­nak parancs­no­kát. Az állí­tó­la­gos misszi­o­ná­rius ott világ­csa­vargó ten­ge­rész­nek adta ki magát, aki két marok­kal szórja a pénzt, s mint­egy vélet­le­nül, egy kávé­ház­ban meg­is­mer­ke­dett a repü­lő­tiszt­tel. Néhány alka­lom­mal késő estig ültek együtt a whis­ky­spa­lack mel­lett, beszél­ge­tésbe merülve. Lar­sen­nak meg­volt a terve, e sze­rint dol­gozta meg az ame­ri­kai tisz­tet.

	S elis­me­rés­sel kell adóz­nunk Jim Kett­ley­nek – így hív­ják az őrna­gyot –, becsü­le­tes ember­nek bizo­nyult. Egy alka­lom­mal, miután a misszi­o­ná­rius haza­tért a szál­lo­dá­jába, a kol­lé­gám meg­is­mer­ke­dett Kett­ley­vel, és őszinte beszél­ge­tésre bírta rá, két hely­beli rendőr jelen­lé­té­ben. Hát ez aztán nagyon érde­kes beszél­ge­tés volt!…

	Csa­nády Zol­tán szeme vidá­man fel­vil­lant. További elbe­szé­lé­sé­ből meg­tud­tuk, hogy a repü­lő­tiszt és a rend­őrök közt körül­be­lül az alábbi pár­be­széd folyt le:

	– Kett­ley őrnagy, haj­landó volna-e elmon­dani nekünk, hogy miről is beszél­ge­tett új barát­já­val?

	– A bará­tom­mal?… Hm! No, hát olyan barát ez, hogy a leg­szí­ve­seb­ben nem­so­kára szét­ver­ném a pofá­ját.

	– De miért csak nem­so­kára? Önt senki sem aka­dá­lyozta meg abban, hogy ezt akár már a mai napon meg­te­gye.

	– Azt már nem! Előbb látni aka­rom azt a kis csi­nos emlék­tár­gyat, amit a mar­komba fog nyomni ez az alak.

	– Meg­ál­la­pod­tak vele vala­mi­ben?

	– Per­sze hogy meg­ál­la­pod­tunk. Meg­mond­tam neki, hogy húsz­eze­rért nem­csak egy vacak ceru­zát vagyok haj­landó kidobni a gépem­ből a leve­gő­ben, hanem akár őt magát is.

	– Nagyon saj­nál­juk, Mr. Kett­ley, de most az egy­szer elma­rad a boksz­meccs.

	– Szó­val így állunk ezzel az alak­kal. No, sebaj, fiúk! Tér­jünk a tárgyra. Tud­ják meg, miféle aján­lat­tal for­dult hoz­zám a vágott fülű has­pók. Maguk a leg­jobb­kor érkez­tek. Valami bűz­lött ebben a dolog­ban.

	– És Kett­ley őrnagy – foly­tatta a tör­té­ne­tet Csa­nády –, elmondta, hogy a tekin­té­lyes össze­get milyen fur­csa szí­ves­sé­gért aján­lot­ták fel neki. Raké­ta­hor­do­zó­já­nak az augusz­tus 10-éről 11-ére vir­radó éjsza­kán a szo­ká­sos őrjá­rati repü­lésre kel­lett indul­nia, s a kért szí­ves­ség az lett volna, hogy Kett­ley, mint­egy téve­dés­ből, eltér­jen az útirá­nyá­ból, és beha­tol­jon a Szov­jet­unió légi­te­rébe, s ott, a szov­jet határ­vi­dék fölött raké­ta­hor­do­zó­já­ból ki kel­lett volna dob­nia egy apró kis tár­gyat, amely nem nagyobb, mint egy közön­sé­ges ceruza vagy töl­tő­toll. Ennyi lett volna az egész. És azt a bizo­nyos emlék­tár­gyat egy húsz­ezer dol­lá­ros csekk kísé­re­té­ben a fel­szál­lást meg­előző napon vette volna át Lar­sen­tól.

	Itt Csa­nády Zol­tán egy pil­la­natra elhall­ga­tott. Szi­nicja pro­fesszor komor arc­cal, feszül­ten figyelt. Erzsi pedig tágra nyílt szem­mel nézett az uno­ka­báty­jára.

	– Csak nem a kon­té­ner?… – tört ki belő­lem a kér­dés.

	– De bizony az. És benne az Sz-17 bak­té­rium – felelte Csa­nády, és bólin­tott.

	– És nem nagyobb, mint egy ceruza… Pedig én azt hit­tem, hogy a kon­té­ner… olyas­va­lami…

	– Közön­sé­ges fém­kap­szula, amely fel­nyí­lik, midőn föld­höz ütő­dik. Ártat­lan kis hen­ger, akár a mar­kába szo­rít­hatja vagy zsebre vág­hatja az ember… Te, Ihor, job­ban tudod, mint mi, hogyan ala­kult meg a fasisz­ták vipe­ra­fész­ké­ben az össze­es­kü­vők cso­portja, és hogyan sze­ret­ték volna siet­tetni Brenn­dorf ember­te­len ter­ve­i­nek vég­re­haj­tá­sát. Min­ket azon­ban akkor várat­la­nul ért Kett­ley val­lo­mása. Az állí­tó­la­gos misszi­o­ná­ri­u­son már rajta tar­tot­tuk a sze­mün­ket, tud­tuk, hogy nem közön­sé­ges gonosz­tevő. Miután befe­jezte az őrnaggyal foly­ta­tott meg­be­szé­lé­seit, azon­nal vissza­in­dult a Vachuayo part­jára. Vissza­té­rése után elfog­tunk egy rejt­je­les üze­ne­tet, ame­lyet az ő rádió­ál­lo­mása kül­dött isme­ret­len cím­zett­nek. Az üze­net így szólt: „A madár a fára száll­hat.” Mint elő­ző­leg is, egy Kolibri gép a misszió köze­lé­ben fel­vette Lar­sent, majd eltűnt a köd­ben. Az ilyen gépe­ket nem hosszú utakra gyárt­ják, tehát nem lehe­tett két­sé­ges, hogy a Kolibri Lasen­nal vala­hol Seni-Moro erde­i­ben fog leszállni.

	Csak egy lehe­tő­sé­günk maradt: meg­várni, amíg a gép újra meg­je­le­nik az őserdő fölött. Hiszen Lar­sen­nak elő kel­lett jön­nie az erdő­ből, ha rej­té­lyes „emlék­tár­gyát” el akarta vinni az ame­ri­kai légi­bá­zisra. A Jim Kett­ley­vel meg­be­szélt talál­ko­zá­sáig már csak három nap volt hátra. A menet­rend­szerű gép az Egye­sült Álla­mokba más­nap indult Har­mio kikö­tő­ből. Ha a misszi­o­ná­rius lekési ezt a gépet, akkor a leg­kö­ze­leb­bire egy hétig kell vár­nia.

	Seni-Moro állam légi­ereje éjjel-nap­pal fel­de­rítő repü­lé­se­ket vég­zett a dzsun­ge­lek fölött.

	A piló­tá­kat figyel­mez­tet­ték: sem­mi­képp se tar­tóz­tas­sák fel a Kolib­rit, csak álla­pít­sák meg, melyik négy­zet felé tart, de hagy­ják repülni a „madár­kát”. Ki sejt­hette azt, hogy Lar­sen gépét egy isme­ret­len repü­lő­gép fogja üldö­zőbe venni? Két vadász­gép piló­tá­i­nak azon­ban volt annyi lélek­je­len­lé­tük, hogy az utolsó pil­la­nat­ban meg­tá­mad­ják és lelő­jék a Kon­dort. Ma már jól tud­juk, mi tör­tént volna, ha elvesz­tik a fejü­ket.

	Lar­sen haj­nal­ban titok­ban leszállt a Kolib­ri­val vala­hol Har­mio kikötő köze­lé­ben. Néhány órá­val később pedig már a menet­rend­szerű gépbe szállt be. Ezu­tán Seni-Moro állam elnöke paran­csot adott, hogy min­den olyan repü­lő­gé­pet, ame­lyen nincs fel­ség­jel, le kell lőni, amint meg­je­le­nik az ország terü­lete fölött.

	– Tapasz­tal­tuk Erzsi­vel meg édes­anyám­mal a saját bőrün­kön – szól­tam közbe. – Annak a vil­lany­re­pü­lő­gép­nek, ame­lyet sike­rült a hatal­munkba kerí­te­nünk, szin­tén nem volt fel­ség­jele.

	– Seni-Moro piló­táit alig érheti szem­re­há­nyás. Ők csak vég­re­haj­tot­ták a paran­csot. Örülni kell, hogy így meg­úsztá­tok a kalan­dot. Sok­kal rosszab­bul is tör­tén­he­tett volna.

	Ehhez nekem is volt hoz­zá­ten­ni­va­lóm:

	– Ami­kor engem Har­mi­ó­ból Perába szál­lí­tot­tak, alkal­mam volt beszélni azzal a piló­tá­val, aki lőtte a gépün­ket. Szinte könnye­zett bána­tá­ban, és hossza­san men­te­ge­tő­zött. Később ugyanez a pilóta volt az, aki elő­ször vette észre a dzsun­gel fölött a tűz­ra­kás füst­jét, és ő közölte annak a hely­nek a koor­di­ná­táit, ahol édes­anyá­mat és Erzsit hát­ra­hagy­tam… No de mi tör­tént azu­tán Lar­sen­nal?

	Csa­nády össze­rán­colta a hom­lo­kát. Ciga­ret­tája után nyúlt.

	– Akkor semmi várat­lan sem tör­tént vele. Repü­lő­gé­pen meg­ér­ke­zett az Egye­sült Álla­mokba, talál­ko­zott Kett­ley őrnaggyal, átadta neki a csek­ket és a bak­té­ri­u­mok­kal teli kap­szu­lát, majd ugyan­ott, még a kávé­ház­ban meg is bilin­csel­ték egy indián meg­gyil­ko­lá­sá­nak gya­núja alap­ján. Hugo Lar­sen vég­le­ges lelep­le­zése később tör­tént, ami­kor már Alaszka állam szö­vet­ségi bör­tö­né­nek volt a fog­lya. Addigra szak­ér­tők vizs­gál­ták meg a kap­szula tar­tal­mát. A vizs­gá­la­tok ered­mé­nye sze­rint az Sz-17 egy azelőtt nem ismert, mes­ter­sé­ge­sen elő­ál­lí­tott fehér­je­ve­gyü­let, amely gene­ti­ku­san min­den élő meg­sem­mi­sí­té­sére lett „beprog­ra­mozva”.

	Most egész tudós­cso­port fog­lal­ko­zik Otto Brenn­dorf föld alatti labo­ra­tó­ri­u­má­nak iszo­nyú ter­mé­ké­vel. Közöl­ték, hogy Lar­sen kap­szu­lá­ját ártal­mat­lanná tet­ték, de elébe akar­nak vágni min­den eset­le­ges meg­le­pe­tés­nek, és ezért meg­bíz­ható védel­met dol­goz­tak ki a bak­té­rium ellen. Gene­ti­kus kód­ját önmeg­sem­mi­sí­tésre prog­ra­moz­ták át, tehát az Sz-17 már lét­re­jöt­té­nek pil­la­na­tá­ban el kell hogy pusz­tul­jon.

	– A kap­szula meg­sem­mi­sült, és Lar­sen szin­tén… Külö­nös his­tó­ria – dünnyögte Szi­nicja pro­fesszor.

	– Lar­sen csak jelen­ték­te­len figura volt a hit­le­rista iva­dé­kok ban­dá­já­ban – szólt Csa­nády. – Akadt azon­ban, aki­nek még az ilyen tanú is ter­hére volt. A „misszi­o­ná­rius”-t a rács mögött hir­te­len halál érte utol, és fenn­áll a gyanú, hogy meg­gyil­kol­ták. Alaszka állam ható­sá­gai biz­to­sí­tot­tak ben­nün­ket, hogy folyik az ügy­ben a vizs­gá­lat. De nem nagyon hiszem, hogy érde­kük lenne az igaz­ság tel­jes fel­de­rí­tése. Az óce­á­non túl, saj­nos, nem­csak Jim Kett­ley­hez hasonló embe­rek élnek. Brenn­dorf vipe­ra­fészke nem jöhe­tett létre önma­gá­tól, a kalan­do­rok­nak segí­tett valaki beren­dezni azt és fenn­tar­tani. Ezért nem csoda az sem, hogy az ilyen „vala­kik” most sze­ret­nék eltus­solni az egész ügyet. S ezért van az, ked­ves pro­fesszo­rom, hogy az ilyen nyug­ha­tat­lan embe­rek, mint én, kény­te­le­nek vál­lalni a több tíz­ezer mér­föl­des uta­zá­sok fára­dal­mait. – Csa­nády most felém for­dulva mondta: – Nos hát, Ihor, talán sétál­hat­nánk egy kicsit a váro­so­tok­ban. Apád azt állítja, hogy ez a ti váro­so­tok cso­dá­la­to­san szép, külö­nö­sen ebben az évszak­ban. Neked mi a véle­mé­nyed erről, húgocs­kám?

	– Én itt olyan jól érzem magam! Cso­dá­la­tos ez a város! – mondta lel­ke­sen Erzsi.

	Hálás pil­lan­tást vetet­tem feléje.

	 

	Egy fél órá­val ezelőtt érkez­tünk vissza a repü­lő­tér­ről: édes­anyám, Szi­nicja pro­fesszor meg én. Erzsit és Csa­nády Zol­tánt kísér­tük el, a hazá­jukba repül­tek, Magyar­or­szágra.

	Kissé szo­mor­ko­dom. A nyi­tott ablak­ban állok, az esti égbol­tot sötét­kék szín önti el. Nem látom oda­fönt a Dél Kereszt­jét, azt a csil­lag­ké­pet, amely a távoli dzsun­gel fölött ragyog.

	A dzsun­gel…

	Merre jársz te most, Zahbi, fekete hajú óriás, a galuk és cajaók vezére, merre jár­hatsz, bará­tom? Hová vezet­ted azo­kat az embe­re­ket, akik annyi sok szen­ve­dé­sen men­tek keresz­tül? A ti uta­tok a határ­ta­lan erdők ősva­do­nába vezet.

	Vajon mikor talál­kozunk ismét?…
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